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      Syrová a velmi autentická kriminálka ze současného Norska. Napadlo vás někdy, co dělá po nocích váš sympatický soused?


      V kriminálním románu Požehnáni ti, kdož žízní se čtenáři znovu setkávají s hrdiny knihy Slepá bohyně (česky Nakladatelství JOTA 2013). Mrazivou zimu vystřídalo nečekaně horké jaro, a potí se také inspektorka Hanne Wilhelmsenová a policejní prokurátor Håkon Sand. Spolu se svými kolegy z kriminální policie jsou doslova zavaleni lavinou násilných činů. Vyčnívají mezi nimi záhadné „sobotní masakry“: zdánlivá místa činu se spoustou krve, ale bez oběti – a pochopitelně i bez pachatele. Není divu, že v honbě za sériovým vrahem se policie nemůže dostatečně věnovat znásilnění mladé studentky medicíny. Její otec ale pro přetížení kriminalistů pochopení nemá. Jak dopadne jeho pátrání?
Anne Holtová navazuje na svou úspěšnou prvotinu ještě lepším pokračováním. Znovu se projevuje jako zasvěcená znalkyně vyšetřovacích metod i běžného policejního provozu, který se odehrává ve skromně vybavených kancelářích, za nedostatku lidí i peněz, ale s obrovským nasazením každého policisty. A ti nejsou ani geniálními detektivy, ani nezničitelnými superhrdiny. Autorka vykresluje každého z nich velmi plasticky jako člověka, který má své libůstky a neřesti, své nemoci a také svého partnera, který všechny ty přesčasy a noční služby snáší velmi nelibě. Snad nejpůsobivější jsou pasáže, v nichž čtenář detailně sleduje myšlenky přepadené dívky a jejího otce – pocity bolesti a zoufalství.
Z nejvyšších pater politiky sestupujeme v této knize k „běžné kriminalitě“, za níž však stojí jeden velmi aktuální problém: odpor k přistěhovalcům. Nejeden čtenář si zřejmě vybaví nedávný případ Anderse Breivika, a při hlubším zamyšlení mu norská realita první poloviny devadesátých let možná připomene leccos z reality dnešního Česka.


      Kniha obdržela cenu Rivertonprisen pro nejlepší norský kriminální román za rok 1994.
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  Kniha byla vydána ve spolupráci se Salomonsson Agency.
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  Požehnáni jsou ti,


  kdož hladovějí a žízní po spravedlnosti,


  neboť oni budou nasyceni.


  Matouš 5,6


  Evenovi, mému příteli a bratrovi


  
    
      NEDĚLE 9. KVĚTNA


       



      Bylo tak časně, že si snad ďábel nestačil ještě ani nazout boty. Na západě měla obloha tu intenzivní barvu, jakou můžete spatřit jen na jaře ve Skandinávii. Královská modř na horizontu, která bledne směrem k zenitu a posléze přechází do růžových peřin na východě, kde ještě polehává a protahuje se slunce. Vzduch byl dosud zcela nedotčený rozbřeskem přicházejícího dne a oplýval podivuhodnou průzračností, jaká ke krásným jarním ránům na téměř šedesátém stupni severní šířky patří. Teplota ještě nevystoupala ani na deset stupňů, ale vše naznačovalo, že Oslo čeká další teplý květnový den.


      Inspektorka Hanne Wilhelmsenová se nezabývala počasím. Stála bez pohnutí a přemýšlela, co si počít. Všude kolem byla krev. Na podlaze. Na stěnách. Dokonce i z hrubého stropu se šklebily tmavé fleky připomínající abstraktní obrazy v jakémsi psychologickém testu. Naklonila hlavu na stranu a zírala na skvrnu přímo nad sebou. Připomínala jí purpurově rudého býka se třemi rohy a zdeformovanou zadní částí těla. Jak tam Hanne stála, naprosto bez hnutí, nebyla to pouze známka bezradnosti, ale také strach z toho, aby na kluzké podlaze neupadla.


      „Nesahej na nic,“ vyhrkla, když se zdálo, že její mladší kolega, jehož vlasy barvou téměř splývaly s bizarním obrazem všude kolem, se chystá dotknout stěny. Úzkou škvírou v rozpadající se střeše pronikl dovnitř zaprášený paprsek světla a dopadl na stěnu vzadu, kde bylo krve tolik, že už nepřipomínala obrazy, ale spíš lajdácky odvedenou práci malířů.


      „Běž odsud,“ nařídila a zadržela rezignovaný povzdech nad spoustou stop, které nezkušený policista rozesel po podlaze okolo. „A zkus vyjít ven po svých stopách.“


      Po několika minutách udělala to samé, pozadu a nejistě. Ve dveřích se zastavila a poslala strážníka pro baterku.


      „Šel jsem se jenom vyčurat,“ kníkl muž, jenž spustil poplach. Poslušně zůstal stát před kůlnou. Teď přešlapoval na místě tak úporně, až Hanne Wilhelmsenová pojala podezření, že svou potřebu před hodinou nevykonal.


      „Záchod je tamhle,“ ukázal, což ovšem vůbec nebylo zapotřebí. Těžký odér venkovního záchodu, kterých v Oslu stále přežívalo až příliš mnoho, zcela zastínil nepříjemný nasládlý pach krve. Dveře se srdíčkem se nacházely hned vedle.


      „Jen si klidně dojděte na záchod,“ vyzvala ho přátelsky, ale on ji nevnímal.


      „Šel jsem čurat, víte, a pak jsem si všimnul, že je tam otevřeno.“


      Váhavě ukázal na kůlnu na dříví a ustoupil o krok dozadu, jako by se tam uvnitř ukrývalo nějaké strašlivé zvíře, které mohlo kdykoliv vystrčit tlamu a schramstnout mu celou ruku.


      „Dveře bejvají zavřený. Sice ne zamčený, ale zavřený jo. Jsou zatuhlý, takže se samy neotevřou. Nechceme, aby se nám tam vevnitř usadili toulaví psi nebo kočky, takže na to dáváme pozor.“


      V drsném obličeji se mu objevil zvláštní náznak úsměvu. Přece jí musí být jasné, že i oni se tu o svůj dům starají. Mají pravidla a udržují pořádek, přestože boj s úpadkem brzy prohrají.


      „Bydlím tady celej život,“ pokračoval dál s trochou pýchy v hlase, „a všimnu si, když něco není, jak má bejt.“


      Rychle pohlédl na krásnou mladou ženu, jež nevypadala jako žádný z policistů, co kdy viděl, a očekával nějaké to uznání.


      „Tak to má být,“ pochválila ho. „Dobře jste udělal, že jste zavolal a nahlásil to.“


      Když se teď usmál pořádně, s otevřenými ústy, všimla si, že mu nezbývají téměř žádné zuby. Působilo to nápadně, i když jistě nebyl tak starý, jen asi kolem padesátky.


      „Pěkně mě to vyděsilo, všecka ta krev… To jistě chápete.“


      Vrtěl hlavou ze strany na stranu, takže jí muselo být jasné, jak hrozně se cítil, když se mu naskytl takový ďábelský pohled.


      Chápala to velmi dobře. Kolega se zrzavými vlasy se vrátil s baterkou. Hanne Wilhelmsenová ji uchopila oběma rukama a přejížděla paprskem ze strany na stranu systematicky dolů po zdech. Poté prozkoumala strop tak důkladně, jak to jen ode dveří šlo, a nakonec posvítila cik cak na podlahu.


      Místnost zela prázdnotou. Ani kousek dříví, jen trocha smetí, která prozrazovala, že kůlnu kdysi opravdu používali k jejímu původnímu účelu. Ale pravděpodobně už to bylo dávno. Když paprskem světla probádala kousek po kousku celý prostor, vešla opatrně znovu dovnitř tak, aby se trefila do svých starých stop. Pohybem ruky zabránila kolegovi, aby ji následoval. Uprostřed místnosti o rozloze zhruba patnácti metrů čtverečních si sedla na bobek. Paprsek mířil na zeď přímo naproti do výšky asi jednoho metru nad podlahou. Ode dveří si Hanne všimla něčeho jako písmen napsaných ještě tekoucí krví, a proto bylo obtížné znaky přečíst.


      Nebyla to písmena. Byly to číslice. Osm číslic. Pokud dobře viděla, stálo tam 92043576. Devítka byla nečitelná, mohlo jít také o čtyřku. Poslední číslice vypadala jako šestka, ale jistá si Hanne nebyla. Možná se jednalo o osmičku. Vstala a znovu vycouvala ven do dne, který už se skutečně začal probouzet. Z okna ve druhém patře zaslechla pláč miminka a otřásla se při myšlence, že v této čtvrti musejí bydlet i děti. Z domu vyšel nějaký Pákistánec v uniformě řidiče tramvaje, na okamžik se na ně zvědavě zadíval, ale potom zjistil, že má málo času, a vyběhl z průjezdu. V zrcadle oken v nejvyšším patře Hanne viděla, že slunce se konečně vyhouplo nad obzor. Drobní šediví ptáčkové, kteří stále dokázali vydržet v nejzapadlejším koutě nejchudší části města, začali zkusmo švitořit ve větvích polomrtvé břízy, jež se marně pokoušela natáhnout za paprsky ranního světla.


      „Zatraceně, to je věc!“ poznamenal mladý policista a odplivl si v nezdařeném pokusu zbavit se zápachu stoky. „Tady se teda něco přihodilo!“


      Zdálo se, že ho ta myšlenka těší.


      „To jo,“ řekla Hanne Wilhelmsenová tiše. „Mohlo se tu samozřejmě stát něco vážného, ale prozatím…“


      Odmlčela se a otočila se ke kolegovi.


      „Prozatím to není trestný čin. To bychom museli mít nějakou oběť. A po té není ani stopy. Přinejmenším je to hrozný vandalismus. Ale…“


      Znovu nakoukla do dveří.


      „… pochopitelně se může něco objevit. Zavolej techniky na ohledání místa činu. Jistota je jistota.“


      Trochu se otřásla. Nebylo to kvůli chladnému rannímu vzduchu, ale spíš při pomyšlení, co všechno v sobě může skrývat obraz, který právě spatřila. Přitáhla si bundu těsněji k tělu. Potom znovu poděkovala bezzubému, že zavolal, a sama se vydala ke tři sta metrů vzdálenému sídlu osloského policejního ředitelství. Když přešla na druhou stranu ulice, osvětlenou ranním sluncem, oteplilo se. Na nárožích se ozývalo časné mezinárodní pokřikování žen v urdštině, paňdžábštině a arabštině. Majitel kiosku zahajoval nový dlouhý pracovní den bez ohledu na čas nebo nařízení o otevírací době a rozkládal už na chodníku své zboží. Usmál se na Hanne bílými zuby, nabídl jí pomeranč a nadzdvihl tázavě obočí. Hanne úsměv opětovala a zavrtěla hlavou. Po chodníku se s rachotem blížila skupinka asi čtrnáctiletých chlapců, každý z nich táhl vozík s čerstvým vydáním Aftenposten. Dvě zahalené ženy kamsi spěchaly s pohledem upřeným k zemi. Policistku obešly velkým obloukem. Nebyly zvyklé vídat bílé ženy tak brzy po ránu. Jinak byla ulice liduprázdná. V tom krásném počasí získala dokonce i čtvrť Tøyen jistý nádech smířlivosti, téměř šarmantnosti.


      Opravdu nadcházel další nádherný den.

    

  


  
    
      PONDĚLÍ 10. KVĚTNA


       



      „Co jsi, proboha, dělala o víkendu v práci? Nezdá se ti, že se dřeme ve všední dny až až?“


      Ve dveřích stál policejní prokurátor Håkon Sand. Měl na sobě nové džíny a pro jednou si oblékl dokonce sako a kravatu. Sako na něm trochu plandalo a kravata byla poněkud široká, ale přesto mu to celkem slušelo. Ovšem s výjimkou puků na kalhotách. Hanne Wilhelmsenová se neudržela. Sedla si před ním na bobek a rychle mu nohavice narovnala, aby puky nebyly vidět.


      „Ty puky se k džínům nehodí,“ usmála se přátelsky a vstala. Pohladila ho po rukávu lehkým, téměř srdečným pohybem.


      „Tak. Teď vypadáš báječně. Chystáš se k soudu?“


      „Ne,“ odpověděl policejní prokurátor, jenž se navzdory tomu oddanému gestu cítil v rozpacích, protože kolegyně poukázala na jeho nedostatečný vkus v oblékání. To si mohla odpustit, pomyslel si, ale řekl něco jiného: „Hned po práci mám domluvenou večeři. Ale co ty jsi tady dělala?“


      Vzduchem prolétly světle zelené desky a bravurně přistály na Hannině psacím stole.


      „Dostal jsem to právě před chvilkou. Podivný případ. Rozčtvrcené lidi ani zvířata v našem okrsku nikdo nehlásil.“


      „Vzala jsem si službu navíc v operační centrále,“ vysvětlovala a desek se ani nedotkla, „dost lidí je tam teď nemocných.“


      Policejní prokurátor, poměrně pohledný muž s tmavými, na spáncích prošedivělými vlasy, což by v jeho pětatřiceti letech člověk nečekal, klesl na židli pro hosty. Sundal si brýle a začal je čistit koncem kravaty. Brýlím to příliš nepomohlo, ale kravata byla rozhodně pomačkanější.


      „Případ přidělili nám dvěma. Pokud to tedy vůbec případ je. Žádná oběť, nikdo nic neslyšel, nikdo nic neviděl. Zvláštní. Jsou tam nějaké fotografie.“


      Ukázal na složku.


      „Ty vidět nemusím, díky,“ mávla odmítavě rukou, „já jsem tam byla. Skutečně to nevypadalo moc pěkně.


      Ale pokud,“ pokračovala a naklonila se k němu, „by to všechno měla být lidská krev, museli by tam být zavražděni dva tři lidé. Spíš bych řekla, že si z nás pár kluků dělá legraci.“


      Její teorie se nezdála nepravděpodobná. Osloská policie zažívala jedno z nejhorších jar. V průběhu šesti týdnů došlo v hlavním městě ke třem vraždám, z nichž přinejmenším jedna nejspíš nebude nikdy vyřešena. Do toho bylo oznámeno šestnáct znásilnění a sedm z nich hojně probírala média. Rezignovanost veřejnosti nad nepostupující prací policie ještě posílil fakt, že jednou z poškozených byla i poslankyně parlamentu za křesťanskou stranu, brutálně napadená v Zámeckém parku cestou z noční schůze výboru. S vydatnou podporou bulvárního tisku začali obyvatelé města rozhořčeně protestovat proti zdánlivé neschopnosti sídlící v ulici Grønlandsleiret 44, v budově osloského policejního ředitelství. Protáhlá zahnutá stavba tam stála jako dřív, šedá a neotřesitelná, nedotčená vší tou nelítostnou kritikou. Její obyvatelé přicházeli ráno do práce se svěšenými rameny a pohledy upřenými k zemi. Domů odcházeli pozdě a s ohnutými zády, když jediným výsledkem jejich pracovního nasazení byly jen další potvrzené falešné stopy. Bohové počasí si škádlivě pohrávali s vysokými letními teplotami. Nad všemi okny na jižní straně byly pohotově, ale marně vytaženy markýzy, což způsobilo, že se rozlehlá budova zdála slepá a hluchá. Vedro uvnitř však zůstalo stejné. Nic nepomáhalo a vypadalo to, že nikdo nedokáže najít cestu ven ze spleti slepých uliček a falešných stop, houstnoucí s každým novým případem, který přibyl do složitých počítačových systémů. Ty měly vlastně pomáhat, jenže se tvářily spíše nepřátelsky, téměř pohrdavě, když každé ráno chrlily své seznamy nevyřešených případů.


      „To je ale jaro,“ poznamenala Hanne Wilhelmsenová a demonstrativně a teatrálně si povzdychla. Rezignovaně pozvedla obočí a pohlédla na svého nadřízeného. Její oči nebyly příliš velké, ale pozoruhodně modré, se zvláštním černým okrajem kolem duhovky, díky kterému se zdály tmavší. Vlasy měla docela krátké, tmavě hnědé. Čas od času se v nich roztržitě prohrábla, jako by si vlastně přála, aby byly dlouhé, a věřila, že porostou rychleji, když jim trochu pomůže. Rty měla plné, horní i dolní výrazně vykrojený, jako by se váhavý rozštěp rozhodl jinak a stal se výrazem smyslnosti a nikoli vadou. Nad pravým okem se jí rovnoběžně s obočím táhla růžová, poměrně čerstvá jizva.


      „Něco takového jsem ještě neviděla. Ale jsem tady teprve jedenáct let. Kaldbakken už třicet, a přesto ani on něco takového nezažil.“


      Zatáhla za zvlhlé tričko a zatřepala s ním.


      „A tohle vedro nám to taky zrovna neusnadní. Celé město je každou noc na nohou. Kdyby tak teď přišly na nějakou dobu deště, to by byla věc. Lidi by se alespoň drželi víc doma.“


      Seděli tam až moc dlouho. Mluvili o všem a o ničem. Byli dobří kolegové, kteří si mají vždycky co říct, ale o sobě navzájem toho moc nevědí. Kromě toho, že oba mají rádi svou práci, berou ji vážně a jeden z nich je schopnější než ten druhý. To ovšem pro jejich vztah příliš neznamenalo. Ona vystudovala policejní školu a odjakživa ji předcházela ta nejlepší pověst; po jednom dramatickém případu z loňského podzimu se stala téměř legendou. On se potloukal po budově jako průměrný právník celých šest let, nikdy nezářil, nikdy neoslňoval. Přesto si postupně vybudoval pověst zodpovědného a pracovitého člověka. Navíc také on sehrál klíčovou roli v tomtéž dramatickém případu, což přispělo k tomu, že jeho renomé se nyní blížilo spíše charakteristice solidní a spolehlivý než té dřívější: poněkud nezáživný.


      Možná se navzájem doplňovali. Anebo snad spolu tak dobře vycházeli, protože si nikdy nekonkurovali. Ale bylo to podivné přátelství, ohraničené osmi zdmi policejní budovy. Policejní prokurátor Håkon Sand se tím pořádně trápil a několikrát se pokusil situaci změnit. Před nějakou dobou v rychlosti navrhl společnou večeři. Odmítnutí bylo natolik rezolutní, že se už hned tak k něčemu neodváží.


      „Dobře, dobře, necháme už tu krvavou kůlnu na pokoji. Mám na práci jiné věci.“


      Inspektorka poklepala na tlustou složku, která ležela na malé skříňce u okna.


      „Tak jsme na tom všichni,“ opáčil prokurátor a odkráčel chodbou do své kanceláře o dvacet metrů dál.


       



      ***


       



      „Proč jsi mě sem nevzal už dřív?“


      Žena na protější straně malého stolku pro dva se vyčítavě usmála a vzala ho za ruku.


      „Vlastně jsem nevěděl, jestli ti takové jídlo chutná,“ odpověděl, očividně šťastný z toho, jak se tato večeře vydařila. Pákistánští číšníci, v šatech bez poskvrnky a podle znalosti norštiny soudě narození v nemocnici Akershus a nikoliv kdesi v Karáčí, jim byli ochotně celý večer k službám.


      „Lokalita není nejlepší,“ dodal, „ale jinak je to jedna z mých oblíbených restaurací. Dobré jídlo, výborná obsluha a ceny, které vyhovují platu státního úředníka.“


      „Takže už jsi tu byl mnohokrát,“ poznamenala. „A s kýmpak?“


      Neodpověděl, ale zvedl skleničku, aby skryl, jak moc ho ta otázka přivedla do rozpaků. Všechny jeho ženy tam byly. Ty, s nimiž byl úplně krátce a jichž bylo mnohem méně, než se mu zamlouvalo, i ty dvě tři, se kterými vydržel několik měsíců. Pokaždé však myslel na ni. Na to, jaké by bylo sedět tady s Karen Borgovou. A teď tu seděli.


      „Nemysli na ty, co tady byly první. Soustřeď se na to, abys byla poslední,“ ušklíbl se po chvilce.


      „Tamta tenkrát byla elegantní,“ odpověděla, ale v hlase se jí ozval záchvěv… ne chladu, spíš jakési odměřenosti, jež ho vždycky děsila. Že se nikdy nepoučí.


      Karen Borgová si nepřála mluvit o budoucnosti. Už čtyři měsíce se s ním pravidelně setkávala i několikrát týdně. Chodili na večeře a do divadel. Procházeli se po lese a milovali se, jakmile měli příležitost. Což se nestávalo příliš často. Byla vdaná, takže její byt nepřicházel v úvahu. Manžel samozřejmě ví, že to s Håkonem táhnou, tvrdila, ale domluvili se, že nespálí všechny mosty, dokud nezískají jistotu, co opravdu chtějí. Pochopitelně mohli jet k němu, což navrhoval téměř pokaždé, když spolu byli. Ale to naprosto odmítala.


      „Jakmile s tebou pojedu domů, je to, jako bych se rozhodla,“ prohlásila zcela nelogicky. Håkon Sand se sice domníval, že samotné rozhodnutí milovat se s ním je mnohem dramatičtější než volba místa činu, to mu ovšem bylo k ničemu.


      Håkon pokynul vrchnímu a ten u nich za dvacet vteřin stál s účtem. Staromódně korektně ho položil před Håkona složený na talířku. Karen Borgová ho popadla a Håkon se ani nezmohl na protesty. Jedna věc byla, že Karen vydělává pětkrát tolik co on, a druhá, že Håkon to musí pořád dokola poslouchat. Když jí přinesli zpátky zlatou kartu American Express, vstal a podržel jí židli. Pohledný číšník už jim objednal taxi a na zadním sedadle se Karen k Håkonovi přivinula.


      „Pojedeš asi rovnou domů,“ ujistil se, aby předešel zklamání.


      „Ano, zítra jdeme do práce,“ potvrdila. „Brzy se zase uvidíme. Ozvu se.“


      Když už byla venku z taxíku, natáhla se zpátky dovnitř a zlehka ho políbila.


      „Díky za krásný večer,“ řekla tiše, rychle se usmála a znovu vyklouzla ven z auta.


      Povzdychl si a dal řidiči novou adresu. Bydlel v úplně jiné části města, takže měl dost času procítit drobné bodnutí bolesti, které se dostavovalo po večerech strávených s Karen Borgovou.

    

  


  
    
      NEDĚLE 16. KVĚTNA


       



      „Tohle je teda podivné.“


      Håkon Sand a Hanne Wilhelmsenová se naprosto shodli. Bylo to naprosto neuvěřitelné.


      Konečně se drobně rozpršelo, což bylo po abnormálních tropických vedrech posledních týdnů obzvlášť vítané. Nacházeli se v parkovacím domě otevřeného typu, kde jednotlivá podlaží drží sloupy s několikametrovými rozestupy. Proto těch pár aut, která tu a tam stála v té smutné budově zapomenutá, nechránila před počasím žádná zeď. Přesto se nezdálo, že by voda nějakou krev smyla.


      „Nic jiného? Žádná zbraň nebo nějaké věci? Žádná pohřešovaná dívka?“ ptal se policejní prokurátor.


      Měl na sobě teplákovou soupravu, bundu značky Helly Hansen a navzdory okolí poznamenanému násilím zíval. Jeden kout v prvním patře parkovacího domu byl zkropený krví. Z hořkých zkušeností pochopitelně znal ošklivou tendenci krve budit dojem, že je jí více než ve skutečnosti, ale tady muselo jít o mnoho litrů.


      „Dobře, že jsi zavolala,“ řekl, zatímco zadržoval další zívnutí, a diskrétně pohlédl na hodinky Swatch. Byla neděle, půl šesté ráno. Kolem se prohnalo vyzdobené auto s maturanty a zanechalo za sebou ohlušující troubení klaksonu. Potom se opět rozhostilo ticho, jaké vždycky bývá, když všichni flamendři odejdou domů na kutě s bezpečným vědomím toho, že se nemusí brzy vstávat.


      „Ano, tohle jsi určitě musel vidět. Naštěstí měla službu jedna kamarádka, se kterou jsem chodila do ročníku. Vzpomněla si, že jsem byla u prvního z těchto…“


      Hanne Wilhelmsenová si nebyla zcela jistá, jak má ty absurdní případy nazývat.


      „… těchto sobotních masakrů,“ dokončila větu po krátké pauze. „Přijela jsem před půl hodinou.“


      Dva muži, kteří přijeli místo činu ohledat, byli už v plném proudu s odebíráním vzorků a fotografováním. Pracovali hbitě, precizně a beze slov. Hanne a Håkon byli také dlouho zticha. Kdesi v dálce potkalo auto s maturanty svého kumpána a troubení klaksonu se ozvalo nanovo.


      „Něco to přece musí znamenat. Podívej se tamhle!“


      Håkon Sand se pokusil sledovat přímou linii od jejího ukazováčku směrem ke zdi. Světlo bylo špatné, ale přesto teď, když ho upozornila, viděl číslice zcela zřetelně.


      „Devět jedna šest čtyři sedm osm tři pět,“ přečetl nahlas. „Říká ti to něco?“


      „Vůbec nic. Jen to, že je cifer osm jako minule a první dvě jsou stejné.“


      „Nemůže to být nějaké telefonní číslo?“


      „Taková předvolba neexistuje. Samozřejmě už mě to napadlo.“


      „Rodné číslo?“


      Trochu odevzdaně se ani nepokusila odpovědět.


      „To vlastně nemůže být,“ zamítl tu možnost sám. „Devadesátý měsíc neexistuje…“


      „A kromě toho je číslic o dvě víc nebo o tři míň.“


      „Ale v zahraničí uvádějí datum narození opačně,“ vyhrkl Håkon Sand horlivě. „Začínají rokem!“


      „Zajisté. Pak tu tedy máme vraha narozeného 78. 64. roku 1991.“


      Nastala trapná pauza, ale Hanne Wilhelmsenová měla v sobě dost dobrosrdečnosti na to, aby ji nenechala trvat příliš dlouho.


      „Udělají testy té krve. Kromě toho tu někde musejí být nějaké otisky prstů. Můžeme jít domů. Tady už nejsme nic platní. Doufám, že se nezlobíš, že jsem ti zavolala. Tak ahoj zítra.“


      „Zítra? Je přece sedmnáctého května!“


      „Doprčic, no jo,“ řekla a potlačila zívnutí. „Ten svátek sice bojkotuju, ale volný den je samozřejmě fajn.“


      „Bojkotuješ náš národní svátek?“


      Pořádně ho to šokovalo.


      „Je to den krojů, vlajek a jiných nacionalistických nesmyslů. Radši budu uklízet na verandě.“


      Nebyl si zcela jistý, jestli to Hanne myslí vážně. Pokud ano, vůbec poprvé mu tím prozradila něco o sobě. A právě to pomyšlení mu zpříjemnilo celou cestu domů. Přestože on sám 17. květen miloval.

    

  


  
    
      ÚTERÝ 18. KVĚTNA


       



      Národní svátek proběhl v duchu starých dobrých tradic. Slunce se vyhouplo nad zemi a jarně zelené stromy, jakoby pokryté měděnkou. Královská rodina spořádaně mávala ze svého prostorného balkonu. A po celém Norsku za sebou mrzuté a unavené děti v minikrojích pocintaných zmrzlinou tahaly po zemi malé vlaječky, povzbudivým výkřikům horlivých rodičů navzdory. Ochraptělí a přiopilí maturanti řádili, jako by nadešel jejich poslední den a snažili se jen zajistit si na cestu na onen svět co nejvyšší promile. Norský lid se těšil z ústavy a vaječného krému a všichni se naprosto shodovali v tom, že den se skutečně vydařil.


      Ne tak osloská policie. Viděli to, čemu většina ostatních naštěstí unikla. Případy narušování pořádku, někteří příliš opilí lidé, mnoho nadmíru odvázaných teenagerů, sem tam podnapilý řidič a nějaké to rušení nočního klidu. Toto všechno se očekávalo a také se s tím bez problému vypořádali. Ovšem nevídaně brutální vražda a pět dalších napadení nožem, která naštěstí tak fatálně nedopadla, to už normál daleko přesahovalo. A tomu navrch přibylo pět nových znásilnění. Sedmnáctý květen toho roku vešel do historie jako ten nejhorší.


      „Já nechápu, kam se tohle město řítí. Prostě to nechápu.“


      Vrchní komisař Kaldbakken, útvar A 2.11 osloského policejního ředitelství, měl větší pracovní zkušenosti než kdokoliv jiný v místnosti. Byl to nemluvný muž a ti, co se sešli, většinou jen nejasně mumlali. Ale tomuhle rozuměli všichni.


      „Něco takového jsem v životě nezažil.“


      Ostatní civěli do prázdna a nikdo neřekl ani slovo. Všem bylo trapně jasné, co bude vlna kriminality znamenat.


      „Přesčasy,“ utrousil konečně jeden policista s pohledem přísně upřeným na koláž na zdi, sestavenou z fotografií z loňského večírku na oslavu léta. „Přesčasy a zase přesčasy. Manželka už je pěkně vytočená.“


      „Zbývají na kontu přesčasů ještě nějaké peníze?“ zeptala se mladá policistka v hodnosti strážníka, s krátkými světlými vlasy a stále ještě optimistickým pohledem na život.


      Odpovědi se jí ani nedostalo, jen vyčítavého pohledu šéfa oddělení, který zkušenějším v místnosti prozrazoval to, co už všichni dávno věděli.


      „Všem se omlouvám, ale jestli to bude takhle pokračovat, budeme muset odložit dovolené,“ řekl místo toho.


      Tři z jedenácti policistů v zasedací místnosti, kteří si naplánovali dovolenou na srpen a září, teď v duchu děkovali bohu, že byli tak prozíraví. Do té doby se to určitě uklidní.


      Rozdělili si případy, jak nejlépe uměli. Ani se nepokoušeli brát v úvahu, kolik už toho mají z dřívějška. Všichni na tom byli stejně špatně.


      Hanne Wilhelmsenová unikla vraždám. Na oplátku dostala dvě znásilnění, a k tomu ještě tři ublížení na těle. Erik Henriksen, strážník s ohnivě zrzavými vlasy, jí měl asistovat. Zřejmě se z toho zaradoval. Hanne si ztěžka povzdychla, a když byly případy rozděleny, zvedla se a celou cestu do své kanceláře přemítala o tom, kde má pro všechno na světě začít.

    

  


  
    
      SOBOTA 22. KVĚTNA


       



      Večer dospěl teprve k programu Sobotní fakta, ale Hanne Wilhelmsenová už spala. Její stejně stará spolubydlící (narozeniny slavily v rozmezí tří týdnů) ji za celý týden sotva zahlédla. Hanne mizela s východem slunce a vracela se kolem deváté, jen aby skočila rovnou do postele. Dnes si trochu vynahradily, o co přicházely. Dlouho spaly, čtyři hodiny se projížděly na motorce a třikrát se zastavily na zmrzlinu. Poprvé po nekonečně dlouhé době se zase cítily zamilované. Ačkoliv Hanne prospala sobotní podvečer, kdy Cecilie vařila večeři, stačila se jen najíst a vypít sotva půl lahve červeného vína, načež usnula na pohovce. Cecilie nevěděla, má-li se zlobit, nebo cítit polichocena. Rozhodla se pro to druhé, přikryla svou milou plédem a zašeptala jí do ucha: „Ty si mnou ale musíš být jistá.“


      Sladká vůně ženské pokožky a lehký parfém Cecilii zlákaly. Opatrně Hanne políbila, lehounce jí přejela špičkou jazyka přes jemné chloupky na tváři a rozhodla se, že ji přece jen vzbudí.


      O půl hodiny později zabzučel telefon. Byl to Hannin telefon. Poznaly to podle tónu. Ceciliin zvonil, Hannin bzučel. Cecilii hluboce zraňovalo, že mají dva telefony a každá své číslo. Na ten Hannin nesměla sáhnout, aby se nikdo na osloském policejním ředitelství nedozvěděl, že žije s jinou ženou. Tento telefonní systém byl jedním z mála pravidel v jejich patnáctiletém soužití, o nichž se naprosto nediskutovalo.


      Bzučení nepřestávalo. Kdyby to byl Ceciliin přístroj, nechaly by jej vyzvánět. Ale ten naléhavý tón jako by okamžitě naznačoval, že by se mohlo jednat o něco důležitého. Hanne zasténala, vyhrabala se z postele a zůstala stát nahá ve dveřích ložnice otočená do předsíně.


      „Prosím, Wilhelmsenová.“


      „Tady Iversen, operační centrála. Omlouvám se, že volám tak pozdě…“


      Hanne se podívala do kuchyně. Z místa, kde stála, zahlédla nástěnné hodiny jen tak tak. Bylo dávno po půlnoci.


      „To je v pořádku,“ zívla a trochu se zachvěla v lehkém průvanu od vstupních dveří.


      „Irene Årsbyová říkala, že mám raději zavolat. Máme pro vás další sobotní masakr. Vypadá to naprosto děsivě.“


      Cecilie se k ní zezadu přitočila a přes ramena jí položila růžový froté župan s nepřehlédnutelným emblémem Harley-Davidson.


      „A kde?“


      „Dřevěná ubikace firmy Moelven u říčky Loelvy. Byla zamčená jenom na malý visací zámek, i dítě by se dostalo dovnitř, kdyby se mu zachtělo. Nedokážete si představit, jak to tam vypadá.“


      „Ale ano, dokážu. Objevili jste něco zajímavého?“


      „Nic. Jen krev. Všude. Chcete to vidět?“


      Inspektorka Wilhelmsenová chtěla. Ta zakrvavená místa činu neexistujících zločinů ji vážně začala zajímat. Na druhou stranu, i když byla Ceciliina trpělivost proslulá, nekonečná ne. Všechno má své hranice.


      „Ani ne. Pro tentokrát se spokojím se snímky. Díky, že jste zavolal.“


      „Rádo se stalo!“


      V okamžiku, kdy se chystala zavěsit, si náhle na něco vzpomněla.


      „Haló! Jste tam ještě?“


      „Ano.“


      „Nevšiml jste si, jestli tam nebylo krví něco napsáno?“


      „Vlastně ano. Číslo. Víc číslic. Je to dost nečitelné, ale nafotili jsme to ze všech stran a úhlů.“


      „Výborně. Právě to je docela důležité. Dobrou noc. A ještě jednou díky.“


      „K vašim službám!“


      Hanne Wilhelmsenová spěchala zpátky na kutě.


      „Něco vážného?“ zeptala se Cecilie.


      „Ne, jen další z těch krvavých masakrů, o kterých jsem ti vyprávěla. Nic vážného.“


      Hanne Wilhelmsenová se nacházela kdesi na rozhraní snu a skutečnosti a už už upadala do spánku, když ji Cecilie vtáhla zpět.


      „Jak dlouho ještě budeme mít tenhle systém dvou telefonů?“ pronesla tiše do prázdna, jako by vlastně ani nečekala žádnou odpověď.


      A to bylo na místě, protože Hanne se převalila a zůstala beze slova ležet otočená zády. A peřiny, jež zprvu ležely z poloviny na sobě a společně přikrývaly dva lidi, kteří k sobě patřili, jako by se teď stahovaly každá na svou stranu. Hanne se do peřiny těsně zabalila a stále mlčela.


      „Já to nechápu, Hanne. Snažila jsem se o to spoustu let a ty jsi pořád říkala, že se to jednou změní.“


      A Hanne Wilhelmsenová tam stále mlčky ležela, otočená zády jakoby v chladném odmítnutí.


      „Dvě telefonní čísla. Nikdy jsem se nesetkala se žádným z tvých kolegů. Ani s rodiči jsi mě neseznámila. Jen o své sestře občas vyprávíš historky z dětství. Dokonce spolu nemůžeme trávit ani Vánoce.“


      Teď se Cecilie dostala do ráže a v posteli se napůl posadila. Už o těchto věcech nezačala přes dva roky, a ačkoliv ani v nejmenším nevěřila, že něčeho dosáhne, dostala náhle nevýslovné nutkání sdělit, že si na to stále ještě nezvykla. A nikdy nebude spokojená s tím, jak naprosto Hanne odděluje svůj život mimo domov. Opatrně položila ruku na Hannina záda, ale hned ji zase odtáhla.


      „Proč jsou všichni naši přátelé doktoři a zdravotní sestry? Proč se máme stýkat jen s mojí rodinou? Panebože, Hanne, v životě jsem nemluvila s jiným policajtem než s tebou!“


      „Neříká se policajt,“ ozvalo se přidušeně z polštářů.


      Cecilie opět položila ruku na záda před sebou a tentokrát ji neodtáhla. Celé tělo se chvělo. Hanne Wilhelmsenová neměla co říct. Její milá zmlkla, přitiskla se tělem k plačící ženě a v té chvíli se rozhodla, že už to téma nebude nikdy načínat. Přinejmenším několik let.

    

  


  
    
      SOBOTA 29. KVĚTNA


       



      Později ji napadlo, že nevypadal tak špatně. Vysoký a světlovlasý. Velice široká ramena. Matná znavená žárovka nade dveřmi odhalila, že vlasy mu nad spánky trochu ustupovaly a že na jaro byl, i přes krásné počasí, nezvykle opálený. Žena měla v bledém světle kůži mléčnou, ale on nazlátlou, jako by právě strávil Velikonoce na horách.


      Vyklouzla ze svého stínu a šátrala v objemné tašce plné oblečení po klíčích. Sledoval ji se zájmem, který jí, přísně vzato, měl připadnout nápadný. Jako kdyby se sám se sebou vsadil, jestli v tom nepořádku něco najde.


      „Trpělivost přináší růže. Našla jste?“


      Věnovala mu unavený úsměv. Na víc se nezmohla. Bylo příliš pozdě.


      „Dívky jako vy by neměly pobíhat venku v tuto denní dobu,“ pokračoval, když odemykala dveře. Následoval ji dovnitř.


      „Tak dobrou noc,“ řekl a zmizel nahoru po schodech.


      Schránka byla prázdná. Necítila se příliš dobře, ačkoliv toho nevypila moc, jen několik piv, ale zakouřené lokály jí nesvědčily. Oči ji pálily a připadalo jí, jako by kontaktní čočky měla na bulvách pevně přilepené.


      Celý dům už se uložil ke spánku, jen pod nohama jí slabě duněl zvuk basů hlasité hudby kdesi v sousedství.


      Na dveřích byly dva bezpečnostní zámky. Osamělá žena uprostřed města, opatrnosti není nikdy dost, domníval se otec a osobně je namontoval. Používala jen jeden. Otec je pesimista.


      Teplá důvěrná vůně domova ji uvítala, když klopýtla přes práh. Už téměř prošla dveřmi, a vtom tam stál.


      Šok byl silnější než bolest při dopadu na podlahu. Slyšela, jak se dveře za ní zamykají. Tvrdá, studená ruka, kterou jí přitiskl na ústa, ji zcela ochromila. Klekl jí v kříži na záda a hlavu stáhl za vlasy dozadu. Měla pocit, že se jí zlomí páteř.


      „Když budeš hodná holka a pěkně potichu, nic se ti nestane.“


      Hlas měl úplně jiný než před třemi minutami. Ale věděla, že je to on. A věděla, o co mu jde. Čtyřiadvacetiletá žena v činžáku v centru Osla nevlastní cennosti, jež by stály za řeč. Pouze to, o co mu jde. Věděla to.


      Ale nebála se toho. Může si dělat, co se mu zachce. Jen ať ji nezabije. Smrti se bála. Jen smrti.


      Ze silné bolesti se jí zatmělo před očima. Nebo snad proto, že na chvíli zapomněla dýchat? Pomalu jí uvolnil ústa a přitom opakoval, aby mlčela. Nebylo to nutné. Hrtan jí otekl, stal se z něj obrovský bolestivý nádor, který bránil jakémukoliv zvuku.


      Pane Bože, ať mě nezabije. Nedopusť, aby mě zabil. A ať je to za mnou co nejrychleji.


      To byla její jediná myšlenka a kroužila jí hlavou stále dokola jako vír.


      Ať si dělá, co chce, ale prosím, nejdražší Bože, nedopusť, aby mě zabil.


      Z ničeho nic jí vyhrkly slzy, tiše proudily po tvářích, jako by oči samy iniciativně zareagovaly. Jednaly na vlastní pěst a ani nezaregistrovaly, že vlastně nepláče. Muž se náhle zvedl. Záda se s naříkáním vrátila do své původní pozice, takže mladá žena teď ležela na břiše na podlaze. Ale ne dlouho. Popadl ji za hlavu, jednou rukou za pravé ucho, druhou za vlasy a táhl ji za sebou do obýváku. Bolest ji ochromovala a snažila se lézt. Pohyboval se příliš rychle, po rukou s ním nestačila držet krok. Krk ji zoufale táhl za ním, aby nepraskl. Znovu se jí zatmělo před očima.


      Nejdražší Bože, nenech mě zemřít.


      Nerozsvítil. Pouliční lampa venku před oknem skýtala dost světla. Uprostřed obýváku ji pustil. Schoulená do klubíčka se konečně opravdu rozplakala. Úplně tiše se rozvzlykala a roztřásla. Rukama si zakrývala obličej v marné naději, že až se zase rozhlédne kolem, bude muž pryč.


      Ale vtom byl zase u ní. Do úst jí nacpal nějaký kus látky. Hadr na nádobí. Čpavá chuť ji téměř zadusila. Začala zvracet, ale obsah žaludku neměl kudy vycházet. Tehdy omdlela.


      Když se probrala, měla ústa prázdná. Ležela ve své posteli a uvědomila si, že je nahá. Muž ležel na ní. Cítila, jak jí jeho penis proniká dovnitř a ven, ale bolest kolem kotníků byla silnější. Nohy měla čímsi ostrým přivázané ke sloupkům pelesti. Připadalo jí to jako ocelový drát.


      Dobrý, nejdražší Bože, nenech mě zemřít. Už si nikdy nebudu na nic stěžovat.


      Vzdala se. Nemohla nic dělat. Pokoušela se křičet, ale hlasivky měla stále ochromené.


      „Ty jsi roztomilá,“ procedil mezi zuby. „Tak roztomilá holčička přece nemůže zůstat v sobotu v noci bez ptáka!“


      Jeho pot jí kapal na obličej. Pálil na kůži a ona otáčela hlavou ze strany na stranu, aby tomu unikla. V jednom okamžiku uvolnil stisk jedné ruky a vrazil jí facku.


      „Lež klidně!“


      Trvalo to. Jak dlouho, netušila. Když se konečně ukojil, zůstal na ní ležet, těžký jako olovo. Ztěžka dýchal. Mlčela a nehýbala se. Jako by téměř neexistovala.


      Pomalu se zvedl a uvolnil jí přivázané nohy. Byl to ocelový drát. Musel si ho přinést s sebou, napadlo ji otupěle. Nic takového v bytě neměla. Ačkoliv se teď mohla zvednout, zůstala apaticky ležet. Přetočil ji na břicho. Nekladla žádný odpor.


      Znovu si na ni lehl. V příštím okamžiku cítila, že má stále erekci. Nechápala, jak je to pouhou minutu po předchozím výronu možné.


      Roztáhl jí půlky. Potom do ní vstoupil zezadu. Neměla k tomu co říct. Podruhé ztratila vědomí, ale stihla zopakovat svou naléhavou prosbu.


      Dobrý, dobrý Bože na nebesích. Nedopusť, abych zemřela. Je mi teprve dvacet čtyři let. Nenech mě zemřít.


       



      Byl pryč. Doufala. Stále ležela ve stejné poloze, jako když omdlela, nahá a na břiše. Venku se právě začalo probouzet nedělní ráno. Noc byla pryč. Do místnosti se vplížil bílý květnový den a její pokožka se zdála téměř namodralá. Neodvažovala se pohnout, ani aby se podívala, kolik je na budíku hodin. Ležela úplně tiše a poslouchala údery svého srdce. Tři hodiny. Pak už si byla téměř jistá. Už musí být pryč.


      Ztuhle se zvedla a pohlédla na své tělo. Prsa visela jako bez života, jako by truchlila nad svým osudem. Nebo už opravdu bez života byla. Kotníky měla silně oteklé a kolem nich nerovnoměrné stopy krve. Cítila palčivou bolest v konečníku a nepříjemné pulzování ve vagíně, jež se šířilo až do žaludku. Klidně a rozhodně, téměř apaticky, stáhla ložní prádlo. Šlo to rychle. Pokusila se ho vyhodit do odpadkového koše, ale byl příliš malý. S pláčem a narůstající zuřivostí se ho marně pokoušela silou nacpat do igelitového pytle. Nakonec to vzdala a zůstala sedět naprosto zdrcená, nahá a bezbranná na podlaze.


      Drahý Bože, proč jsi mě radši nenechal zemřít?


       



      ***


       



      Bytem se brutálně rozezněl zvonek. Hrklo v ní a nedokázala potlačit výkřik.


      „Kristine?“


      Hlas byl ještě daleko, ale obavy pronikly i přes dvoje dveře.


      „Jdi pryč,“ zamumlala, aniž doufala, že to zaslechne.


      „Kristine, jsi tam?“


      Hlas byl teď hlasitější a ještě úzkostlivější.


      „JDI PRYČ!“


      V jediném výkřiku se nashromáždila veškerá síla, které se jí v noci, kdy ji skutečně potřebovala, nedostávalo.


      Vzápětí stál před ní a lapal po dechu. Svazek klíčů upustil na zem.


      „Kristine! Holčičko moje!“


      Sklonil se a opatrně objal nahé schoulené tělo. Muž se třásl hrůzou a dýchal rychle jako králík. Chtěla ho utěšit, říct něco, co by mohlo všechno napravit, říct, že je vše v pořádku, nic se nestalo. Ale když ucítila na obličeji tuhou látku košile a důvěrně známou mužskou vůni bezpečí, neudržela se.


      Její mohutný otec ji svíral v náručí a kolébal s ní ze strany na stranu jako s malým dítětem. Věděl, co se stalo. Odpadkový koš přecpaný povlečením, krev kolem kotníků, nahá bezbranná bytost, zoufalý pláč, jaký nikdy předtím neslyšel. Opatrně ji přenesl na pohovku a zabalil ji do plédu. Hrubá vlna ji jistě na kůži štípala, ale nechtěl od ní kvůli prostěradlu odcházet. Místo toho ji dokola hladil po vlasech a v duchu složil svatý slib.


      Ale neřekl nic.

    

  


  
    
      PONDĚLÍ 31. KVĚTNA


       



      Bylo obtížné si na ně zvyknout. Čtyřiadvacetiletá žena, jež seděla naproti s pohledem upřeným do země, byla už dvaačtyřicátou obětí znásilnění, jejímž případem se Hanne Wilhelmsenová zabývala. Počítala si to. Znásilnění byla ze všeho nejhorší. Zabití bylo něco jiného. I vraždu dokázala svým způsobem pochopit. Okamžik divoké zuřivosti, brutálního afektu či agresivita nashromážděná třeba i za celý rok. To se dalo skoro chápat. Ale znásilnění ne.


      Oběť přišla společně se svým otcem. Nebylo to až tak neobvyklé. Přicházely s otcem, přítelkyní, občas s partnerem. Ale zřídkakdy s matkou. Zvláštní. Je snad matka osoba příliš blízká?


      Muž působil impozantně a na úzké židli nepatřičně. Nebyl vlastně tlustý, jen mohutný. Nějaké to kilo navíc mu každopádně slušelo. Určitě měřil přes metr devadesát, velice mužný, se širokými rameny a nehezkým obličejem. Obrovskou dlaň položil na dceřinu útlou ručku. Jakýmsi nedefinovatelným způsobem se jeden druhému podobali. Žena byla naprosto jinak stavěná, téměř průsvitná, ačkoliv zdědila otcovu vysokou postavu. Ale na očích se to poznalo, stejný tvar, stejná barva. A naprosto stejný bezmocný a bolestný výraz, překvapivě nápadnější u mohutného muže.


      Inspektorka Hanne Wilhelmsenová byla na rozpacích. Na znásilnění si nikdy nezvykla. Ale Hanne Wilhelmsenová byla schopná. A takoví policisté nedávají své pocity najevo. Rozhodně ne, když jsou na rozpacích.


      „Musím vám položit několik otázek,“ řekla tiše. „Některé z nich nebudou právě příjemné. Zvládnete to?“


      Otec se zavrtěl na židli.


      „Včera přece seděla u výslechu několik hodin,“ namítl. „Je nezbytné probírat to celé znovu?“


      „Bohužel ano. Samotné oznámení není zcela dostačující.“


      Na okamžik zaváhala.


      „Můžeme počkat do zítřka, ale…“


      Prohrábla si vlasy.


      „Ale jistě chápete, že na to trochu spěcháme. V takovém vyšetřování je důležité jednat rychle.“


      „To je v pořádku.“


      Tentokrát odpověděla žena sama. Trochu se na židli napřímila a sebrala síly k dalšímu vylíčení sobotní noci.


      „Je to v pořádku,“ opakovala, tentokrát otočená k otci.


      Teď utěšovala dceřina ruka otcovu.


      On je na tom ještě hůř, pomyslela si inspektorka a zahájila výslech.


       



      ***


       



      „Jdeš na oběd, Håkone?“


      „Ne, už jsem jedl.“


      Hanne Wilhelmsenová pohlédla na hodiny.


      „Ty už jsi jedl? Vždyť je teprve jedenáct!“


      „Já vím. Ale půjdu s tebou na kafe. Budu ti dělat společnost. Kantýna, nebo kancelář?“


      „Kancelář.“


      Všiml si toho, jakmile vstoupil dovnitř. Měla nové záclony. Nebyly příliš policejní. Středně modré s polním kvítím.


      „Ty jsou krásné! Kde jsi je sehnala?“


      Neodpověděla a místo toho vytáhla ze skříně balíček pečlivě složené látky.


      „Ušila jsem ti taky.“


      Naprosto oněměl.


      „Stály jenom sedm korun za metr. V IKEA. Sedm korun za metr! Jsou v každém případě hezčí a mnohem čistší než támhlety erární.“


      Ukázala na špinavě šedou záclonu nacpanou v odpadkovém koši. Zdálo se, že se jí rozhovor hluboce dotýká.


      „Díky moc!“


      Policejní prokurátor Håkon Sand převzal balíček látky s takovým nadšením, že na něj okamžitě vylil celý šálek kávy. Mezi všemi drobnými červenými a růžovými květy se rozšířil jeden velký hnědý. S téměř neslyšným rezignovaným povzdechem si inspektorka vzala záclony zpátky.


      „Vyperu je.“


      „Ne, to v žádném případě, udělám to sám!“


      V kanceláři byl cítit cizí parfém. Cizí a poněkud silný. Vysvětlení leželo v tenkých zelených deskách na psacím stole mezi nimi.


      „Ten případ je mimochodem náš,“ pokračovala, když odvrátila největší kávou napáchané škody. Podala mu papíry.


      „Znásilnění. Pěkně odporné.“


      „Všechna znásilnění jsou odporná,“ zamumlal policejní prokurátor Håkon Sand. Po několika minutách čtení souhlasil. Bylo odporné.


      „Jak na tebe působila?“


      „Mladá holka úplně v pohodě. Milá. Řádná ve všech ohledech. Studentka medicíny. Chytrá. Úspěšná. A velice zneuctěná.“


      Otřásla se.


      „Sedí tam zakřiknutě a bezmocně, zírají na podlahu a točí palci, jako by to byla jejich chyba. Cítím takovou marnost. Řekla bych, že občas si připadám ještě bezmocnější než ony.“


      „A jaké pocity myslíš, že mám já?“ opáčil Håkon Sand. „Ty jsi alespoň žena. Není tvoje vina, že muži znásilňují.“


      Dva výslechy studentky medicíny dopadly s plácnutím na stůl.


      „Tvoje vina to přece taky zrovna není,“ usmála se policistka.


      „To ne… Jenže když s nimi musím jednat, cítím se hrozně. Chudinky. Ale…“


      Protáhl si ruce nad hlavou, zívl a dopil zbytek kávy.


      „Ale zpravidla uniknu tomu, abych se s nimi setkal. Tyhle případy mívají na starosti státní prokurátoři. Naštěstí. Pro mě jsou ty ženy jen jména na papíře. Vytáhla už jsi mimochodem motorku?“


      Hanne Wilhelmsenová se doširoka usmála a vstala.


      „Pojď sem,“ mávla rukou a postavila se k oknu. „Támhle! Ta růžová!“


      „Ty máš světle červenou motorku?“


      „Není světle červená,“ namítla dotčeně. „Je růžová. Nebo pink. Ale rozhodně ne světle červená.“


      Håkon Sand se zašklebil a šťouchl ji do boku.


      „Světle červený Harley-Davidson! Nic horšího jsem v životě neviděl.“


      Měřil si ji od hlavy až k patě.


      „Na druhou stranu, ty jsi příliš hezká na to, abys vůbec řídila motorku. Takže když už, musí být každopádně světle červená.“


      Poprvé za dobu od jejich prvního setkání téměř před čtyřmi lety viděl, jak inspektorka Hanne Wilhelmsenová zrudla. Triumfálně ukázal na její obličej.


      „Světle červená!“


      Doprostřed hrudníku mu dopadla láhev s limonádou. Naštěstí plastová.


       



      ***


       



      Za žádnou cenu nebyla schopna uvést přesnější popis násilníka. Kdesi uvnitř mozku byl jeho obraz naprosto zřetelný. Ale nedokázala si jej vybavit.


      Portrétista byl trpělivý muž. Kreslil a gumoval, načrtl nové rysy a navrhl jinou bradu. Žena naklonila hlavu na stranu, mžourala na obrázek a chtěla trochu zmenšit uši. Ale nic nepomáhalo. Vůbec se mu to nepodobalo.


      Zkoušeli to tři hodiny. Portrétista musel čtyřikrát vyměnit papír. Už se chystal, že to vzdá. Rozložil obrázky před ni, ani jediný nebyl hotový.


      „Který se tedy podobá nejvíc?“


      „Žádný…“


      Bylo na čase to vzdát.


       



      ***


       



      Nejen inspektorka Hanne Wilhelmsenová a policejní prokurátor Håkon Sand cítili averzi vůči případům znásilnění. Ani vrchní komisař Kaldbakken, Hannin nejbližší nadřízený, je vůbec neměl v oblibě. Jeho protáhlý obličej, vzdáleně připomínající koně, vypadal, jako by stál před pytlem zkaženého ovsa a měl sto chutí říct ne, díky za nabídku.


      „Šesté za necelé dva týdny,“ mumlal. „Ale tenhle má trochu odlišný modus. Těch pět ostatních si ženy zavinily samy. Tohle ne.“


      Znásilnění, která si zavinily samy… To označení ji pořádně podráždilo. Takových případů bylo dost – žen, které po vydařeném večeru ve městě zašly s více či méně známým mužem k němu domů. Znásilnění jako dohra. Z takových případů skoro nikdy nic nevzešlo. Tvrzení proti tvrzení. Přesto se sotva dalo říct, že byla způsobená vlastní vinou. Ale Hanne se to rozhodla přejít mlčením. Ne proto, že by se svého šéfa bála, ale zkrátka jí to nestálo za to.


      „Poškozená nedokáže pomoct s portrétem,“ řekla Hanne namísto toho. „A říká, že není ani mezi fotkami v archivu. Zapeklité.“


      A byla to pravda. Ne proto, že by nemohli případ řešit. Z tohoto hlediska bude v té nejlepší společnosti. Jenže byl to právě modus, způsob provedení, který dával důvod k obavám.


      „Takoví pachatelé nepřestanou, dokud je nechytíme.“


      Kaldbakken těkal pohledem po místnosti. Ani jeden z nich nepromluvil, ale oba tušili v nádherném květnovém dnu, jenž vábil venku za neumytými okny, jakousi neblahou předzvěst. Vyzáblý muž poklepával ohnutým prstem na desky.


      „Tenhle nám může letos na jaře pěkně zatopit,“ pokračoval upřímně ustaraně. „Navrhnu odložení těch ostatních pěti případů. Tímhle se budeme zabývat přednostně. Dej mu nejvyšší prioritu, Wilhelmsenová. Ano, přesně tak! Nejvyšší prioritu…“


       



      ***


       



      V místnosti bylo takové horko, že i tenká obnošená mikina s emblémem Washington Redskins na hrudi byla příliš. Stáhla si ji přes hlavu. Košilku měla mezi prsy vlhkou, trochu ji protřepala, aniž to obzvlášť pomohlo. Okno bylo doširoka otevřené, ale dveře musela nechat zavřené. Na stole se jí podařilo zjednat alespoň trochu pořádek a průvan by mu rozhodně nesvědčil.


      Nemohla nic moc dělat. Na místě činu se samozřejmě našly nějaké stopy: několik vlasů, které mohly patřit pachateli, krev, jež pravděpodobně nebyla jeho, a zbytky semene, které ovšem zajisté ano. Se špatným portrétem se mohou jen stěží dočkat nějaké odezvy z médií, ačkoliv za pokus to stojí. Prohlížení fotek také k ničemu nevedlo.


      Provést analýzu toho mála materiálu zabere nějaký čas. Mezitím bylo možné tak maximálně poptat se u sousedů, jestli něco neviděli nebo neslyšeli. A o tom pochybovala. Nikdy se o ničem neví.


      Vyťukala čtyři čísla na telefonu.


      „To je Erik?“


      „Ano.“


      „Tady Hanne. Máš čas jít se mnou na chvíli ven?“


      Měl. Erik běhal za Hanne Wilhelmsenovou jako štěně. Byl prvním rokem strážmistr, měl zrzavé vlasy a tolik pih, že s jedinou navíc by vypadal jako indián. Za třicet vteřin stál nastoupený u dveří.


      „Mám sehnat auto?“


      Vstala, usmála se a hodila mu černou helmu. Se smíchem ji chytil.


      „Supr!“


      Hanne Wilhelmsenová zavrtěla hlavou.


      „Super, Eriku. Ne supr.“


       



      ***


       



      Činžák pocházel patrně z přelomu devatenáctého století. Stál v lepší čtvrti v západní části Osla a byl citlivě zrenovovaný. Úplně jiným způsobem než na východě města, kde současné fialové, růžové a další křiklavé barvy nebyly v době, kdy se ty domy stavěly, ještě snad ani vynalezeny. Tato budova byla světle šedá a okna a dveře lemovala tmavě modrá. Rekonstrukce musela proběhnout teprve nedávno.


      Hanne Wilhelmsenová zaparkovala motorku na chodníku. Erik Rudý sesedl hrdě ještě před ní, zpocený a nadšený.


      „Pojedeme zpátky zase objížďkou?“


      „Uvidíme.“


      Zvonky u vchodu byly ve dvou sloupcích po pěti. V prvním patře bydleli Håverstadovi. Nešlo poznat, že tam Kristine žije sama, což bylo rozumné. Ale příliš jí to nepomohlo. Do přízemí se někdo musel nastěhovat teprve nedávno, protože jmenovka nebyla předpisově jako ostatní připevněná pod sklem, ale pouze přilepená kouskem pásky. Cizokrajné jméno, jediné v celém činžáku, jež naznačovalo zahraniční původ. Inspektorka Wilhelmsenová zazvonila u sousedů přímo naproti Håverstadovým.


      „Haló?“


      Hlas patřil muži. Velmi starému muži.


      Představila se. Pán se zdál velice šťastný, že k němu jde návštěva, a tlačítko pro otevření dveří tiskl ještě, když stoupali po schodech. V prvním patře už stál a vítal je s otevřenou náručí a širokým úsměvem, jako by přicházeli na večírek.


      „Pojďte dál, pojďte dál,“ švitořil a otvíral jim dveře.


      Muselo mu být téměř devadesát a měřil stěží víc než metr šedesát. Navíc měl na zádech hrb, takže si člověk musel sednout, chtěl-li doufat v oční kontakt.


      Obývák byl zalitý sluncem a dobře udržovaný, dominovaly mu dvě obrovské ptačí klece. V každé z nich seděl veliký pestrobarevný papoušek a oba dělali pěkný rámus. Všude kolem byly pokojové květiny a na zdech visely staré obrazy v masivních pozlacených rámech. Pohovka byla tvrdá jako kámen a nepohodlná. Erik si nevěděl rady, co dělat, a zastavil se u jednoho z papoušků.


      „Jen okamžik, hned přinesu kávu!“


      Starý pán byl nadšený. Hanne se pokoušela kávu odmítnout, ale došlo jí, že to nemá cenu. Postavil před ně porcelánové šálky a koláč na malém podnosu na nožičkách. Ten moudře odmítla, ale odhodlala se k půlce šálku kávy. Strážmistr Erik nebyl tak zkušený a hltavě se koláče pustil. Jedno sousto mu stačilo. V očích se mu objevil zoufalý výraz a nešťastně se rozhlížel, jak by se mohl zbavit tří dalších kousků, které si předtím naložil na talířek. Žádnou únikovou cestu nenašel, takže se po zbytek návštěvy snažil dostat je do sebe.


      „Asi víte, proč jsme přišli, že ano?“


      Muž inspektorce na otázku neodpověděl, jen se usmál a pokoušel se jí vnutit koláč.


      „Jsme od policie,“ řekla, tentokrát hlasitěji. „Rozuměl jste mi?“


      „Od policie, ano.“


      Mluvil, jako by medu ukrajoval.


      „Policie. To jsou skvělí mladí lidé. Skvělá mladá žena.“


      Starcova seschlá vrásčitá dlaň měla překvapivě hebkou pokožku, když ji několikrát pohladil po hřbetu ruky. Klidně jeho dlaň uchopila a pohlédla mu do očí. Byly světle modré, tak bledé, že téměř splývaly s bílou oční bulvou. Obočí měl husté a uprostřed, kde bylo nejdelší, tvořilo optimistický oblouk. Vypadalo jako dva malé rohy. Milý, přátelský čertík.


      „V sousedním bytě došlo k trestnému činu. V noci na neděli.“


      Trhla sebou, když se z jedné klece ozvala ozvěna.


      „Noci na neděli, noci na neděli!“


      Erika to vylekalo ještě víc, měl papouškův zobák přímo u ucha. Tác s koláčem přistál na zemi. Policista byl nešťastný nad jeho zničením, ale z duše rád, že zbývající kousek koláče leží teď na podlaze spolu se střepy porcelánu a nikdo po něm nemůže žádat, aby ho dojedl. Koktavě se s ústy plnými těsta omlouval.


      Stařec byl pořád stejně milý. Odcupital pro smetáček a lopatku. Erik ho následoval a trval na tom, že nepořádek uklidí sám. Muž přehodil přes klece černé přehozy. Náhle bylo ticho.


      „Tak. Teď můžeme mluvit. A nemusíte tolik zvyšovat hlas. Slyším dobře.“


      Seděli přímo naproti sobě.


      „Trestný čin,“ zamumlal tiše. „Trestný čin. Teď je toho všude spousta. V novinách. Každý den. Držím se raději doma.“


      „To je jistě nejlepší,“ potvrdila inspektorka. „Nejbezpečnější.“


      V bytě bylo teplo. Stolní hodiny ztěžka znaveně tikaly a Hanne seděla a čekala, až zjistila, že už se blíží čtvrtá hodina. Váhavě a s vypětím sil odbily čtyři duté údery.


      „Zjišťujeme u sousedů, jestli něco neviděli nebo neslyšeli.“


      Muž neodpověděl, jen klidně zavrtěl hlavou.


      „S těmi hodinami je něco v nepořádku. Takhle dřív nezněly. Zvuk se změnil. Nezdá se vám?“


      Hanne Wilhelmsenová si povzdychla.


      „Těžko říct. Nikdy předtím jsem je neviděla. Ale souhlasím, znějí trochu… trochu smutně. Možná by je měl prohlédnout nějaký hodinář?“


      Asi nesouhlasil. Neřekl nic, jen dál lehce vrtěl hlavou.


      „Slyšel… Neslyšel jste něco v noci na neděli? V noci na včerejšek?“


      Ačkoliv starý pán zdůraznil, že sluch má v pořádku, nedokázala se ubránit tomu, aby zvýšila hlas.


      „Neslyšel… Myslím, že ne. Asi jsem nic neslyšel. Nic jiného, než slýchám každou noc samozřejmě. Auta. A tramvaje, když projíždějí kolem. Ale to se v noci nestává. Takže ty jsem nejspíš neslyšel.“


      „Býváte někdy…“


      „Mám velmi lehký spánek, víte,“ přerušil ji. „Jako bych už se za svůj dlouhý život naspal dost. Je mi devětaosmdesát. Moje žena zemřela v sedmašedesáti. No tak, vezměte si konečně kousek koláče. Pekla ho moje dcera. Ne, vlastně moje vnučka. Trochu se mi to občas plete. Moje dcera už přece zemřela, tak nemůže péct koláče!“


      Zářivě a skromně se usmál, jako by na okamžik pochopil, že čas ho nejen předběhl, ale už dávno mu utekl.


      Zbytečná cesta. Inspektorka Hanne Wilhelmsenová dopila kávu, zdvořile poděkovala a ukončila rozhovor.


      „O jakém trestném činu jste to mluvila?“ zeptal se náhle se zájmem, když si policisté v předsíni u dveří brali přilby a kožené bundy.


      Inspektorka Wilhelmsenová se k němu obrátila a na okamžik váhala, zdali má toho roztomilého starého pána otravovat stinnými stránkami života v hlavním městě. Pak si to rozmyslela. Viděl toho v životě třikrát tolik co já, pomyslela si a odpověděla.


      „Znásilnění. Bylo to znásilnění.“


      Otřásl se a rozhodil rukama.


      „Taková hezká mladá slečna,“ řekl. „To je hrozné.“


      Dveře se za nimi zavřely, stařík se odšoural zpátky ke svým opeřeným přátelům a stáhl z klecí přehozy. Odvděčili se mu děkovnou kakofonií, a když prostrčil do jedné z klecí prst, ara ho začal svému páníčkovi jemně klovat.


      „Znásilnění. To je teda hrozné,“ opakoval papouškovi, jenž přikývl a zcela souhlasil. „Udělal by někdo od nás z domu něco takového? Ne, určitě to musel být někdo zvenčí. Možná ten v tom červeném autě. Nikdy předtím jsem ho tady neviděl.“ Odtáhl prst a popošel k odřenému pohodlnému křeslu u okna. Tam sedával, když ho noční bdění vyhnalo z tepla postele. Město bylo jeho přítelem, pokud sedával doma v bezpečí. Bydlel ve stejném bytě celý život, zažil, když hlučná auta vystřídala koňské povozy, plynové lampy zmizely a místo nich se objevily elektrické a dlažební kostky byly překryty černošedým asfaltem. Dobře znal své sousedství, určitě tak, jak se jevilo z okna v prvním patře. Znal auta, která sem patří, i kdo je vlastní. Ale to červené tu nikdy předtím neviděl. Ani toho vysokého mladého muže, jenž v něm za rozbřesku odjížděl. Určitě to musel být on.


      Ještě chvíli poseděl, snad si i zdříml. Potom se klidně vydal do kuchyně a uvařil si polévku.


       



      ***


       



      Ani nikdo z ostatních sousedů nic neslyšel. Ani neviděl. Většina si všimla, že v neděli ráno přijela policie. Činžákem se šířily klepy a všichni pochytili mnohem víc než milý stařík z prvního patra. Nic z toho nebylo ovšem pro policii zajímavé, byly to historky, co slyšeli jeden od druhého, s nevěřícným vrtěním hlavy horlivě sdělované přes zábradlí na schodišti, spekulace a vzájemné ujišťování, že odteď budou všichni všímavější.


      Kristine Håverstadová není doma. To Hanne Wilhelmsenová věděla. Přesto pro jistotu zazvonila a několik vteřin počkala, než si dveře sama odemkla. Klíče jí mladá žena předala spolu s oznámením, že se na čas přestěhuje domů k otci. Na jak dlouho, nevěděla.


      Byt byl uklizený, dobře udržovaný a útulný. Oba policisté rychle zjistili, že není nijak veliký a skládá se z obýváku s kuchyňským koutem a přiměřeně velké ložnice, kde stál v rohu psací stůl. Do místností se vcházelo z úzké dlouhé předsíně připomínající spíš chodbu. Koupelnička byla tak malá, že šlo nepochybně sedět na záchodě, sprchovat se a čistit si zuby zároveň. Zářila čistotou a byla slabě cítit vůní borovice.


      Kolegové místo činu prohledali a Hanne věděla, že nic důležitého už nenajde. Ponoukala ji pouze zvědavost. Povlečení bylo pryč, ale peřina ležela složená na svém místě. Postel nebyla dvoulůžko, ale dost široká na to, aby se tam vešli dva dobří přátelé. Vyrobená byla z borovice a na sloupcích v rozích ji zdobily vysoustružené koule. Těsně pod nimi v nohou postele zahlédla tmavé nerovnosti. Hanne si sedla na bobek a přejela po nich prsty. Píchla se o maličké třísky ve dřevě. Ztěžka si povzdychla, vyšla z ložnice a zastavila se ve dveřích obýváku.


      „Co vlastně hledáme?“ zeptal se Erik nejistě.


      „Nic,“ odpověděla inspektorka Hanne Wilhelmsenová a hleděla do prázdna, aby svou odpověď zdůraznila.


      „Nehledáme nic. Jen jsem chtěla vidět byt, do kterého už se Kristine Håverstadová nikdy nebude schopna zpátky nastěhovat.“


      „Je to děsný,“ zamumlal mladík.


      „Horší než to,“ odvětila Hanne, „je to mnohem, mnohem horší než děsný.“


      Zamkli byt na oba bezpečnostní zámky a zpátky na stanici jeli po okruhu Store Ringvei, což nebylo právě nutné. Erik Rudovlasý byl nadšený. Po té vyjížďce nevěděl, do koho je víc zamilovaný: jestli do Hanne Wilhelmsenové, nebo jejího obrovského růžového Harleye.

    

  


  
    
      ÚTERÝ 1. ČERVNA


       



      Kristine Håverstadová se pokoušela dělat si obavy, ale moc jí to nešlo. Bylo to úplně jedno. Nepotřebovala žádného advokáta. Nepotřebovala vlastně nic. Chtěla jen být doma, doma u otce. Chtěla zamknout všechny dveře a dívat se na televizi. Po advokátovi rozhodně netoužila. Jenže inspektorka na tom trvala. Ukázala jí seznam jmen advokátů, kteří se specializují na oběti znásilnění, a opatrně naznačila, že Linda Løvstadová by byla dobrá volba. Když Kristine pokrčila rameny a přikývla, Hanne Wilhelmsenová advokátce zatelefonovala. Kristine Håverstadová mohla Løvstadovou navštívit v její kanceláři už v půl jedenácté následujícího dne.


      Právě dorazila na danou adresu, stála venku a nutila se k obavám. Na štítku zbyla jizva po jménu advokáta, jehož vyměnili, ale písmena se přesto dala přečíst. Advokáti Andreassen, Bugge, Hoel a Løvstadová, 1. p. Černá písmena na zašlé mosazi.


      Když otevřela skleněné dveře v prvním patře, přiběhl ji s vrtěním ocasu přivítat pes. Trhla sebou, ale uklidnil ji nějaký muž, jenž podle oblečení rozhodně nemohl být advokát. Obnošené džíny a tenisky. Usmál se, vzal psa za obojek a cestou do jedné z kanceláří mu huboval. Úplně vzadu v dlouhé chodbě ležel další pes, veliký, tmavě šedý. Hlavu měl položenou na tlapách a v očích smutný výraz, jako by v nitru dobře věděl, čím si prošla. Štíhlá a pěkně oblečená slečna z recepce a ústředny v jednom dovedla Kristine na konec chodby k šedému smutnému psovi.


      „Druhé dveře odzadu vlevo,“ řekla tiše a s úsměvem.


      „Pojďte dál,“ zaslechla, ještě než stačila zaklepat.


      Možná byl ten muž s prvním psem přece jen advokát. Tato žena neměla tenisky, ale otevřené sandály na klínku, džíny a blůzu, kterou Kristine viděla prodávat v H&M. Ani v jiných ohledech nenesla kancelář známky zvláštního luxusu. Kromě toho ležel v rohu třetí pes. Snad to byl předpoklad každého, kdo tu chtěl pracovat. Mít psa. Tenhle byl pouliční směs, vyhublý, ošklivý a černý jako uhel, s velkýma krásnýma očima.


      Obrovský zahnutý psací stůl zabíral téměř všechen prostor. Jednoduché police na knihy nebyly nijak přeplněné a na podlaze stála opřená o zeď veliká směšná plyšová kočka. Nebyla hezká a v podstatě ani legrační, ale společně s policejním autíčkem, levnými plakáty v kliprámech na stěnách a kvetoucí netýkavkou v bílém květináči přispívala k tomu, aby místo působilo méně hrozivě.


      Advokátka se zvedla a napřáhla ruku, jakmile Kristine uposlechla výzvy a vstoupila dovnitř. Byla hubená jako lunt, plochá jako prkno, s řídkými světle blond vlasy vyčesanými do jakéhosi drdolu ve snaze, aby vypadaly hustší. Ale měla přátelský obličej, krásný úsměv a pevný stisk ruky. Nabídla kávu, došla pro prázdné světle hnědé desky a začala zapisovat personálie.


      Kristine Håverstadová netušila, co tam vlastně dělá. Za žádných okolností nechtěla znovu procházet celou výpověď.


      Žena jako by jí četla myšlenky.


      „Nemusíte mi vyprávět o samotném znásilnění,“ uklidňovala ji, „dostanu všechny dokumenty od policie.“


      Nastala pauza, která však nebyla trapná. Pouze uklidňující. Advokátka pohlédla s úsměvem na Kristine, zalistovala v nějakých papírech, které se jí nemohly týkat, a snad čekala, že něco řekne. Kristine seděla s pohledem upřeným na plyšovou kočku a rukou přejížděla po opěrce židle. Když se stále zdálo, že se advokátka nechystá nic říct, pokrčila Kristine trochu rameny a zadívala se na podlahu.


      „Poskytují vám nějakou pomoc? Psycholog nebo někdo takový?“


      „Ano. No, vlastně je to sociální pracovnice. To vyjde nastejno.“


      „A pomáhá vám to?“


      „Teď zrovna ten pocit nemám. Ale vím, že je to důležité. Z dlouhodobějšího hlediska myslím. Zatím jsem u ní byla jen jednou. Včera.“


      Advokátka Løvstadová povzbudivě přikývla.


      „Můj úkol je v podstatě značně omezený. Budu jakýmsi spojovacím článkem mezi vámi a policií. Budete-li něco potřebovat zjistit, kontaktujte mě. Policie mě bude průběžně informovat. Zpravidla to odbývají, ale vy máte štěstí, pokud jde o vedoucí vyšetřování. Ta jejich zvyk většinou sabotuje.“


      Teď se usmály obě dvě.


      „Ano, zdá se opravdu v pohodě,“ potvrdila klientka.


      „A pak vám taky pomůžu s odškodněním.“


      Mladá žena vypadala zmateně.


      „Odškodněním?“


      „Ano, máte nárok na odškodnění. Buď od pachatele, nebo od státu. Existuje na to zvláštní ustanovení.“


      „Nemám o žádné odškodnění zájem!“


      Kristine Håverstadovou samotnou překvapilo, jak úsečně zareagovala. Odškodnění? Jako by jí někdy někdo mohl dát částku tak vysokou, aby napravila všechno to zlo, aby vymazala tu hrůznou černou noc, která obrátila její svět vzhůru nohama. Peníze?


      „Já nic nechci!“


      Nebýt toho, že měla slzné kanálky naprosto vyčerpané, rozbrečela by se teď. Nechtěla peníze. Kdyby si mohla vybrat, chtěla by videopřehrávač a život nahraný na praktické pásce. Pak by přetočila dny zpátky a jela v sobotu domů k otci, místo aby se ve svém vlastním bytě nechala zničit. Jenže vybírat si nemohla.


      Spodní ret a záhy celá brada se jí silně roztřásly.


      „Já chci zpátky svůj život! Ne odškodnění.“


      Poslední slovo vyplivla, jako by to bylo zkažené jídlo.


      „Jen klid.“


      Advokátka se naklonila nad velký stůl a pohlédla jí do očí.


      „O tom všem můžeme mluvit později. Možná si pak budete myslet totéž a nikdo vás samozřejmě nebude nutit. Třeba svůj názor změníte. Prozatím to odložíme. Je něco, s čím bych vám teď mohla pomoct? Něco jiného?“


      Vysoká křehká dívka hleděla několik vteřin tiše na svoji advokátku. Potom už se neudržela. Lehla si na stůl s hlavou v dlaních. Vlasy jí sklouzly dopředu a zakryly obličej. Půl hodiny plakala bez jediné slzy, zatímco advokátka nemohla dělat nic než hladit svou klientku po zádech a šeptat jí uklidňující slova.


      „Kdyby mi tak někdo mohl pomoct,“ vzlykala mladá žena. „A kdyby tak někdo mohl pomoct tatínkovi!“


      Konečně se na židli narovnala.


      „Já vlastně nechci mít s policií nic společného. Nezajímá mě, jestli chytí toho, kdo to udělal. Já chci jenom…“


      Pláč ji opět přemohl, ale teď už vydržela sedět.


      „Potřebuju jen pomoct. A někdo musí pomoct mému otci. Vůbec se mnou nemluví. Pořád je se mnou, neví, co dobrého by pro mě ještě udělal, ale… Vůbec nemluví. Bojím se, že by mohl…“


      Znovu ji to zlomilo. Po další čtvrthodině pochopila advokátka Linda Løvstadová, že poprvé ve své kariéře bude muset pro klientku zavolat sanitku.


       



      ***


       



      Příliš velké naděje do kresby nevkládali, ale přesto ji dali do tisku. K něčemu to v každém případě vedlo, teď měli přes padesát tipů včetně jmen. Snad to bylo právě nedostatkem vyhraněnosti portrétu – nejasné rysy, vágní obličej, obraz bez identity.


      Inspektorka Hanne Wilhelmsenová držela noviny v natažené ruce, hlavu nakloněnou na stranu.


      „Tohle by mohl být kdokoliv,“ prohlásila. „S trochou dobré vůle se podobá minimálně čtyřem pěti mužům, co znám.“


      Zamžourala a naklonila hlavu na druhou stranu.


      „Vždyť se ti podobá, Håkone! Podobá se, doprčic, i tobě!“


      Rozesmála se a nechala ho, aby jí vytrhl noviny z ruky.


      „To není vůbec pravda!“ protestoval uraženě. „Nemám tak kulatý obličej. Oči tak blízko u sebe taky ne. A kromě toho mám víc vlasů.“


      Nelítostně noviny zmačkal a hodil do koše.


      „Jestli to vyšetřování vedeš tímhle způsobem, je mi jasné, proč nikdo nevěří, že se ten případ objasní,“ pokračoval stále dost dotčeně.


      „Upřímně řečeno…“


      Nevzdávala se. Znovu zvedla poničené noviny a útlou rukou s dlouhými prsty a nehty nalakovanými bezbarvým lakem je začala narovnávat.


      „Podívej se na tu kresbu. Nemohl by to být kdokoliv? Takové obrázky by se neměly zveřejňovat. Buď si oběť všimne nějaké tělesné zvláštnosti, jako že měl ten muž příliš velký nos, a my nedostaneme žádný tip. Nebo to dopadne takhle. Vypadá jako muž. Jako Nor.“


      Dlouho zírali na obrázek anonymního norského muže s nic neříkajícím obličejem.


      „Víme vůbec, jestli je Nor?“


      „Nic jistějšího, než že mluvil plynulou norštinou a vypadal norsky. Můžeme předpokládat, že je.“


      „Ale byl dost snědý…“


      „Nech už toho, Håkone. Mezi policisty je dost rasistů, i kdybys ty nedokázal uvěřit, že blonďatý muž, který používá osloský dialekt, je Marokánec.“


      „Ale oni přece znásilňují…“


      „Přestaň, Håkone.“


      Hlas už měla téměř agresivní. Jistěže se Severoafričané často objevovali ve statistikách znásilnění. Jistěže ta znásilnění byla často doprovázena neobvyklou brutalitou. Jistěže na ni samotnou občas dotíraly předsudky v důsledku příliš častých setkání s pohlednými černovlasými lotry, kteří lhali člověku přímo do očí, ačkoliv byli přistiženi doslova se staženými kalhotami. Každý Nor by v takové situaci řekl něco zcela jiného: Ale ano, rozdávali jsme si to, ale bylo to úplně dobrovolný. Jistěže tohle všechno Hanne Wilhelmsenová věděla, ale bylo obtížné to vyslovit.


      „Kolik myslíš, že je ‚norských‘ znásilnění, co se do statistik nedostanou?“


      Když říkala „norských“, naznačila dvěma prsty na rukou uvozovky.


      „Znásilnění, ke kterým dochází po večírcích, na firemních akcích nebo je provede vlastní manžel… Jen řekni! O tom se totiž statistiky nevedou. Všechny ženy vědí, že domáhat se spravedlnosti je beznadějné. Zatímco ta ‚opravdovější‘ znásilnění…“


      Opět znamení prsty.


      „… ta hnusná přepadení, hnusní přičmoudlí útočníci, co nepocházejí odsud, a všichni vědí, že po nich policie půjde… Ta se oznamují.“


      Pauza. Håkona se to dotklo, rozpačitě a odmítavě se usmíval.


      „Tak jsem to nemyslel.“


      „Ano, to předpokládám. Ale neměl bys takové věci říkat. Nikdy. Jedním jsem si naprosto jistá.“


      Zpocená a rezignovaná vstala, naklonila se k oknu a snažila se je víc otevřít. Nové záclony se sotva pohnuly, spíš díky jejímu pohybu než závanu vzduchu zvenčí.


      „Panebože, to je vedro.“


      Nepomohlo to. Okno se opět přivřelo na deseticentimetrovou škvíru a ta byla k ničemu. Uvnitř bylo snad třicet stupňů.


      „Jednou věcí jsem si naprosto jistá,“ opakovala. „Kdyby byla oznámena všechna znásilnění, k nimž v Norsku skutečně dojde, všichni bychom se zděsili ze dvou důvodů.“


      Håkon Sand si nebyl jistý, proč se odmlčela. Snad proto, aby mu dala příležitost hádat, z jakých dvou důvodů by se všichni zděsili. Místo toho, aby riskoval, že ze sebe ještě jednou udělá hlupáka, čekal tiše na pokračování.


      „Zaprvé: ke kolika znásilněním skutečně dojde. Zadruhé: že počet těch, která spáchají cizinci, přesně odpovídá jejich podílu v počtu obyvatel země. Není to ani víc, ani míň.“


      Znovu zasténala nad úmorným vedrem.


      „Jestli tohle horko brzy neskončí, zblázním se z toho. Myslím, že se půjdu projet. Pojedeš se mnou?“


      S hrůzou v očích nabídku rezolutně odmítl. Vzpomínka na jiný výlet na motorce ležela v jeho mysli stále čerstvá. Ledová, životu nebezpečná jízda Vestfoldem se odehrála před půl rokem na konci podzimu. Hanne Wilhelmsenová tehdy řídila, on sám byl oslepený a na kůži promáčený spolujezdec. Tehdy to bylo životně důležité. Jeho první jízda na motorce se však rozhodně stala zároveň i tou poslední.


      „Ne, díky, radši pojedu autem a opláchnu se,“ odpověděl. Bylo půl čtvrté. Mohli už vlastně jít.


      „Neměla bys náhodou začít procházet ty tipy?“ zeptal se mírně.


      „Udělám to zítra, Håkone. Zítra.“


       



      ***


       



      Zoufalství už ho téměř úplně pohltilo. Jako šedivá hnusná krysa hlodá kdesi za prsní kostí. Od nedělního rána vypil na žaludek dvě lahvičky balancidu s pomerančovou příchutí. Vůbec to nepomáhalo. Krysa si tu chuť očividně oblíbila a hlodala dál, s ještě větší vervou. Ať dělal cokoliv, ať říkal cokoliv, nic nezabíralo. Jeho dcera s ním nechce mluvit. Chce být u něho, v domově svého dětství, ve svém starém dívčím pokoji. Ale v tom, že ona v jeho blízkosti pravděpodobně zažívá jakýsi pocit bezpečí, nacházel jen pramalou útěchu. Protože mluvit s ním odmítá.


      Vyzvedl Kristine na psychiatrické ambulanci. Když ji tam viděl sedět, zničenou, s temným pohledem a shrbenými rameny, připomněla mu manželku před dvaceti lety. Tenkrát seděla ta mladá žena stejným způsobem, s tímtéž prázdným pohledem, beznadějným držením těla a bezvýraznými ústy. Právě se tehdy dozvěděla, že zemře, že opustí svého manžela i sotva čtyřletou dcerku. Tenkrát se rozzuřil. Nadával a křičel a vodil ženu za všemi experty v zemi. Nakonec si od svých rodičů vypůjčil značnou částku v marné naději, že vzdálení odborníci v USA, zemi pro všechny lékaře zaslíbené, zvrátí tu strašlivou skutečnost, na níž se tak zoufale shodlo čtrnáct jejich norských kolegů. Cesta neměla jiný výsledek, než že mladá žena zemřela daleko od domova, a když se se svou milovanou vracel, putovala v mrazicím boxu v zavazadlovém prostoru.


      Osamělý život s malou Kristine byl obtížný. Sám právě dokončil studia stomatologie a bylo to v době, kdy se dříve lukrativní povolání začalo po dvaceti letech sociálně demokratické péče o zuby lidu méně vyplácet. Ale šlo to. Polovina sedmdesátých let se nesla ve znamení boje za práva žen, což mu paradoxně pomohlo. Otec, jenž se sám chtěl starat o svou dceru, byl zohledňován ve všelijakých státních nařízeních, požíval velké sympatie okolí a pomoc a podporu svých kolegyň a sousedek. Šlo to.


      On sám mnoho žen neměl. Sem tam nějaký vztah navázal, ale nikdy dlouhodobý. Kristine se o to postarala. Třikrát se odhodlal představit jí svou přítelkyni a pokaždé vzpurně a hnusně odmítla jakýkoliv pokus o sblížení. A pokaždé zvítězila. Miloval svou dceru. Samozřejmě chápal, že všichni muži milují své děti, a z čistě rozumového hlediska mu bylo jasné, že se nijak zvlášť neliší od zbytku norských mužů. Ale pokud šlo o city, tvrdil sám sobě i svému okolí, že vztah mezí ním a dcerou je něco jedinečného. Měli jen sami sebe. Byl jí otcem i matkou. Pečoval o ni, když byla nemocná, staral se o čisté oblečení a utěšoval ji jako náctiletou, když po třech týdnech skončila její první láska. Když mu ve třinácti s radostí smíšenou s bázní ukázala kalhotky s krvavými skvrnami, byl to on, kdo ji pozval do restaurace na pečenou panenku a červený vinný střik, aby oslavili, že jeho malá dcerka už se stává ženou. Byl to on, kdo po dva roky musel odmítat každý naléhavý dotaz po podprsence, protože by s těmi dvěma pupínky, jež měla zakrývat, působila směšně. Byl sám s radostí nad tím, jak suverénně si dcera vede ve škole, a stejně tak sám i s hořkou bolestí, když jednoho letního dne před čtyřmi lety dostala rozhodnutí o přijetí na medicínu v Oslu a rozhodla se to oslavit se svými přáteli.


      Svou dceru miloval, ale nedokázal se jí přiblížit. Když pro ni přijel, ochotně s ním šla, a ona sama také na pohotovosti požádala, aby mu zatelefonovali. Chtěla tedy domů. K němu. Ale nemluvila. V autě cestou domů zašátral po její ruce a ona se za ni nechala chytit. Přesto se nedočkal žádné odezvy, jen unavené ruky, jež se pasivně nechala držet. Nepromluvili ani slovo. Doma se ji pokusil zlákat na dobré jídlo: čerstvě upečený chléb, roastbeef a krevetový salát, na nichž si vždycky pochutnala, a nejlepší víno, jaké našel. Pustila se do vína a jídla se ani nedotkla. Po třech skleničkách vzala láhev se zbytkem, zdvořile se omluvila a odešla do svého pokoje.


      Od té chvíle uplynuly už tři hodiny. Z místnosti nebyl slyšet jediný zvuk. Ztuhle se zvedl z pohovky. Byla amerického typu, hluboká a příliš měkká. Svíčky vyhořely bledým světlem, když se přiblížil jarní večer, a teď prskaly, že jim došel vosk. U dveří dívčího pokoje stál několik minut bez hnutí, než se odvážil zaklepat. Nedočkal se žádné odpovědi. Váhal ještě pár minut a pak se rozhodl, že ji nechá na pokoji.


      Šel si lehnout.


       



      Ve žlutém dívčím pokoji s kostkovanými závěsy seděla Kristine Håverstadová s plyšovým medvídkem v klíně. Před ní na bíle nalakovaném stolku stála prázdná láhev od červeného vína. Postel byla úzká a Kristine měla křeč v noze, protože dlouho seděla v tureckém sedu. Křeč uvítala. Noha bolela stále víc a ona se soustředila, aby procítila, jak mučivá vlastně bolest je. Všechno ostatní zmizelo, cítila jen bodavý, bolestivý protest údů, do kterých se dlouhou chvíli nedostal dostatek krve. Nakonec už to nevydržela, položila se na postel a nohy natáhla. Když se jí do nich navracel cit, bylo to ještě horší. Oběma rukama se chytila za stehno a tiskla je tak silně, až jí do očí vstoupily slzy. Jen proto, aby utrpení trvalo dál. Ale takhle to přece dál nejde. Po chvíli povolila sevření. Zpátky se vrátil tlak na prsou. Uvnitř měla naprosté prázdno, obrovský zející prostor naplněný nedefinovatelnou bolestí. Proudila bez přestání dokola, stále rychleji, až se Kristine nakonec zvedla a došla si pro malou krabičku, kterou dostala na pohotovosti. Valium, 0,5 mg. Maličká krabička. Každá pilulka skrývala naději na trochu klidu. Alespoň na chvíli. Dlouhou chvíli stála s lahvičkou v levé ruce. Potom ji vzala do koupelny, odklopila prkénko na záchodové míse a celý obsah lahvičky vysypala do světle modré vody s chlorem. Tabletky se chvilku pohupovaly na hladině, načež se pomalu potopily na porcelánové dno a zmizely v odpadu. Pro jistotu spláchla. Dvakrát. Potom si důkladně umyla obličej ledovou vodou a šla do obýváku. Venku už se setmělo. Jen světlo kolem televize vrhalo slabou žlutou záři na měkký koberec před konferenčním stolkem. Potichu, aby nevzbudila otce – tedy pokud spal –, si došla do kuchyně pro další víno. Na nejlepším místě, v otcově starém křesle, zůstala sedět, dokud i tuto láhev nedopila.


      Pak se objevil ve dveřích. Mohutný, v pyžamu, ale se svěšenými rameny a dlaněmi bezmocně otočenými od těla. Ani jeden z nich nepromluvil. Dlouho váhal, avšak nakonec vešel do místnosti a dřepl si před ní.


      „Kristine,“ pronesl tiše, spíš aby něco řekl, než že by měl co říct. „Kristine, holčičko moje.“


      Tak ráda by mu odpověděla. Víc než cokoliv jiného na světě si přála, aby se k němu mohla přitisknout, opřít se, nechat se utěšovat a sama těšit jeho. Říct mu, jak je jí líto, co mu přivodila, jak ho zklamala a zničila svou hloupostí a tím, že se nechala znásilnit. Ze srdce tolik toužila po tom, aby mohla vymazat ty poslední hrozné dny, vymazat všechno a být zase třeba osmiletou šťastnou holčičkou, kterou otec vyhazuje do vzduchu a ona mu přistává v náručí. Ale prostě to nedokázala. Nic už nemohlo věci napravit. Zničila mu život. Vzmohla se jen na to, že natáhla ruku a špičkami prstů ho pohladila po obličeji, od měkké pokožky pod spánkem, přes hrubou neoholenou tvář, až po důlek v bradě.


      „Tati,“ řekla tiše a vstala. Trochu se zapotácela, a když získala rovnováhu, odešla zpátky do svého pokoje. U dveří se pootočila a zahlédla, že tam stále ještě sedí na bobku, s obličejem v dlaních. Zavřela za sebou dveře a lehla si oblečená na postel. Po několika minutách usnula hlubokým bezesným spánkem.

    

  


  
    
      STŘEDA 2. ČERVNA


       



      Dlážděná cesta stoupající od ulice Grønlandsleiret k budově osloského policejního ředitelství byla plná života. Lidé přicházeli a odcházeli. Tu a tam projel příliš rychle nahoru a dolů taxík. Vystupovali tu nejrůznější návštěvníci, od pánů v oblecích, kteří šli na schůzku s důležitými lidmi v horních patrech, až po staré dámy, jež klopýtaly ve vycházkové obuvi na nejistých nohách a rozrušeně a rozčileně přišly oznámit, že se jim ztratil pudl. Slunce nepřetržitě pálilo a pampelišky na trávníku už začaly odkvétat. Dokonce i budova staré věznice na konci aleje topolů vypadala příjemně. Jako by mohl kdykoli vyjít z brány s písní na rtech filmový hrdina Egon Olsen, připravený spáchat další lumpárnu. Všude mezi budovami polehávali a posedávali polonazí lidé, někteří měli polední pauzu, jiní byli nezaměstnaní či matky v domácnosti a společně si užívali tuto jedinou zelenou plochu ve starém Oslu. Několik snědých chlapců hrálo mezi slunícími se lidmi fotbal. Někteří nesli nelibě, když je z dřímoty vytrhl míč, jenž jim přistál na namazaném břiše. Chlapci se smáli a nezdálo se, že by chtěli zápas dohrát jinde.


      Hanne Wilhelmsenová a Håkon Sand seděli na lavičce úplně u zdi. Hanne si vyhrnula kalhoty nad kolena a zula si boty. Kradmým pohledem zjistil Håkon, že si neholí nohy. Bylo to jedno, protože měla jen málo jemného světlého ženského chmýří, které vypadalo ještě lépe, než kdyby nohy byly hladké. Pokožku měla lehce opálenou.


      „Napadlo tě už…,“ načal Håkon otázku s ústy plnými jídla. Potom dožvýkal, pečlivě složil ubrousek a dopil zbytek mléka v krabici.


      „Napadlo tě už, že tentokrát nedošlo k žádnému sobotnímu masakru? Myslím tu poslední sobotu?“


      „Ano.“


      Inspektorka Hanne Wilhelmsenová svůj skromný oběd dávno dojedla. Skládal se z jogurtu a středně velkého kousku tuřínu. Håkon se překvapeně zeptal, jestli hubne. Neodpověděla mu.


      „Ano, už mě to napadlo,“ potvrdila znovu. „Zvláštní. Třeba to našeho vtipálka přestalo bavit. Podařilo se nám zabránit, aby se to dostalo do novin. Všechna ta námaha a on tím naštve jen nás. Asi ho to začalo nudit. Pravděpodobně doufal ve větší ohlas. Tedy pokud jde skutečně o vtipálka.“


      „Třeba mu prostě došla krev…“


      „Ano, možná.“


      Fotbalový míč dopadl velkým obloukem až k nim. Hanne vstala a s úsměvem jej zvedla. Otočila se ke svému kolegovi.


      „Zahrajeme si trochu?“


      Zuřivé a odmítavé mávání rukama zhasilo i nejmenší jiskřičku naděje, že uvidí, jak Håkon Sand hraje s pákistánskými kluky fotbal. Hanne jim kopla míč zpátky a zanaříkala. Posadila se a mnula si bolavý nárt.


      „Jsem z formy.“


      „Co si o tom případu vlastně myslíš?“ zeptal se Håkon Sand.


      „Já fakt nevím. Doufejme, že je to jenom hloupost. Ale něco se mi na tom všem nezdá. Určitě to přese všechno dalo tomu chlapovi dost práce.“


      „Nebo ženské.“


      „Upřímně řečeno se mi nechce moc věřit, že by něco takového dělala žena. Je to tak nějak příliš… Příliš maskulinní. Všechna ta krev.“


      „Ale představ si, že by to nebyl vtip. Představ si, že na těch třech místech skutečně došlo ke zločinu. Představ si…“


      „Ty máš málo práce, Håkone? Nezdá se ti zbytečné marnit čas tím, že si budeme představovat, co se mohlo stát? Tak to tě zaručeně čeká rušné období.“


      Mírně rozladěná si začala oblékat ponožky a boty a shrnula si nohavice.


      „Konec zábavy. Musíme se zase vrhnout do práce,“ komandovala.


      Došourali se zpátky do budovy. Jakýsi zlatavý křáp, jenž visel ze stropu pokusně na ozdobu v obrovském foyer, vypadal, že se horkem každou chvíli zřítí. Slunce se v něm odráželo tak silně, až oči bolely.


      Nebude žádná škoda, jestli tahle příšernost spadne, pomyslela si Hanne Wilhelmsenová.


      Vyjela výtahem do druhého patra.


       



      ***


       



      Håkonovy řeči kolem sobotních masakrů jí nešly z hlavy. Což ji značně rozčilovalo. Měla teď na starosti pět znásilnění, sedm vážných ublížení na zdraví a jedno podezření na incest. To bylo víc než dost. Samozřejmě, že měli zvláštní skupinu pro vyšetřování přestupků proti dětem, ale tohoto šíleného jara se zdálo, že právě děti jako sexuální objekty stouply v kurzu. Takže přiložit ruku k dílu museli všichni. Hannin případ byl typickým příkladem z kategorie „odloženo“. Z klinického hlediska bylo všechno v pořádku. Fakt, že se dívka naprosto změnila, k hlubokému zoufalství matky i osazenstva školky, a že jeden psycholog s vysokou mírou jistoty potvrdil, že k něčemu došlo, byl přesto od vynesení rozsudku vzdálený jako Měsíc od Země. „K něčemu“ nebylo z právnického hlediska zrovna precizní označení. Zároveň se to svářelo s policejními instinkty v jejím nitru. Neměla by se ještě o něco pokusit? Během výslechu u soudce dívka část prozradila, ale když se z ní Hanne opatrně pokusila vymámit, kdože to měl to podivné čurání s mlékem, mlčela jako ryba. Další výslech by byl tím posledním stéblem, ale musel počkat. Aspoň několik týdnů.


      Přestav si…


      Hanne Wilhelmsenová seděla s nohama na stole, rukama založenýma za krkem a přivřenýma očima.


      Představ si, že se v kůlně na dříví v Tøyenu, v ubikaci u Loelvy a na parkovišti ve Vaterlandu opravdu něco stalo. V tom případě by to bylo nepochopitelné. Krev rozhodně nemohla pocházet z jediného člověka. A že by se na každém z těch míst setkali s neblahým osudem tři čtyři lidé, to bylo tak naprosto nepravděpodobné, že to musela – alespoň prozatím – pokládat za vyloučené.


      Trhla sebou, když do místnosti vešel vrchní komisař Kaldbakken, a sundala nohy ze stolu.


      „Nějak zahálíš, Wilhelmsenová,“ zabručel. „Zaskoč na chvíli ke mně, já ti přidám, ať máš do čeho píchnout.“


      „Probůh, jen to ne!“


      Navzdory šéfovu nevrlému vzezření a nelichotivé situaci, v níž ji načapal, věděla, že ví.


      „Mám toho víc než dost. Jako my všichni.“


      Šéf se posadil.


      „Postoupilo někam vyšetřování toho sobotního znásilnění? Té medičky?“


      Vrchní komisař Kaldbakken byl jedním z mála, kteří ještě používali slovo medička. Šly řeči, že na státní svátek 17. května nosí do průvodu svou studentskou čapku.


      „Nijak zvlášť, je to jako obvykle. Nikdo nic neviděl, nikdo nic neslyšel. Ona sama je schopna poskytnout jen velmi vágní popis. Vždyť jsi sám ten portrét viděl, nepodobá se nikomu a zároveň každému. Dostali jsme na padesát tipů, kterými se probírá Erik. Nezdá se, že by mezi nimi bylo něco zajímavého. Říká alespoň on. Projdu to sama.“


      „Nelíbí se mi to,“ odkašlal si vrchní komisař a poté prochrchlal další čtyři minuty.


      „Měl bys přestat kouřit, šéfe,“ řekla tiše a zkonstatovala, že to zní jako rozedma plic v předposledním stadiu. Sama by taky měla přestat. Opravdu.


      „Žena mi to taky říká,“ odpověděl přidušeně a završil záchvat silným vykašláváním, jehož produktem byl hlen odporné konzistence. Vyplivl jej do obrovského značně použitého kapesníku, který si přiložil na ústa. Hanne Wilhelmsenová se taktně odvrátila a spočinula pohledem na dvojici vrabců, pošťuchujících se na okenním parapetu. Asi jim bylo taky horko.


      „Nelíbí se mi to,“ opakoval. „K přepadení se znásilněním dochází málokdy jednotlivě. Už máš nějaké zprávy z ústavu soudního lékařství?“


      „Ne, je ještě moc brzo. Trvá týdny, než z nich člověk něco dostane!“


      „Tak na ně zatlač, Wilhelmsenová. Zatlač na ně. Vážně si kvůli tomu dělám starosti.“


      S vypětím a obtížemi vstal a s kašláním se vydal zpátky do své kanceláře.

    

  


  
    
      ČTVRTEK 3. ČERVNA


       



      Nebylo úplně jednoduché vzít si jen tak z ničeho nic volno. Nicméně jeho dva kolegové projevili pochopení v nejvyšší míře. Ochotně se přizpůsobili a dočasně převzali jeho pacienty. Byly to ztracené peníze. Ale na druhou stranu uběhla už pěkná řádka let, co si naposledy dopřál pořádnou dovolenou.


      Není dovolená jako dovolená. Měl spoustu práce. Kde začít, to bylo prozatím dost nejasné. Proto si ze všeho nejdřív zašel zaplavat. Bazén byl překvapivě plný i v sedm hodin ráno. Nad plavci těžce visel pach chlóru, asi jej právě doplnili. Někteří vypadali jako pravidelní hosté, zdravili se a dávali do hovoru na okraji bazénu. Jiní byli cílevědomější, plavali těch padesát metrů z jednoho konce na druhý, aniž ostatním věnovali pozornost, aniž se na někoho podívali. Prostě jen plavali, plavali a plavali. On také.


      Po sto metrech byl unavený. Po dvou stech si uvědomil, že mu přibyla nejen léta, ale i spousta tuku. Po dalších dvou bazénech se to ale zlepšilo. Dostal se do rytmu, který jeho srdce zvládalo. Byl mnohem pomalejší než ostatní těla, jež funěla rovnoměrně a vyrovnaně kolem něho, nahoru a dolů, nahoru a dolů. Svalnaté trupy za sebou čeřily vodu jako těžké miniaturní loďky. Pověsil se na vlnu nad zářivými plavkami. Po sedmi stech metrech se cítil připravený. Byl to zvláštní začátek dne, něco nového, jiného, nevzpomínal si, kdy něčemu takovému naposledy věnoval čas. Jakmile se vysoukal na kraj bazénu, zatáhl břicho a vypnul prsa. Nevydržel to dál než ke schodům do šaten. Nechal vzduch pronikat mezi zaťatými zuby a horní polovina těla mu klesla zpět tam, kam patřila.


      Útěchu našel v sauně. S nezdravě rudou pokožkou v téměř sto stupních nevypadali ostatní o moc lépe. Když tam seděl, s ručníkem cudně omotaným kolem beder, rozhodl se zajít nejdříve do domu, kde dcera bydlí. Bydlela. Musí s tím bytem něco udělat. Bylo vyloučené, že by se tam někdy nastěhovala zpátky. Ale teď ji nechtěl nutit k žádnému rozhodování. Mají dost času. Prozatím.


      Cítil se čistý a lehčí než na svých skoro sto kilogramů. Venku mrholilo, aniž by se ovšem vrstvě mraků podařilo stáhnout termostat. Na tuto roční dobu bylo stále příliš teplo. Dokonce i uprostřed června by člověka osmnáct stupňů v osm hodin ráno ohromilo. Nyní to bylo téměř děsivé. Možná je něco na tom, co se říká o ozónové vrstvě.


      S menší námahou než obvykle usedl do auta, které zaparkoval proti předpisům na místě pro handicapované. Ten trénink mu udělal dobře. Měl by si ho zopakovat častěji. Dát se dohromady.


      O čtrnáct minut později našel dost velké místo jen padesát metrů od dceřiny adresy. Znovu pohlédl na hodinky a zjistil, že je trochu brzy na to, aby někoho vyrušoval. Ti, co se chystají do práce, nebudou jistě mít čas s ním promluvit. Ti, co zůstávají doma, pravděpodobně ještě nevstali. Proto raději popadl ze stojanu dva bulvární plátky a vešel do pekárny, která už lákala ranní kolemspěchající líbeznými vůněmi čerstvého kynutého pečiva.


      Po třech houskách, čtvrt litru mléka a dvou šálcích kávy bylo už dost hodin, aby se mohl pustit do práce. Zašel k autu, a než se vydal ke vstupním dveřím, naházel do parkovacího automatu další koruny. Vylovil klíče a vstoupil do domu. Pět podlaží a v každém dva byty. Mohl klidně začít hned v přízemí.


      Podomácku vyrobená porcelánová cedulka oznamovala, že v bytě nalevo bydlí Hans Christiansen a Lena Ødegårdová. Narovnal se a zazvonil. Žádná odezva. Zkusil to znovu. Stále nezaslechl ani hlásku.


      Tak to nebyl dobrý začátek. No, bude se sem muset odpoledne vrátit. Na protějších dveřích nebyla žádná jmenovka. U vchodu si všiml, že tam bydlí nějaký cizinec. Nedokázal říct, jestli je jméno ženské nebo mužské. Ať to byl kdokoliv, nepokládal dotyčný za nutné nahradit štítek, který dveře zdobil dříve – na dřevě se rýsoval světlejší obdélník s dírkou po šroubu na každé straně.


      Když stiskl tlačítko, ozvalo se uvnitř bytu zřetelné bzučení. Potom zaslechl hned za dveřmi kroky. Ale nestalo se nic. Bzzzz. Zkusil to znovu. Opět žádná odpověď, ovšem teď už byl přesvědčený o tom, že uvnitř někdo je. Rozzlobeně zazvonil ještě jednou, dost dlouze. Nezdvořile dlouze, napadlo ho a stiskl tlačítko znovu.


      Konečně zarachotil řetěz a dveře se pootevřely. Řetěz bránil tomu, aby mezera byla širší než deset centimetrů. Uvnitř stála žena. Byla drobná, tak metr padesát pět vysoká. Na sobě měla šaty, které dávno vyšly z módy, levné a pravděpodobně ze stoprocentně syntetického materiálu. Trochu se leskly v záři světla, jež přicházelo odněkud zevnitř. Žena se zdála pořádně vyděšená.


      „Vy policie?“


      „Ne, já nejsem od policie,“ odpověděl a pokusil se o co nejdobromyslnější a nejvstřícnější úsměv.


      „Vy ne policie, vy nechodit dovnitř,“ řekla drobná žena a chtěla zavřít dveře.


      Bleskurychle strčil do mezery nohu, právě včas, aby nemohla dveře úplně zabouchnout. Litoval toho, když zahlédl hrůzu v jejích očích.


      „Uklidněte se,“ vyhrkl zoufale. „Vůbec nic se neděje, jen si chci s vámi trochu promluvit. Jsem otec Kristine Håverstadové. Té z prvního patra. Přímo tady nad vámi.“


      „Second floor (z druhého poschodí),“ dodal v naději, že mu lépe porozumí. Pak mu došlo, že to řekl špatně.


      „First floor, I mean. My daughter. She lives upstairs.(Mám na mysli první patro. Moje dcera. Bydlí o patro výš.)“


      Snad mu i věřila. Když se nad tím zamyslela, uvědomila si, že je nepravděpodobné, že by ji někdo přišel obtěžovat v půl desáté dopoledne. Tak tedy sundala řetěz a opatrně otevřela dveře. Tázavě na ni pohlédl a ona ho gestem pozvala dál.


      Byt byl neuvěřitelně spartánsky zařízený. Byl stejný jako ten dceřin, ale přesto se zdál menší. Muselo to být chybějícím nábytkem. U jedné zdi v obýváku stála pohovka. Nebyl u ní ani stolek, ani křesla. Očividně sloužila také jako postel, protože když pohlédl do ložnice, zjistil, že je kromě dvou kufrů v rohu úplně prázdná. V obýváku stál také malý jídelní stůl se stoličkou. U zdi naproti pohovce byl malý stolek a na něm stará, pravděpodobně černobílá televize. Podlaha byla holá a stěny také. S výjimkou velké nezarámované fotografie muže s orlím nosem v přezdobené parádní uniformě. Okamžitě poznal posledního perského šáha.


      „Vy jste z Íránu?“ zeptal se, šťastný, že má čím začít rozhovor.


      „Írán! Ano!“


      Drobná žena se mírně usmála.


      „Já z Íránu. Ano.“


      „Mluvíte norsky, nebo chcete radši mluvit anglicky?“ pokračoval a rozhlížel se, kam by si mohl sednout. Rozhodl se, že postojí. Pokud by se posadil, musela by ona buď zůstat stát, nebo si sednout vedle něho na pohovku. Což by jí nejspíš bylo nepříjemné.


      „Já dobře rozumět norsky,“ odpověděla. „Mluvit špatně, asi.“


      „Myslím, že vám to jde dobře,“ povzbudil ji. Postávání mu začalo připadat obtížné a změnil rozhodnutí. Popadl stoličku, přitáhl ji k pohovce a dovolil se, jestli ji může použít.


      „Jen sedět, jen sedět,“ řekla žena, očividně už klidnější. Sama se usadila na samém kraji pohovky.


      „Jak už jsem řekl,“ odkašlal si, „jsem otec Kristine. Kristine Håverstadové. Té mladé ženy z patra nad vámi. Možná jste slyšela, co se jí minulou sobotu stalo.“


      Bylo obtížné o tom mluvit. Dokonce i s neznámou drobnou ženou z Íránu, se kterou se nikdy předtím nesetkal a pravděpodobně už ji nikdy neuvidí. Znovu si odkašlal.


      „Jen si dělám nějaká šetření na vlastní pěst. Prostě sám za sebe. S policií jste asi mluvila.“


      Žena přikývla.


      „Byla jste tady, když k tomu došlo?“


      Očividně váhala a on docela nechápal, proč se rozhodla mu důvěřovat. Snad to nechápala ani ona sama.


      „Ne, já tu nebýt ten večer. Já v Dánsko ten víkend. Poslední víkend. U přátel. Ale já neříct paní od policie. Já řekla, že spala.“


      „Aha. Vy máte přátele v Dánsku?“


      „Ne. Ne přátele v Dánsku, ne přátele v Norsku. Ale nějaké přátele v Německo. My setkali v Kodani. Já neviděla je dlouho, dlouho, dlouho. Já zpátky pozdě v neděli.“


      Žena nebyla přímo krásná, ale měla výrazný vřelý obličej. Byla mnohem světlejší než několik Íránců, co vídal, a chyběly jí i všechny rysy, které si s lidmi pocházejícími z tohoto konce světa spojoval. Byla svým způsobem tmavá, ale neměla černé vlasy s modrým odleskem, ani tmavě hnědé. Spíš se podobaly tomu, co jeho manželka kdysi nazývala „univerzální barva“, přesto však byly lesklé a husté. A měla modré oči!


      S pomocí rukou a angličtiny se jí podařilo převyprávět mu svůj smutný příběh. Žádala o azyl a čekala třináct zdlouhavých byrokratických měsíců, než byla její žádost o útočiště v Norském království projednána. Rodina se rozprchla do všech koutů světa, tedy to málo, co z ní zbylo. Matka zemřela před třemi lety přirozenou smrtí, mnoho let poté, co otec uprchl do Norska. Za dob šáha býval v Íránu advokátem a rodina si žila na výsluní. Ale když režim padl, byla to přitěžující okolnost. Dva bratři byli zavražděni v ajatolláhových věznicích. Sestře a jí samé se dařilo unikat. Až před rokem a půl vytáhli jednoho kamaráda z cely. Po třídenním výslechu se sesypal. Den nato byl zavražděn. A následujícího dne už stáli vojáci přede dveřmi. Naštěstí ji už předtím varovali a dostala se přes hranice do Turecka s pomocí jedné spřízněné duše, jež k tomu měla ještě lepší důvody. Z Turecka odletěla do Norska a věřila, že bude žít se svým otcem. Na letišti jí cizinecká policie sdělila, že tři dny předtím zemřel na srdeční infarkt. Advokát, jehož jí přidělili, jakmile byla přijata do tanumského azylového centra v Bærumu, rychle zjistil, že je zákonnou dědičkou otcovy malé pozůstalosti. Sestávala ze splaceného bytu, pěti nádherných perských koberců, nějakého nábytku a bankovního konta se čtyřiceti tisíci korunami. Koberce a nábytek prodala. Vyneslo to přes sto tisíc korun, jež poslala do Íránu v naději, že je bude moci použít její sestra. Nedostala žádnou zprávu, což vlastně ani neočekávala. Může jen doufat, že všechno dobře dopadlo. Těch čtyřicet tisíc na účtu měla na běžné výdaje. Není tak norské společnosti na obtíž.


      „Mám štěstí. Nemuset bydlet v Tanum. Bydlet tady. Pro mě lepší.“


      Výlet do Dánska byl nezákonný, jelikož jako žadatelka o azyl nemá pas a nesmí tedy opustit zemi. Ale s jejím atypickým zevnějškem ji přepracovaní celníci pasovali na Skandinávku. Šlo to hladce. Ale také to znamenalo, že mu nemůže poskytnout žádné informace ohledně toho, proč přišel.


      Zvedl se.


      „Tak tedy díky za příjemný rozhovor. A hodně štěstí.“


      Ve dveřích se zastavil a podal jí ruku.


      „Doufám, že vám policie nedělá problémy.“


      Nevěděl, zdali se mu to nezdálo, ale jako by se jí na krátký okamžik objevila v očích nejistota.


      „Chci tím říct, že doufám, že tady v Norsku budete moci zůstat,“ upřesnil.


      „To já taky doufat,“ odpověděla.


      Když se dveře zabouchly, stoupal už po schodech nahoru. Rachocení řetězu, který vracela na své místo, ho doprovázelo až do prvního patra. Na odpočívadle se na okamžik zastavil s podivným pocitem, že mu něco uniklo. Po několika vteřinách to ze sebe setřásl a zazvonil na dveře dalšího bytu.


       



      ***


       



      Od brutálního znásilnění ve čtvrti Homansbyen uběhly čtyři dny, ale Hanne Wilhelmsenová se vyřešení nepřiblížila ani o krok. Spíš naopak. Pokud šlo o tento případ, neměla její práce téměř žádné výsledky. Frustrace na ni dotírala neobvyklou silou.


      Jenže co měla dělat? Většinu předchozího dne zabraly výslechy svědků dvou jiných znásilnění. Měly být provedeny už dávno, a proto na ni z jejich složek útočily rozhořčené upomínky advokátů. Ještě nejméně pět jich zbývalo v prvním, vážnějším z případů, kdy byl pachatel ozbrojen nožem a jen díky tomu, že měl víc štěstí než rozumu, jen o milimetry minul tepnu ve stehně poškozené. Kde Hanne vezme čas na těch dalších pět výslechů, bylo ve hvězdách.


      Lhůty pro případ incestu už dávno vypršely a ležely jí v hlavě jako nezaplacený účet značné výše. Minulé noci ji vzbudily zlé sny a špatné svědomí. Ten výslech u soudce musí provést dřív, než původně plánovala. Zabere celý den. Nejdřív proběhne návštěva doma a „seznamovací“ fáze. Potom bude následovat limonáda v kantýně, projížďka policejním autem, což je fáze „u policie jsem v bezpečí“. Ale Hanne nemohla obětovat celý den. Neměla ho ani polovinu.


      Z hromad dokumentů, které před ní ležely, se jí dělalo nevolno. Kdyby obyvatelstvo města mělo nejmenší tušení, jak bezradná je teď policie, jak zápasí a lapá po dechu, aby se udržela nad vodou, vzbudilo by to takový povyk, že by jim okamžitě přiklepli sto miliónů a padesát nových pracovních míst. Právě teď byl efekt policie coby ochránce před kriminalitou čirou a pouhou iluzí. To je ten nejlepší okamžik něco spáchat. Devětadevadesátiprocentní šance, že pachatel nebude dopaden.


      Takhle nesmí přemýšlet.


      Spustilo se poplašné zařízení. Zapnul se domácí rozhlas a ke všem na oddělení dolehl hluboký monotónní hlas jejich šéfa. Sparebanken NOR v Sagene byla vyloupena. Všichni se mají dostavit do zasedací místnosti. Bleskurychle popadla helmu a koženou bundu.


      Málem se jí to povedlo. Jen půl metru ode dveří ke svobodě, jež vedly na schodiště směřující ke vchodu po zaměstnance, ji někdo popadl za límec. Vrchní komisař se smál, když se zahanbeně otočila.


      „Nezkoušej přechytračit chytráka,“ prohlásil, „a pojď pěkně do zasedačky.“


      „Upřímně řečeno,“ zkoušela to, „musím teď ven. Navíc toho teď mám tolik, že vám sotva s něčím pomůžu. Opravdu. Myslím to vážně. Víc už si toho fakt vzít nemůžu.“


      Snad to bylo něco v jejím hlase. Pravděpodobně přispělo i to, že byla rozhodně jeho nejlepší vyšetřovatel. Nebo to možná byl nezvykle unavený výraz jejího obličeje se zřetelnými modrými kruhy pod očima a ostře řezaným profilem, jenž jí nijak zvlášť neslušel. Ať to bylo cokoliv, vrchní komisař se na okamžik nejistě zarazil.


      „Tak dobře,“ řekl nakonec. „Utíkej. Ale ne aby sis na to zvykla.“


      S nekonečnou úlevou vyrazila ke dveřím. Netušila, kam se vydá. Musela zkrátka ven.


       



      ***


       



      Bylo to úplně jedno. Ale nikdy neuškodí znovu se podívat na místo činu. Přinejmenším jí to mohlo vnuknout pocit, že dělá něco konkrétního.


      Ve dveřích se téměř srazili. Právě se chystala z kapsy kožené bundy vylovit klíče. On se vyřítil ven. Hanne Wilhelmsenová musela o krok ustoupit, aby neupadla. Mohutný muž byl stejně překvapený jako ona. Dlouho se omlouval, než ji poznal.


      Zubař byl příliš starý na to, aby zčervenal. Navíc byl neoholený, takže by to stejně bylo sotva vidět. Jenže Hanne Wilhelmsenová si přesto všimla, jak těká pohledem, když přispěchal s vysvětlením, že si do dceřina bytu přijel něco vyzvednout. Najednou mu však došlo, že nic nenese.


      „Bohužel to tam nebylo,“ vysvětloval, „musela se splést.“


      Inspektorka Wilhelmsenová neřekla nic. Trapná pauza nenastala kvůli ní. Muž to dobře věděl, rychle si odkašlal, pohlédl na hodinky a dodal, že spěchá na důležitou schůzku.


      Inspektorka mu ovšem nedala šanci proklouznout a místo toho se zeptala: „Mohl byste ke mně zajít zítra ráno v osm na krátký výslech?“


      Na okamžik se rozmýšlel.


      „Zítra ráno? No, to bude poněkud obtížné, myslím. Mám teď hrozně práce.“


      „Je to dost důležité. Tak tedy v osm, ano?“


      Bylo naprosto zřejmé, že je v úzkých.


      „No dobrá, tak tedy v osm. Možná o pár minut později?“


      „Žádný problém,“ usmála se. „Několik minut před nebo po nehraje roli.“


      Potom ho nechala projít. Sledovala ho pohledem, až o kousek dál nasedl do auta. Pak vyšla nahoru do prvního patra za svým starým přítelem. Tam se jí dostalo dalšího nadšeného přijetí a očekávaného potvrzení, že tam právě zašel na kus řeči jeden velmi příjemný pán, otec té ubohé dívky.


      Hanne Wilhelmsenová příliš neposlouchala, co ještě stařík povídá. Po slabé čtvrthodince a půlce šálku kávy poděkovala a odešla. S ustaranou vráskou na čele zůstala obkročmo sedět na Harleyi, aniž nastartovala. Z jakéhosi důvodu v ní setkání s otcem znásilněné dívky vyvolalo dojem, že se účastní nějakého závodu. Závodu, jenž se jí vůbec nezamlouval.


       



      ***


       



      Takhle se nechat načapat. Štvalo ho, že na setkání s inspektorkou nebyl vůbec připravený. Přitom nebezpečí, že může na někoho narazit, bylo zřejmé. A on je přesto nevzal absolutně v úvahu. Tak za to zaplatí trapným zítřejším výslechem. No jo, no. Nedá se nic dělat.


      Předtím odpoledne se vrátil do domu a teď už zbývali jen dva lidé, se kterými nemluvil: jeden muž ze čtvrtého a mladá žena ze třetího patra. Ale nebylo to důležité, protože sousedé mu sdělili, že muž je už dva měsíce v cizině a žena byla o víkendu u rodičů.


      Ten starý pán byl jediný, kdo mu řekl něco konkrétního. O nějakém červeném autě. Zářivě červené cizí auto, které stálo o třicet metrů dál v ulici zhruba od jedenácti v sobotu večer až do nedělního ranního rozbřesku.


      Ví o tom červeném autě policie? Je to vůbec podstatné? Mohlo patřit komukoliv. Mnohé protiřečilo tomu, že by násilník nechal auto v inkriminované době zaparkované tak blízko místa činu. Na druhou stranu urostlý zubař rozhodně neházel pachatele znásilnění do jednoho pytle s ostatními kriminálníky. Slintající, podřadné bytosti chabé inteligence – tím směrem se ubíraly jeho představy pachatelů mravnostních trestných činů. Ačkoliv už věděl víc a trochu svůj názor zmírnil, když teď sám po jednom takovém pátral, nemohl… nemohl vyloučit možnost, že ten chlap skutečně byl majitelem toho červeného auta.


      Každopádně to bylo jediné, co měl. Červené auto. Osobní. Výrobní i registrační značka neznámá.


      Rezignovaně si povzdychl a pustil se do přípravy jakési večeře pro sebe a svou nemluvnou dceru.


       



      ***


       



      Bylo téměř deset hodin večer. Ležely na podlaze, kde se právě pomilovaly. Pod sebou měly dvě peřiny a přes sebe chladivý předletní průvan od dveří verandy, které nechaly troufale pootevřené. Závěsy zatáhly a snažily se být co nejvíc potichu. Ode dveří ostatních verand slyšely vzdálené zvuky: hádající se manžele v patře pod nimi, trochu moc nahlas puštěný film u souseda vedle. Hanne a Cecilie tam ležely, ještě než začaly večerní zprávy.


      „Proč vlastně ležíme tady?“ zafňukala Hanne. „Je to tvrdý. Bolí mě kostrč.“


      „Srabe. Podívej na mě, jsem celá odřená!“


      Cecilie skrčila koleno do výšky obličeje. Byla to pravda. Měla pořádně odřené koleno. Že se nikdy nepoučily. Už víckrát se jim stalo, že jakmile sklouzly z peřiny, třením o koberec si poranily lokty nebo kolena.


      „Chudáčku,“ litovala ji Hanne a políbila bolavé koleno. „Proč si vždycky lehneme sem?“


      „Protože je to tu hrozně příjemné,“ vysvětlila její milá a vstala.


      „Ty jdeš pryč?“


      „Ne, vezmu si peřinu. Je mi zima.“


      Popadla tu vrchní a přetáhla ji přes sebe. Což Hanne převrátilo na břicho. Cecilie si klekla a políbila ji na páteř dole na zádech.


      „Chuděrka kostrč,“ řekla, vklouzla vedle Hanne a přetáhla přes obě peřinu. Hanne si lehla na bok, opřela si hlavu o loket a ukazováčkem přejížděla Cecilii přes pravé prso.


      „Co bys dělala, kdyby mě někdo znásilnil?“ zeptala se najednou.


      „Znásilnil? Proč by tě měl někdo znásilňovat? Nejsi tak neopatrná, aby ses nechala znásilnit.“


      „Řekni mi pravdu, lásko, a přestaň už. Když někdo znásilní ženu, nemá to s neopatrností nic společného.“


      „Ne? A proč tedy není znásilněná některá z našich kamarádek? Proč se pořád píše v novinách o holkách, které znásilnili na těch nejpodezřelejších místech ve městě, v nejpodivnějších denních dobách? Když si člověk dává pozor, nikdo ho neznásilní.“


      Hanne Wilhelmsenová neměla náladu na hádku, ačkoliv na ni dotíralo rozčilení nad těmi mylnými názory. Bylo jí příliš dobře na to, aby se pohádala. To nechtěla ani trochu. Místo toho se sehnula a začala Cecilii jazykem vlhce kroužit kolem prsního dvorce, opatrně, tak, aby se nedotkla bradavky. Najednou přestala.


      „Mluv vážně,“ trvala na svém. „Co bys udělala? Jak by ses cítila?“


      Druhá žena se pomalu nadzvedla na rukou. Zpola se k ní otočila. V zeleném světle displeje drahé hi-fi soupravy vypadal její obličej téměř nadpozemsky.


      „Teď vypadáš jako nejkrásnější strašidlo na světě,“ řekla Hanne tiše a usmála se. „Rozhodně nejkrásnější strašidlo na světě.“


      Vzala do ruky pramen dlouhých světle blond vlasů a několikrát si jej obtočila kolem prstu.


      „Prosím,“ žadonila znovu. „Řekneš mi, co bys udělala?“


      Cecilie konečně pochopila, že to myslí vážně. Lehce se narovnala v zádech, jako by jí to mělo pomoci přemýšlet. Pak řekla nahlas, zřetelně a s hlubokou vážností:


      „Já bych toho chlapa zabila.“


      Zarazila se a ještě se na deset vteřin zamyslela.


      „Ano, určitě bych ho zabila.“


      To byla přesně ta odpověď, kterou Hanne chtěla slyšet. Také se nadzvedla a něžně svou milou políbila.


      „Správná odpověď,“ usmála se. „Ale teď už musíme spát.“

    

  


  
    
      PÁTEK 4. ČERVNA


       



      Zubař Finn Håverstad se jen zřídkakdy dostal do východní části města. Svou ordinaci měl v bohaté čtvrti Frogner, ve staré honosné vile, jejíž provoz byl tak drahý, že si nikdo nemohl dovolit v ní bydlet. V přízemí sídlila architektonická firma, jedna z mála, která přežila dlouhodobou krizi v oboru. V prvním patře, v příjemných prosluněných a vzdušných prostorách, měli ordinace tři zubaři.


      Žil v domě ve čtvrti Volvat, nedaleko centra, ovšem se spoustou zeleně. Parcela měla rozlohu přes pětinu hektaru. Ačkoliv mu jeho praxe v posledních patnácti letech velice slušně vynášela, v roce 1978 ji mohl koupit především díky částce, kterou zdědil. Dcera dům milovala. A on sám mohl do práce dojít za dvacet minut, což ovšem nikdy nedělal.


      Na druhé straně města byla ve vzduchu jiná vůně. Ne že by to tam bylo cítit špínou nebo prostotou, ale… Bylo to tam cítit víc. Ve vzduchu se vznášelo více zplodin a město bylo cítit výrazněji. Jako by zapomnělo použít deodorant. Kromě toho tam dosahoval mnohem vyšší hladiny hluk. Nebylo mu to příjemné.


      Umístit sídlo policejního ředitelství do nejhorší čtvrti ve městě je pro Norsko typické. Stát patrně získal parcelu za pakatel. S parkováním to tam taky bylo zoufalé. Opatrně zajel se svým BMW do mezery přímo na úpatí dlouhého kopce, který se táhl nahoru k budově. Čekal deset minut, než se to místo uvolnilo. Nějaký mladík vyrazil zuřivě ve starém Volvu Amazon a příliš řízl zatáčku kolem rohu u výjezdu z podzemních garáží. Silně poškrábané žlutočerně pruhované pole na zdi naznačovalo, že mladík nebyl první. Zubař si tu past zapamatoval, zajel s autem na místo a jen s přemáháním vystoupil, když zjistil, že už má čtvrt hodiny zpoždění.


      Nijak nekomentovala, že se dostavil o osmnáct minut později. Vůbec se zdála milá a vstřícná, zkrátka v pohodě. Velmi ho to znejistilo.


      „Nezabere to dlouho,“ uklidňovala ho. „Kávu? Nebo čaj?“


      Hanne Wilhelmsenová jim oběma donesla kávu a poté, co ji ujistil, že ho to ani v nejmenším neobtěžuje, si zapálila cigaretu.


      Nepříjemně dlouho jen seděla a vyfukovala do místnosti cigaretový kouř, pohledem ho sledovala a neřekla ani slovo. Neklidně poposedával na židli, zčásti proto, že mu připadala obzvlášť nepohodlná. Nakonec už to ticho nesnesl.


      „Chcete ode mě něco konkrétního?“ zeptal se a překvapilo ho, jak pokorně jeho otázka vyzněla.


      Inspektorka na něho prudce pohlédla, jako by až do té chvíle netušila, že tam sedí.


      „No ano,“ odpověděla téměř vesele. „Chci od vás něco konkrétního. Zaprvé…“


      Uhasila cigaretu, tázavě na něho pohlédla, dostala pravděpodobně odpověď, kterou si přála, když ochotně pokynul rukou, a okamžitě si zapálila další.


      „Měla bych s tím přestat,“ pokračovala důvěrně. „Mám tady šéfa, který takhle kouří už třicet let. Měl byste slyšet ten kašel. Psst!“


      Ztuhla uprostřed pohybu a uklonila hlavu na stranu. Daleko v chodbě zaslechli chraplavý záchvat kašle.


      „Slyšíte to?“ řekla triumfálně. „Tohleto je životu nebezpečné!“


      Kriticky hleděla na poloprázdnou krabičku a trochu se zamyslela.


      „Takže pokud jde o nás dva,“ spustila náhle tak hlasitě, až sebou na židli trhl. Všiml si, že se začal potit, a diskrétně, jak to jen šlo, si přejel ukazováčkem pod nosem.


      „Nejdřív osobní údaje,“ řekla neutrálně a naťukala jméno, adresu a rodné číslo, jak jí je diktoval. „Dále vás musím upozornit na následující. Na policii musíte vypovídat pravdu. Vypovídat u policie křivě je trestné. Jste totiž svědek…“


      Usmála se a znovu na něho pohlédla.


      „… a nikoliv podezřelý v trestním případu. Ti totiž můžou lhát, jak se jim zlíbí. Tedy skoro. Je to vlastně nespravedlivé, nemyslíte?“


      Mohutná hlava přikyvovala. Právě teď by s touto ženou souhlasil v čemkoliv. Byla záludnější, než se zdálo. Když ji minulé pondělí viděl poprvé, pasivně zaregistroval, že je přitažlivá. Poměrně vysoká, štíhlá, s plnými boky a pěkně vykrouženými ňadry. Teď se mu zdála spíš jako Amazonka. Znovu si přejel prstem pod nosem, ale nepomáhalo to. Vytáhl nažehlený kapesník a osušil se na spáncích.


      „Je tu na vás příliš horko? Omlouvám se za to. Tahle budova je pro teploty, co teď panují, naprosto nevhodná.“


      Ani v nejmenším nenaznačila, že by se chystala otevřít okno.


      „Mimochodem,“ řekla namísto toho, „nemusíte vypovídat. Můžete to odmítnout. Ale to přece neuděláte?“


      Zavrtěl hlavou tak usilovně, až měl pocit, že z něho stříkají kapky potu.


      „Výborně,“ prohlásila, „tak se do toho pustíme.“


      Celou půlhodinu mu kladla naprosto předvídatelné otázky. Kdy minulou neděli přišel do dceřina bytu. Kde přesně tehdy seděla. Jestli na sobě měla šaty. Jestli tam snad byly nějaké předměty, které odstranil. Jestli si všiml něčeho neobvyklého na dceřině stavu, vůní, zvuků nebo něčeho takového. Jak se jeho dceři daří teď, jaké se u ní v uplynulých dnech objevily reakce. A jak je na tom on sám.


      Přestože mu působilo velkou bolest o případu mluvit, začal pociťovat úlevu. Ramena mu trochu poklesla a místnost už se nezdála tak těsná. Když udělala ve výslechu pauzu, aby všechno zapsala na zastaralém psacím stroji před sebou, dokonce se trochu napil kávy.


      „Není to nejnovější model,“ zkusil to opatrně.


      Aniž přestala psát a aniž se na něho podívala, odvětila, že je na řadě, aby dostala vlastní počítač. Možná příští týden, možná za měsíc.


      Po dvaceti minutách byla hotová a zapálila si další cigaretu.


      „Co jste včera dělal u Kristininých sousedů?“


      Bylo nepochopitelné, že ho ta otázka tolik zaskočila. Věděl přece, že jednou přijde. Bleskurychle pomyslel na to, jaké následky by mohlo mít lhaní. Padesát let života na straně společnosti, která ctí zákon, zvítězilo.


      „Zkoušel jsem něco zjistit na vlastní pěst,“ přiznal se.


      Tak. Řekl to. Nelhal. Dělalo mu to dobře. Viděl, že policistka chápe, že se rozhodl něco zjistit.


      „Tak vy si chcete hrát na soukromého detektiva?“


      Neznělo to posměšně. Skoro jako by se změnila. Výraz měla měkčí, otočila si k němu židli a poprvé od chvíle, co přišel, se mu také na delší dobu zadívala do očí.


      „Poslouchejte, pane Håverstade. Já pochopitelně nevím, jak vám je. Ale dokážu si to představit. Aspoň přibližně. Já sama už jsem pracovala na dvaačtyřiceti případech znásilnění. Na to si nikdo nezvykne. Každý z nich je jiný. Kromě jediného: jsou stejně strašlivé. Jak pro oběti, tak pro jejich blízké. Už jsem to viděla nespočetněkrát.“


      Teď vstala a otevřela okno. Do mezery postavila ošklivý hnědý skleněný popelník, aby se zase nezavřelo.


      „Často jsem… A to mi věřte! Často jsem přemýšlela o tom, jak bych reagovala, kdyby to byla moje…“


      Odmlčela se.


      „… kdyby jedna z mých nejbližších byla vystavena něčemu takovému. Samozřejmě to není nic jiného než spekulace, protože mám to štěstí, že jsem to nezažila.“


      Zaťala štíhlou ruku a třikrát uhodila do desky stolu.


      „Ale myslím, že bych asi měla plnou hlavu myšlenek na pomstu. Nejdřív bych to asi zkusila s péčí. Velká část zoufalství se dá potlačit tím, že se staráte o druhé a podporujete je. Ale ani mi nemusíte říkat, že k ní nemůžete proniknout. Já to vím. Přiblížit se oběti znásilnění je těžké. A tak se člověk snadno uchýlí k myšlenkám na pomstu. Pomsta…“


      Zkřížila paže na prsou a zírala na vzdálený bod nad jeho hlavou.


      „Myslím, že svoji touhu po pomstě podceňujeme. Měl byste slyšet právníky! Pokud se člověk odváží pouhé narážky na to, že tresty v sobě také nesou pomstu, zahrnou vás přednáškami o historii soudnictví a o tom, že tak už tomu mnoho století není. Pomsta se tady na severu pokládá za cosi neušlechtilého. Je sprostá, je nízká a možná především…“


      Kousala se do rtu, když hledala to správné slovo.


      „Primitivní! Připadá nám primitivní! Jaký velký omyl, to mi povídejte. Touhu po pomstě v sobě máme zakořeněnou. Frustrace, kterou lidé pociťují, když pachatel mravnostního deliktu dostane půl roku vězení, pochopitelně neztlumí právnické fráze o obecné prevenci a ohled na rehabilitaci. Lidé chtějí pomstu! Ten, kdo se tak strašně zachoval, se má mít strašně. A basta.“


      Finn Håverstad tušil, kam ta podivuhodná policistka míří. Stále ho ještě trápila nejistota, ale cosi v jejím nasazení, v očích, v gestech, jimiž svým tělem zdůrazňovala jednotlivé myšlenky, to všechno mu vnukalo pocit, že tato žena by mu nikdy neublížila. Tímto způsobem ho varovala před tím, do čeho se sotva pustil. Varovala ho naprosto jasně, ale myslela to dobře a soucítila s ním.


      „Ale vy víte, pane Håverstade, že takhle to tady u nás nechodí. Lidé neobjasňují zločiny na vlastní pěst, nemstí se v noci pod rouškou tmy a za skrytého jásotu veřejnosti. Tak to bývá ve filmech. A možná v Americe.“


      Někdo zaklepal na dveře a jakési neuvěřitelné stvoření je rozrazilo, ještě než stačila odpovědět. Byl to muž, přinejmenším dva metry vysoký, s dohladka oholenou hlavou, velkým rozježeným rezavým knírem a náušnicí ve tvaru obráceného kříže.


      „Á, promiňte,“ vypadlo z něho, když uviděl Håverstada, ale zdálo se, že to vůbec nemyslí vážně. Pohlédl na inspektorku.


      „V pátek ve čtyři jdeme na pivo, stavíš se?“


      „Jestli to může být i páteční nealko Munkholm, tak určitě!“


      „Tak ve čtyři,“ potvrdil hromotluk a práskl za sebou dveřmi.


      „On je policista,“ ujišťovala omluvně. „Tajný. Občas vypadají poněkud zvláštně.“


      Nálada se změnila. Přednáška skončila. Položila před něho dva na stroji popsané listy, aby si je pročetl. Šlo to rychle. Nebylo tam nic o tom, o čem mluvili, tedy spíš ona, poslední půl hodiny. Inspektorka ukázala dolů na poslední stránku a on se podepsal.


      „A ještě tady,“ dodala a ukázala na okraj na první straně.


      Bylo zřejmé, že může odejít. Zvedl se, ale ona odmítla ruku, kterou napřáhl, aby se s ní rozloučil.


      „Vyprovodím vás ven.“


      Zamkla za sebou kancelář a procházela vedle něho chodbou, kde byly dveře i podlahová krytina v modré barvě. Spěchající lidé pobíhali kolem nich sem a tam. Nikdo neměl uniformu. U schodiště dolů k východu se oba zastavili. Teď mu ruku ochotně podala.


      „Dejte na mou radu, pane Håverstade. Nepouštějte se do ničeho, co se vám může vymknout z rukou. Zaměstnejte se nějak jinak. Vezměte dceru na dovolenou. Vyrazte si na hory. Leťte na jih k moři. Cokoliv. Ale nechte nás dělat svou práci. Nás samotné.“


      Zamumlal na pozdrav a vydal se dolů po schodech. Hanne Wilhelmsenová ho sledovala pohledem, než došel k těžkým kovovým dveřím, které uvnitř udržovaly tu nesnesitelnou teplotu. Potom se posunula o několik metrů k oknům na západ a akorát zahlédla, jak dole vchází do jejího zorného pole. Pohyboval se ztěžka a kymácel se skoro jako starý člověk. Na okamžik se zastavil, narovnal záda a potom zmizel na schodech do podzemních garáží.


      Inspektorka Hanne Wilhelmsenová ho upřímně litovala.


       



      ***


       



      Kristine Håverstadová si obvykle užívala, že je sama doma. Teď nebyla schopna si užívat ničeho. Když otec vstával, byla už vzhůru, ale zůstávala v posteli až do půl osmé, kdy zaslechla, jak za ním zabouchly dveře. Potom vypotřebovala všechnu teplou vodu. Nejdřív se dvacet minut sprchovala a drhla, až byla celá rudá a rozbolavělá, a hned nato si dala dlouhou horkou pěnovou koupel. Už se to stalo její každodenní ranní rutinou.


      Teď seděla ve staré teplákové soupravě a obnošených pantoflích z tulení kůže a prohrabávala se sbírkou cédéček. Když se před dvěma lety stěhovala z domova, vzala si s sebou jen ta nejnovější a nejoblíbenější. Nechala jich tu pěknou řádku. Vzala do ruky staré cédéčko skupiny A-ha Hunting High and Low. Název byl trefný. Cítila, že něco hledá, ale netuší, kde to je. Netušila ani, co to je. Když začala otvírat obal, upadl jí na podlahu. Kousek se ulomil a Kristine tiše zaklela, protože se teď dvě části obalu rozpadávaly a nedržely pohromadě. Ačkoliv věděla, že je to marné, přesto se o to rozzlobeně pokoušela. Výsledek byl, že se na obalu ulomil i druhý pant. Zuřivě mrskla oba kusy na podlahu a rozplakala se. Ani cédéčko nedokážou vyrobit pořádně. Brečela půl hodiny.


      Zpěvák Morten Harket se naštěstí na dvě části nerozpadl. Předkloněný, s pevnými svalnatými pažemi zíral záhadným černobílým pohledem na nějaké místo napravo od ní. Kristine Håverstadová už měla za sebou čtyři roky studia medicíny. Znala anatomii člověka. Vytáhla malou fotografii z plastových střepů před sebou. Tamten sval nebývá normálně u lidí vidět. Na to je potřeba trénink, spousta tréninku. Sáhla na své vlastní hubené paže. Určitě tam triceps má, ale není zřetelný. Tak jako u Mortena Harketa. Jemu se na spodní straně paže rýsuje výrazně a jasně. Seděla a upřeně hleděla na fotografii.


      Ten chlap měl natrénováno. Měl viditelné tricepsy. Když si pokoušela vybavit ten strašný večer, nechápala, kdy si jich mohla všimnout. Možná je ani neviděla. Snad je jen cítila. Ale byla si stoprocentně jistá. Násilník měl vypracované tricepsy.


      Fakt. Ale nevěděla, co s ním počít.


      Když náhle zaslechla zvuky z předsíně, trhla sebou, jako by ji právě měli při něčem přistihnout, ačkoli vlastně nic nedělala. Do krve se jí nahrnul adrenalin a Kristine bleskurychle posbírala kousky plastu a pokoušela se je nacpat do hromady cédéček, která ležela před ní. Pak se znovu rozplakala.


      Všechno ji teď děsilo. Ráno, když seděla v obýváku a pokoušela se do sebe dostat nějaké jídlo, přilétl k panoramatickému oknu malý ptáček. Ten zvuk ji vylekal, až nadskočila. Okamžitě věděla, co to je. Stávalo se, že ti ubožáčci do skla narazili. Téměř vždycky to ale dopadlo dobře. Občas leželi půl hodiny na zemi, potom se vyškrábali na nohy, párkrát zkusmo zamávali křídly a nejistě vzlétli. Tentokrát vyšla ven a ptáčka zvedla, cítila, jak mu buší srdíčko, a byla z toho naprosto zoufalá. Ptáček nakonec umřel. Určitě hrůzou z toho, že ho zvedla. Cítila se provinile a zahanbeně.


      Otec se nad ní sklonil. Zvedl ji a ona vrávorala, jako by čistě fyzicky nebyla schopna udržet tělo ve vzpřímené poloze. Nevzpomínal si, že by někdy byla tak hubená, a když ji uchopil za vyzáblé ruce, aby neupadla, bodlo ho u srdce. Opatrně ji odvedl k pohovce. Nechala se bez vůle a protestů umístit mezi nadýchané polštáře. Posadil se kousek od ní. Potom se rozhodl jinak a přisedl si blíž, ale prudce se zarazil, když viděl, že se chce odtáhnout. Váhavě ji uchopil za ruku. Nechala ho.


      Žádný jiný fyzický kontakt mezi nimi nebyl. Kristine za to byla vděčná. Nedokázala se sebrat. Ačkoliv tolik chtěla. Jistě chtěla něco říct. Cokoliv.


      „Je mi to tak líto, tati. Tak hrozně líto.“


      Vlastně ani neslyšel, co říká. Mluvila potichu a kromě toho stále usedavě plakala, takže polovinu slov ani pořádně nevyslovila. Nicméně mluvila. Na okamžik si nebyl jistý, zdali má odpovědět, nebo ne. Bude jeho mlčení chápat jako známku bezradnosti? Nebo je to právě to nejlepší, neříkat nic, jen poslouchat? Nakonec udělal něco mezi tím: odkašlal si.


      Očividně to bylo to pravé. Pomalu, téměř váhavě se k němu naklonila, ale nakonec měla obličej až u jeho krku. A tak to zůstalo. Seděl jako solný sloup, jednou rukou ji objímal, v druhé svíral její dlaň. Nesedělo se mu dobře, ale celou půl hodinu se ani nepohnul. Tehdy už věděl, že to, k čemu se rozhodl před necelým týdnem, když našel svou dceru na zemi ztýranou a zbědovanou, to, o čem pochyboval ještě dnes ráno při návštěvě na policii, je přece jen správné.


       



      ***


       



      „Dá se vůbec v tomhle najít něco užitečnýho?“


      Protože teď řešili tolik velkých případů, nikdo neměl monopol na takzvanou operační místnost. Nebyl to sice žádný zázrak, ale teď byla každá místnost dobrá.


      Erik Henriksen byl zpocený a ještě více rudý než obvykle, takže vypadal téměř jako chodící semafor. Právě teď však seděl. Na šikmém psacím stole před ním leželo moře vzkazů. Byly to tipy v případu Kristine Håverstadové.


      Strážník pohlédl nahoru na Hanne Wilhelmsenovou.


      „Je tu spousta ptákovin,“ zasmál se. „Třeba tady, poslouchej. Portrét se velmi podobá soudci Arnemu Høgtveitovi. Zdraví Ulf z Nordlandu.“


      Hanne Wilhelmsenová se usmála. Ulf z Nordlandu byl nenapravitelný kriminálník, který strávil víc času ve věznici než mimo ni. Soudce Høgtveit mu patrně zajistil jeho poslední pobyt.


      „No, není to tak úplně mimo. Trochu se mu fakt podobá,“ prohlásila, zmačkala papír a namířila na koš u dveří. Strefila se.


      „Nebo tohle,“ pokračoval Erik Henriksen. „Pachatelem je určitě můj syn. Od roku 1991 je posedlý zlými duchy. Zavřel své dveře před milostí Páně.“


      „To nezní tak špatně,“ opáčila Hanne. „Prověřil jsi to?“


      „Ano. Ten muž je pastorem v Drammenu. A jeho matka se od roku 1991 léčí na psychiatrii v Lieru.“


      Teď se nahlas rozesmála.


      „A něco lepšího tam nemáš?“


      Bloudila očima po zprávách, které zdánlivě chaoticky, ale pravděpodobně v jakémsi systému, ležely před nimi.


      „Tohle…“


      Henriksen poklepal na hromádku vlevo nahoře.


      „… jsou jenom hlouposti a nesmysly.“


      Bohužel to byla ta větší hromádka.


      „Tohle…“


      Pěst dopadla na menší hromádku pod tím.


      „… jsou advokáti, soudci a policisté.“


      Potom dál ukazoval prsty.


      „Tady jsou ti, co už byli trestáni za mravnostní delikty, tady jsou obyčejní, nám neznámí muži, tady ti jsou moc staří a tady…“


      Zvedl tenký svazeček se čtyřmi pěti listy.


      „… tady jsou ženy.“


      „Ženy?“ rozesmála se Hanne. „Přišly i tipy na ženy?“


      „Ano. Vyloučit?“


      „To klidně můžeš. Pro pořádek projdi i právníky a policisty a možná i ty nesmysly. Ale průběžně, aby ti to nezabralo moc času. Zaměř se na sexuální delikventy a obyčejné neznámé muže. Tedy pokud ti, co to oznámili, působí alespoň trochu důvěryhodně. Kolik jich potom zbude?“


      Rychle přepočítal papíry.


      „Sedmadvacet.“


      „Co to určitě neudělali,“ povzdychla si Hanne Wilhelmsenová. „Ale předvolej je. Co nejrychleji. Pokud se někdo bude zdát obzvlášť zajímavý, dej mi vědět. Funguje ten telefon?“


      Překvapeně odpověděl, že předpokládá, že ano. Zvedl sluchátko a na zkoušku si je na okamžik přiložil k uchu.


      „Bzučí to. Copak nemá fungovat?“


      „Tady vždycky bývá s vybavením problém. Samé křápy, co už nikdo nechce.“


      Z kapsy úzkých džínů vytáhla kousek papíru a vyťukala místní číslo.


      „Prosím vedoucí laboratoře, Bente Reistadvikovou, díky,“ požádala, když někdo očividně pohotově zvedl telefon. Téměř stejně rychle se žena ozvala na druhém konci.


      „Inspektorka Wilhelmsenová, policejní ředitelství Oslo. Mám u vás několik případů. Zaprvé…“


      Pohlédla znovu na svůj papírek.


      „Případ číslo 93-03541. Poškozená Kristine Håverstadová. Žádali jsme o testy DNA, a kromě toho jsme vám poslali nějaká vlákna, vlasy a další maličkosti.“


      Na chvíli se rozhostilo ticho a inspektorka hleděla do prázdna, aniž si něco zapsala.


      „Aha, tak nemáte. A kdy to zhruba může být hotové? Tak dlouho?“


      Povzdychla si, otočila se a opřela se o psací stůl.


      „A co ten sobotní masakr? Máte pro mě něco?“


      Po deseti vteřinách se překvapeně zadívala na zrzavého kolegu.


      „Opravdu? Aha.“


      Pauza.


      „Přesně tak.“


      Dlouhá pauza. Znovu se otočila, očividně hledala, na co by si mohla udělat poznámky, a strážmistr jí podal pero a papír. Natáhla si telefonní šňůru kolem okraje stolu a posadila se na opačnou stranu dvou u sebe stojících stolů.


      „To je zajímavé. Kdy mi to můžete dát písemně?“


      Další pauza.


      „Skvělé. Díky mockrát.“


      Sluchátko dopadlo na své místo. Hanne Wilhelmsenová si ještě minutu a půl psala poznámky. Pak chvíli beze slova zírala na to, co právě napsala. Potom dvakrát přeložila papír, vstala, strčila si ho do zadní kapsy a bez pozdravu odešla z místnosti.


      Erik Henriksen tam zůstal sedět jako vyoraná myš.


       



      ***


       



      Hnědá barva dostávala stimulaci stejně jako muskulatura. To první bylo výsledkem takového množství záření v soláriu, jež by přivodilo celý zástup nádorů kůže. Mohutné svaly narostly za značné podpory umělých preparátů, přesněji řečeno různých forem testosteronu, povětšinou anabolických steroidů.


      Zbožňoval svůj zevnějšek. Byl chlap. Vždycky si přál takhle vypadat, obzvlášť když přišla puberta a on, mutující, hubený a šilhavý, se stal předmětem každodenního výprasku od ostatních kluků. Matka nemohla ničemu z toho zabránit. Její dech byl cítit pastilkami a alkoholem, když se ho rezignovaně snažila utěšovat, protože se domů vracel s modřinami, odřenými koleny a rozseknutými rty. Ale když burani z okolí provokovali tím, že se bitky odehrávaly čím dál tím blíž jejich domu, stávala schovaná za záclonami a nikdy nezasáhla. Věděl to, protože když zpočátku volával o pomoc směrem ke kuchyňskému oknu v prvním patře, vídával pohyb za záclonami, kam se ukryla. Vždycky se skrývala. Netušila ovšem, že ona sama je příčinou těch výprasků, spíš než jeho neduživý vzhled. Kluci z ulice měli spořádané matky. Takové ty milé zdatné ženy, jež zvou na krajíc chleba a mléko, některé z nich i pracovaly, ale žádná na plný úvazek. Ostatní měli otravné, sladké mladší sourozence a kromě toho také otce. Všichni tam nebydleli, začátkem sedmdesátých let dospěl rozvodový trend i do malého města, kde vyrůstal. Ale tátové přesto přijížděli autem v sobotu dopoledne, s vyhrnutými rukávy u košile, širokými úsměvy a rybářskými pruty vzadu v kufru. Všichni kromě toho jeho.


      Kluci říkali matce Alko-Guri. Když byl malý, úplně maličký, zdálo se mu, že má matka hezké jméno. Guri. Poté, co se objevila přezdívka Alko-Guri, je začal nenávidět. Tehdy nenáviděl všechny ženy, které se tak jmenovaly. Vlastně ženy vůbec nemohl příliš vystát.


      Když jakž takž přežil pubertu, šikanování pominulo. Bylo mu sedmnáct a za půldruhého roku vyrostl o osmnáct centimetrů. Uhry neměl a také v ramenou zmohutněl. Šilhání napravila operace, po níž musel chodit půl roku s potupnou klapkou na oku, což jeho popularitě taky právě neprospělo. Vlasy měl blond a matka říkávala, že je fešák. Za nic na světě nedokázal pochopit, jak to, že Aksel má přítelkyni, když na něho se žádná ani nepodívá. Aksel byl jeho spolužák s mírnou nadváhou, brýlemi a ke všemu alespoň o hlavu menší než on sám.


      Nebyli na něj vysloveně zlí, jen se mu vyhýbali a občas ho trochu popichovali. Obzvlášť holky.


      Když chodil do druhého ročníku gymnázia, Alko-Guri úplně přeskočilo. Byla hospitalizována na psychiatrické klinice. Navštívil ji jedinkrát, krátce poté, co ji přijali. Ležela tenkrát v posteli, všude hadičky a ampule, a byla naprosto mimo. Nevěděl, co má dělat, co má říct. Zatímco tam mlčky seděl a poslouchal její blábolení, sklouzla jí peřina napůl z postele. Noční košili měla vpředu rozepnutou a jeden prs, vyhublý jako prázdný kus kůže s tmavou, téměř černou bradavkou, se na něho šklebil jako civící, žalující oko. Tehdy se sebral a odešel. Svou matku už nikdy neviděl. Toho dne se rozhodl, kým se stane. Nikdo už ho nebude trápit.


      Teď seděl před monitorem počítače a důkladně přemýšlel. Rozhodování nebylo úplně jednoduché. Musí se držet těch, co jsou úplně osamělé. Těch, které nikoho nemají. A nikdo je nebude postrádat. Chvílemi se zvedl, přešel k archivu, vytáhl nějaké složky a ještě jednou pohlédl na malou pasovou fotografii, jež byla vždy na první straně připevněná svorkou. Tyto fotografie vždycky lhaly, to z hořké zkušenosti věděl. Nicméně alespoň jakés takés vodítko poskytovaly.


      Nakonec byl spokojený. Cítil, jak v něm narůstá napětí, opojení, asi tak, jako kdyby se chystal měřit si svaly a věděl, že může očekávat přinejmenším o centimetr silnější paži než při posledním měření.


      Byl to geniální plán. A ze všeho nejgeniálnější bylo, že vodí ostatní za nos. Vodí je za nos a trápí je. Věděl, jak jim je, těm idiotům na kriminálním oddělení policejního ředitelství. Za nic na světě nemůžou přijít na to, co tyhle sobotní masakry znamenají. Dokonce věděl, že je tak nazývají. Sobotní masakry. Usmál se. Ještě nebyli ani schopní pochopit, co znamená to vodítko, jež jim nechává. Jsou to všichni idioti.


      Těšil se.


       



      ***


       



      „Pověz mi, kde ty teď vlastně býváš,“ zeptala se Hanne Wilhelmsenová a těžce dosedla na židli pro hosty v kanceláři Håkona Sanda. Seděl a potýkal se s kusem žvýkacího tabáku a slinami, které žvýkání vyvolávalo. Jeho horní ret se podivně křivil jako v křeči na obranu proti bezpochyby nahořklé chuti.


      „Vždyť já tě sotva vidím!“


      „Soudy,“ zamumlal a pokoušel se jazykem posunout tabák na místo. Musel to vzdát, strčil za ret ukazováček a celý žvanec vytáhl. Prst oklepal o kraj odpadkového koše a zbytek utřel do kalhot.


      „Ty jsi čuně,“ hlesla Hanne Wilhelmsenová.


      „Jsem teď zkrátka v jednom kole,“ řekl a její komentář přeslechl. „Zaprvé jsem skoro každý den u soudu. A zadruhé mám příliš často noční služby, protože spousta lidí je nemocných. Úplně se to na mě valí.“


      Ukázal na hromady typických zelených složek, které teď každému zamořovaly život.


      „Ještě jsem se na ně nestačil ani podívat! Ani podívat!“


      Hanne Wilhelmsenová se předklonila a otevřela před ním desky, jež přinesla. Potom si přitáhla židli ke stolu tak, že seděli jako dva hodní prvňáčci se společnou čítankou.


      „Tadyto tě každopádně zaujme. Sobotní masakr. Právě jsem mluvila s laboratoří. Ještě nejsou úplně hotoví, ale průběžné výsledky jsou velice zajímavé. Podívej.“


      Vytáhla tuhé desky s vlepenými fotografiemi, dvěma na každé straně, dohromady šest obrázků na třech stranách. Na fotografiích byly na dvou třech místech připevněné malé bílé šipky mířící z různých úhlů. Bylo poněkud obtížné udržet desky otevřené, byly tuhé a chtěly se stále zavírat. Inspektorka je vzala a rozlomila stránky od sebe. Pomohlo to.


      „Tohle je z toho prvního. Kůlna v Tøyenu. Požádala jsem o tři testy z různých míst.“


      Håkon nechápal, k čemu je to dobré, ale neřekl nic.


      „Ukázalo se, že to byl skvělý nápad,“ pokračovala Hanne, jako by mu četla myšlenky.


      „Protože tady…“


      Ukázala na první fotografii, kde byly přilepené dvě šipky.


      „Tady byla lidská krev. Ženská. Požádala jsem o kompletní analýzu, ale ta potrvá.


      Ovšem tohle,“ ukázala na druhou šipku, obrátila na druhou stranu a ukázala na další na obrázku, kde byly tři.


      „Tady to bylo něco jiného. Zvířecí krev!“


      „Zvířecí krev?“


      „Ano. Pravděpodobně z prasete, určitě to ještě nevíme, ale už to nebude dlouho trvat.“


      Vzorek lidské krve byl odebrán přibližně z prostředku té krvavé lázně. Zvířecí krev byla spíše na okraji.


      Zavřela desky, ale zůstala bez hnutí sedět vedle něho. Oba mlčeli. Hanne ucítila slabý příjemný závan vody po holení, kterou nepoznávala. Ani jeden z nich netušil, co ty výsledky mohou znamenat.


      „Pokud by všechna krev byla ze zvířete, silně by to podpořilo naši hypotézu o vtipálkovi,“ zamumlala Hanne po chvíli, spíš sama pro sebe než k Håkonovi. „Ale pokud tedy není jen ze zvířete…“


      Pohlédla na hodinky a trhla sebou.


      „Musím běžet. Na pivo s bývalými spolužáky z kruhu. Hezký víkend.“


      „No ten bude určitě fajn,“ hlesl odevzdaně. „Ze soboty na neděli mám noční směnu, to bude určitě mejdan. V tomhle počasí. Já už ani nevím, co je to zima.“


      „Tak ať to jde hladce,“ usmála se a vyšla ze dveří.


       



      ***


       



      Občasné páteční pivo se starými kamarády z policejní školy, svátek léta a vánoční večírek. To byl jediný kontakt, který Hanne Wilhelmsenová měla kromě úředních hodin se svými kolegy. Ten odstup jí byl velmi příjemný. Zaparkovala motorku, trochu na pochybách, jestli ji může nechat stát jen tak uprostřed čtvrti Vaterland, ale riskla to. Pro jistotu použila oba řetězy. Každý protáhla jedním kolem a upevnila je kolem dvou příhodných kovových sloupků.


      Potom si sundala helmu, prohrábla slehlé vlasy a vyšla po schodech do podezřelé putyky, jež měla asi nejpodivnější polohu ve městě, doslova pod mostem.


      Bylo skoro půl páté a podle úrovně hlučnosti by člověk řekl, že si ostatní dávají už druhé nebo třetí pivo. Hanne přivítali aplausem a ohlušujícím jásotem. Žádné jiné ženy tam nebyly. V celém podniku vlastně nebyl nikdo jiný než těch sedm policistů. Zezadu k nim přispěchala drobná servírka asiatského vzhledu.


      „Jedno pivo tady pro dámu,“ zařval Billy T., monstrum, které téhož rána vyděsilo Finna Håverstada.


      „Ne, ne,“ odmítla a objednala si Munkholm.


      O minutu později před ní stál Clausthaler. Pro servírku to bylo očividně to samé, ovšem pro Hanne nikoliv. Přesto se neozvala.


      „Tak co pořád děláš, holčičko?“ zeptal se Billy T. a objal ji kolem ramen.


      „Měl by sis oholit ten knír,“ odpověděla Hanne a zatahala za zrzavé houští, které mu za rekordní čas narostlo.


      Odvrátil hlavu a hrál uraženého.


      „Můj knír! Můj dokonalý knír! Měla bys vidět moje kluky. Když ho viděli poprvé, vyděsilo je to k smrti, ale teď by ho chtěli taky! Všichni!“


      Billy T. měl čtyři syny. Každý druhý pátek objížděl celé město a na čtyřech různých místech vyzvedával své kluky. V neděli večer se vydával stejnou trasou a předával utahané šťastné synky do odpovědnější péče jejich jednotlivých matek.


      „Billy T., ty víš všechno,“ začala Hanne, když jí po komentáři ohledně kníru sundal ruku z ramen.


      „Tak po čempak ty teď jdeš?“ ušklíbal se.


      „Ale po ničem. Jen mě zajímá, jestli taky víš, kde se dá sehnat krev. Spousta krve.“


      Všichni policisté najednou ztichli, s výjimkou jediného, který právě vyprávěl nějakou historku a nezaslechl, na co se ptala. Když mu došlo, že ostatní ano a že je Hannina otázka zajímá víc než jeho vtip, popadl půllitr a pil.


      „Krev? Lidská krev? O tu ti jde?“


      „Ne, zvířecí krev. Třeba prasečí. Nebo z čehokoliv, ale ze zvířete. Tady v Norsku, pochopitelně.“


      „Ale Hanne, to je úplně jednoduché. Na jatkách přece!“


      Jako by ji to samotnou už nenapadlo.


      „Jo, to samozřejmě chápu,“ odvětila trpělivě. „Ale může kdokoliv jen tak napochodovat na jatka a odnést si, co chce? Dá se tam koupit krev ve velkém množství?“


      „Pamatuju se, že když jsem byl kluk, máma krev kupovala,“ vmísil se do hovoru nejhubenější z policistů. „Nosila ji domů ve sklenici a pak z ní vařila, nákyp, palačinky a tak.“


      Při té odporné vzpomínce na dětství zkřivil obličej.


      „Ano, to já vím,“ odvětila Hanne, stále ještě trpělivě. „U některých řezníků se krev pořád ještě prodává. Ale bylo by nápadné, kdyby někdo přišel a chtěl jí deset litrů, nemyslíte?“


      „Jo tak ty děláš na těch sobotních masakrech?“ zeptal se Billy T., teď už s větším zájmem. „Už víte, že je to zvířecí krev?“


      „Částečně,“ potvrdila Hanne, aniž blíže vysvětlila, co tím myslí.


      „Tak prověřte u řezníků ve městě, jestli někdo neprojevil nápadný zájem o krev s množstevní slevou. To zvládnete i vy lenoši u vás na oddělení.“


      V pochybném lokále už neseděli sami. Na druhé straně se usadily dvě mladé, asi pětadvacetileté ženy. To samozřejmě sedmi mužům v nejlepších letech nemohlo uniknout. Dva z nich jevili zvláštní zájem a Hanne si z toho v duchu vyvodila, že právě tito dva nemají toho času žádnou přítelkyni. Rychle na obě ženy pohlédla a srdce jí pokleslo. Byly to lesby. Ne že by vypadaly nějak vzorově. Jedna měla dlouhé vlasy a obě vypadaly docela normálně. Ale Hanne Wilhelmsenová měla, stejně jako všechny ostatní lesby, zabudovaný radar, který tyto věci odhalil ve zlomku vteřiny. Když se ty dvě náhle k sobě naklonily a opatrně políbily, nebyla už ovšem jediná, kdo věděl.


      Zuřila. Takové chování ji nesnesitelně dráždilo, a ještě víc ji provokovalo právě to, že ji to tak dráždí.


      „Doprčic, lesby,“ zašeptal ten z policistů, který jevil o dvě nově příchozí největší zájem. Ostatní, s výjimkou Billyho T., se rozřehtali. Jeden blonďatý urostlý chlap, jehož Hanne vlastně neměla ráda, začal na to konto vyprávět jakýsi sprostý vtip, Billy T. ho však přerušil.


      „Přestaň s tím,“ rozkazoval. „Do toho, co dělají támhlety ženský, nám nic není. A kromě toho…“


      Blonďatému kumpánovi poklepal na hruď obrovský ukazováček.


      „Kromě toho jsou ty tvoje vtipy vždycky hrozný. Poslechni si radši tenhle.“


      Za třicet vteřin se ozval další výbuch smíchu. Na stole přistála další várka piv, ale Hanne už šlo jen o to, aby od té trapné epizody vydržela dostatečně dlouhou dobu, než se sama zvedne k odchodu. Půlhodina musela stačit.


      Vstala, oblékla si koženou bundu, usmála se a popřála pěknou páteční jízdu a chystala se odejít.


      „Počkej ještě, kočičko,“ zašklebil se Billy T. a popadl ji za paži. „To mě ani neobejmeš?“


      Napůl proti své vůli se k němu naklonila, když se náhle zarazil uprostřed pohybu a zíral jí do očí s vážností, jakou u něj zažila jen zřídka.


      „Mám tě rád, Hanne,“ řekl tiše. Potom ji stiskl v náručí.

    

  


  
    
      SOBOTA 5. ČERVNA


       



      Příroda se chovala naprosto zmateně. V uličkách těžce voněla střemcha jako někdy uprostřed léta, a zahradní růže už byly v plném květu. Tulipány, jejichž čas by měl normálně právě nyní nastávat, stály s vulgárně vytrčenými okvětními lístky a zbýval jim tak jeden dva dny života. Všude kolem radostně bzučel hmyz. Lidem alergickým na pyl přišly špatné časy a dokonce i ti nejnadšenější milovníci léta pokukovali kradmo na oblohu a bílý sluneční kotouč, který si každou noc odpočinul sotva na pár hodin, než se stejně žhavý a dobře naložený opět kolem páté hodiny ranní vyhoupl nad obzor.


      „Kometa se blíží,“ zasténala Hanne, která se jednou za rok začetla do knížek o Mumincích od Tove Janssonové.


      Seděla na malé terásce s nohama na zábradlí a pročítala sobotní noviny. Už bylo sice skoro půl jedenácté večer, ale vedro zkrátka nedovolovalo usadit se uvnitř a dívat se na televizi.


      „Ty jsi ale měkká,“ poznamenala Cecilie a nabídla jí sklenici Campari s tonikem. „Na jihu by ti to připadalo skvělé. Buď ráda, že je tady na severu taky jednou krásně.“


      „Díky, nedám si. Trochu mě bolí hlava. To je asi tím horkem.“


      Přesto měla Cecilie vlastně pravdu. Opravdu bylo krásně. Hanne Wilhelmsenová si nepamatovala, že by někdy takhle pozdě večer seděla venku v kraťasech a tílku a bylo jí vedro. V Norsku ne. A v žádném případě ne začátkem června.


      Na trávníku pod verandou měly oslavu dvě rodiny s malými dětmi. Pět dětí, pes a dva rodičovské páry grilovali, zpívali a výborně se už několik hodin bavili jako za starých časů, ačkoliv ti nejmladší už jistě touto dobou bývali dávno v postýlkách. Před hodinou se Cecilie tiše podivila, jak dlouho ještě bude trvat, než vyleze paní Weistrandová a začne si stěžovat. Ta už na protest proti dětskému křiku demonstrativně zabouchla dveře verandy. Cecilie měla samozřejmě pravdu. V jedenáct hodin vjel na parkoviště hlídkový vůz a přes trávník se směrem k rodinné idylce odhodlaně vydali dva strážníci v letních uniformách.


      „Podívej se na ně, Cecilie,“ řekla Hanne a tiše se zasmála. „Jdou ve stejném taktu. Nedá se tomu ubránit. Když jsem ještě byla strážník, rozhodla jsem se, že to nikdy nebudu dělat. Vypadá to hrozně militantně. Ale prostě se tomu neubráníš. Jako kdybys slyšela, jak ti do pochodu vyhrává dechovka.“


      Strážníci vypadali jeden jako druhý. Nakrátko ostříhaní, naprosto stejně vysocí. Trochu nejistě se zastavili na kraji toho malého shromáždění a potom se obrátili na muže, který jim připadal nejstarší.


      „To jsem přesně čekala,“ uchechtla se Hanne a plácla se do stehna. „Věděla jsem, že se obrátí na některého chlapa!“


      Obě ženy se zvedly a lokty se opřely o zábradlí. Shromáždění od nich stálo necelých dvacet metrů a hlasy se v letním večeru dobře nesly.


      „Musíte to tady zabalit,“ rozkazoval jeden z policejních dvojčat. „Dostali jsme hlášení o tom, že rušíte noční klid. Od sousedů.“


      „Od kterých sousedů?“


      Muž, jemuž se dostalo té cti, že se na něho obrátili, rozhodil rezignovaně rukama.


      „Všichni jsou teď přece venku,“ dodal a ukázal na dům, kde lidé vysedávali snad na každé verandě.


      „Nikoho přece nevyrušujeme!“


      „Bohužel,“ trval na svém strážník a narovnal si čepici. „Budete se muset přestěhovat dovnitř.“


      „V tomhle vedru?“


      Vtom přišlo entrée paní Weistrandové. Rozložitá a s rukama rezolutně v bok přicházela ze své zahrádky.


      „Už je to víc než dvě hodiny, co jsem volala,“ vybafla na ně. „Že se nestydíte!“


      „Máme spoustu práce, paní,“ omlouval se druhý z dvojčat a také si narovnal čepici. Hanne Wilhelmsenová věděla, že povinnost nosit ji v tomto horku je jako noční můra. Rozhodla se, že zasáhne.


      „Cecilie, ta hlava mě fakt bolí. Neuvařila bys mi nějaký čaj? Ty jsi anděl.“


      Čaj proti bolesti hlavy. Výborná medicína, pomyslela si lékařka a velice dobře věděla, proč ji Hanne právě teď prosí, aby šla dovnitř. Ale neřekla nic, pokrčila rameny a zašla do kuchyně.


      „Dobrý večer,“ zavolala Hanne Wilhelmsenová na strážníky, jakmile byla Cecilie z dohledu. „Dobrý večer, mládenci!“


      Všichni dole na trávníku k ní vzhlédli. Strážníci se nejistě vydali nahoru k domu, když pochopili, že mluví k nim. Hanne je neznala, ale dost neskromně počítala s tím, že oni ji ano. Což byla očividně pravda. Když od ní byli pět metrů, rozzářili se.


      „Dobrý večer,“ odpověděli téměř sborově.


      „Klidně je nechte být,“ radila jim Hanne a mrkla na ně. „Oni žádný rámus nedělají. To s tetkou v přízemí bývají problémy. Nechte ty děti, ať se baví.“


      Rada inspektorky Wilhelmsenové strážníkům stačila. Dotkli se čepic, otočili na patách a odešli zpátky k malé skupince.


      „Tak to trochu zklidněte,“ nabádal je ten první a odvedl kolegu s sebou za jiným, pravděpodobně důležitějším úkolem.


      Paní Weistrandová zalezla rozzlobeně do své nory a nejstarší muž večírku došel k Hanne.


      „Díky moc,“ řekl a pravou rukou ukázal véčko vítězství, jako býval symbol ano vstupu do EHS při referendu v roce 1972.


      Hanne se jen usmála a zavrtěla hlavou. Cecilie už se mezitím vrátila. S bouchnutím postavila na stůl hrneček, zavrtala se do novin a pak už neřekla ani slovo.


      Když bylo půl třetí, děti dávno spaly a noc zchladla do té míry, že si obě oblékly svetr, poznamenala Hanne, že od té doby, co tam byli ti strážníci, neřekla Cecilie víc než pár jednoslabičných odpovědí. V tichosti seděly i nadále, protože ani jedna nechtěla ležet vedle té druhé. Kromě toho byla noc skutečně okouzlující. Hanne zkoušela všechno možné. Všechno marně. Teď přemítala, jak by to mohla napravit, aby nebyla pokažená i celá neděle.


      Vtom zazvonil telefon. Hannin telefon.


      Cecilie roztrhla noviny na dvě poloviny.


      „Jestli je to z práce a ty tam budeš muset jet, tak tě zabiju,“ zasyčela rozzuřeně, odhodila cáry papíru, vpochodovala do bytu a práskla za sebou dveřmi ložnice. Hanne zvedla telefon.


      Ačkoliv se na to v myšlenkách připravila – telefon uprostřed noci ze soboty na neděli nevěstil nic dobrého –, cítila, jak jí na krku naskakuje husí kůže. Došlo k dalšímu sobotnímu masakru. Volal Håkon osobně. Sám už byl na místě činu, jedné stanici metra na sídlišti ve východní části města. Vypadá to prý příšerně. Po posledních informacích o tom, že něco z toho by mohla být lidská krev, předpokládal, že se bude chtít na místo podívat osobně.


      Hanne trvalo deset vteřin, než se rozmyslela.


      „Přijedu,“ odpověděla krátce.


      Zastavila se před ložnicí a zlehka zaklepala na dveře.


      „Je to i tvůj pokoj,“ zaznělo zevnitř kysele.


      Odvážila se dovnitř. Cecilie byla svlečená a seděla s knihou vzpřímeně v posteli, na sobě ošklivé brýle na čtení, o nichž věděla, že je Hanne nenávidí.


      „Chystáš se ven, jak jsem slyšela,“ pronesla ledově.


      „Ano. A ty taky.“


      „Já?“


      Položila knihu a poprvé po mnoha hodinách na Hanne pohlédla.


      „Ano. Je na čase, abys viděla, čím se zabývám, když se po nocích poflakuju venku. Ta krvavá lázeň jistě nebude horší, než co znáš z operačních sálů.“


      Cecilie jí nevěřila. Snažila se znovu začíst, ale očividně ji víc zajímalo, co Hanne řekne dál.


      „Myslím to vážně, holka. Obleč se. Pojedeme na ohledání místa činu. Pospěš si.“


      O pět minut později už vyrazil růžový Harley s rámusem směrem k Oppsalu. Když tam dorazily, vypadalo to úplně jinak než na předchozích místech činu. Stála tam tři policejní auta se zapnutými modrými majáky, což zajisté lidi v sousedství nijak neobtěžovalo, jelikož v hojném počtu postávali kolem a s nataženými krky zvědavě sledovali, co se děje. Stanice byla vlastně pozemní zastávka bez obsluhy, ze všech stran ji chránil plot a na straně, kde cestující vystupovali do ulice, vedly od kolejiště asfaltové cesty. Krvavá lázeň byla na druhé straně, kde se na nástupiště procházelo nízkým domkem. Na místě operovalo třináct policistů, mezi nimi Håkon Sand v uniformě. Hanne došlo, že má noční. Když uviděl, jak proklouzla kolem pruhované pásky, kterou tam křížem natáhli, rozzářil se. Také Cecilii pustila policistka s hodností vrchního strážmistra bez řečí dovnitř.


      „Ty jsi rychlá,“ poznamenal a dělal, že si nevšiml, že nepřijela sama. Hanne je nepředstavila.


      „Objevila to nějaká mladá dvojice cestou z večírku,“ vysvětloval Håkon. „Byli hrozně zamilovaní a asi si mysleli, že si tady trochu užijou.“


      Ukázal jí cestu do kouta, kde se dvoumetrová zeď dotýkala nehezkého šedivého domku. Na zemi se mísil prastarý asfalt se spoustou pampelišek, jež šedočerný příkrov očividně přemohly. Teď se tam všude černala krev. Obrovské množství krve.


      „Dneska se pokusíme o mnohem rozsáhlejší zajištění stop,“ objasnila a ukázala kolem sebe.


      Rozumné. Jako kdyby to vymyslela sama. Když se rozhlédla, uviděla Hilde Hummerbakkenovou z útvaru psovodů. Hilde od té doby, co dokončila školu, přibrala třicet kilo a kolébala se kolem v příliš těsné uniformě. Ale měla nejlepšího psa na světě. S vrtícím ocasem pročesával okolí a zastavil se hned tady, hned tam, zatímco poslouchal tiché, rozhodné rozkazy své paní. Fascinovaně stáli a sledovali ho. Po několika minutách přistoupila zakulacená policistka k nim. Hanne si sedla na bobek a poplácala psa po zádech.


      „Pachatel musel přijít skrz ten domek,“ funěla Hummerbakkenová. „To je naprosto jasné. U plotu nic není. Cairo cítí stopu všude uvnitř, ale támhle o třicet metrů dál se zarazí. On nebo ona museli mít auto. Neměly by tyhle domky být na noc zamčené?“


      „Pravděpodobně jo,“ odpověděla Hanne a postavila se. „Ale s tím, jak ve veřejné dopravě ubývá zaměstnanců, nejsou asi tak důkladní. A tady se přece nedá nic ukrást. Je to jen prázdný domek.“


      Policistka Hummerbakkenová je opustila a obešla se psem ještě jedno kolo. Hanne Wilhelmsenová si vypůjčila baterku. Uprostřed zakrváceného prostoru položil někdo pruh lepenky jako jakýsi přístavní můstek do neznáma. Hanne kráčela opatrně, kam až to šlo, a zkonstatovala, že i tady je na zakrvavené zdi napsané osmiciferné číslo. Potom se obrátila k ostatním, sedla si na bobek a nahlížela do všech koutů.


      „Přesně jak jsem se domnívala,“ prohlásila, vstala a vydala se zpátky.


      Nikdo nechápal, co se Hanne potvrdilo. Cecilie ze všech dojmů oněměla a ještě se ani nevzpamatovala z toho, že stojí uprostřed bzučícího chumlu Hanniných kolegů.


      „Do prostoru dvakrát dva metry úplně u zdi není odnikud vidět,“ vysvětlovala. „Nejbližší dům je až tamhle. Vsadím se, že v téhle tmě sem určitě nikdo nevidí.“


      Pohlédli, kam ukazovala, směrem k tmavému domu na malé výšince, vzdálenému jistě nejméně tři sta metrů. Možná víc.


      „Ahoj,“ řekl Håkon Sand najednou, jako by Cecilii objevil až teď. Napřáhl ruku.


      „Já jsem Håkon Sand.“


      „Cecilie Vibeová,“ usmála se na něho Cecilie zářivě.


      Hanne se vmísila do toho kratičkého rozhovoru.


      „Moje kamarádka. Byla u mě. Nemohla jsem ji tam jen tak nechat,“ lhala s nuceným úsměvem a okamžitě toho litovala.


      „A teď mě asi budeš muset odvézt domů,“ pronesla Cecilie ledově, pokývla krátce Håkonovi a vydala se ke dveřím šedého domku.


      „Ne, počkej, Cecilie,“ vyhrkla Hanne zoufale. Hlasitě, aby si byla jistá, že ji její milá uslyší, řekla Håkonovi: „Vlastně jsem tě chtěla pozvat příští pátek na večeři. K nám domů. Aby ses mohl seznámit s…“


      Slovo Cecilií spolkla.


      „… k nám domů,“ uzavřela, aniž pomyslela na to, jak podivně to vyznělo.


      Policejní prokurátor vypadal, jako by ho právě pozvala na třítýdenní plavbu po Karibiku. Překvapeně a stejně tak šťastně.


      „Jasně,“ odpověděl a vůbec si nevzpomněl, že už je domluvený se svou starou matkou. „Jasně, že přijdu! Ale do té doby se určitě ještě uvidíme!“


      Hanne opustila krvavou lázeň a policií uzavřený prostor a vyrazila za Cecilií směrem k motorce. Neřekla nic. Cítila se otupěle a netušila, jak se vyvlékne z toho, co na sebe právě ušila.


      „Tak to byl Håkon Sand. Vypadal mile,“ breptala Cecilie. „Myslím, že bys mu o mně měla říct, ještě než přijde.“


      Potom zaklonila hlavu a hlasitě se rozesmála, než jí došlo, na jakém pochmurném místě se nachází, a zprudka se zarazila. Pak se usmívala ještě celou cestu domů.

    

  


  
    
      NEDĚLE 6. ČERVNA


       



      Konečně se to dostalo do novin. Měl z toho pořádnou radost. Když ho kolem desáté, po čtyřech hodinách krátkého, ale hlubokého spánku, vzbudily kostelní zvony, hodil na sebe tepláky a vydal se k benzínové pumpě zjistit, jestli už se o jeho činy začal zajímat i někdo jiný než policie.


      Ohlas byl snad větší, než v co mohl doufat. Celou první stranu Dagbladet pokrýval titulek „Záhadné krvavé lázně v Oslu“, s podtitulkem „Policie hledá oběti“. V jednom růžku byla fotografie několika policistů, služebního auta a policejních zábran. Bylo to v podstatě neuspokojivé a nicneříkající, ale po chvíli došel k závěru, že obrázek zakrvaveného místa by stejně za nic nestál. Musel by totiž být barevný.


      Tak třeba příště, pomyslel si a šel si dát už druhou sprchu za posledních pět hodin. Příště.


       



      ***


       



      Připadali si jako herci v nějaké středoamerické telenovele. Leželi v typickém staromládeneckém pokoji, v nevkusné, obrovské, bíle nalakované posteli, jež měla zkosené záhlaví se zabudovaným rádiem a budíkem. Ale matrace byla kvalitní. Håkon vstal, ostýchavě si natáhl trenýrky a zamířil do kuchyně. Za okamžik se vrátil se dvěma sklenicemi coly s ledem a křivým úsměvem.


      „On je v pohodě.“


      Kamarád už si na to zvykl. Bylo to totiž počtvrté, co za ním Håkon s uzarděním přišel s prosbou, zda by si na několik hodin mohl půjčit jeho byt. Poprvé mu dělalo velké problémy pochopit, proč si pro všechno na světě Håkon nemůže dát jedno číslo u sebe doma, ale nakonec se zašklebil a dal mu klíče.


      „Všichni máme nějaké zvláštní choutky,“ prohlásil a slíbil, že se nevrátí dřív než za pět hodin.


      Od té doby už to nijak nekomentoval, jen dal vždy Håkonovi klíče a sdělil mu, jak dlouho tam může být. Tentokrát se ovšem zeptal, jestli si nemůže byt půjčit od někoho jiného, protože jemu se to nehodí. Když uviděl Håkonův výraz, změnil však okamžitě rozhodnutí. Netušil ovšem, že není jediný, na koho se Håkon v nepravidelných intervalech s tou podivnou žádostí obrací.


      Nezbývalo už dlouho do chvíle, kdy mohli majitele bytu očekávat. Håkon pohlédl diskrétně na hodiny. Avšak ne dost diskrétně.


      „Já vím,“ řekla, „musíme se zvedat.“


      Když vstala, vybuchla.


      „Už mě nebaví scházet se tímhle způsobem!“


      Jako kdyby to bylo jeho rozhodnutí. Neodpověděl.


      „Vlastně už mi to skoro všechno leze krkem,“ pokračovala a přitom se přehnaně prudkými pohyby oblékala.


      „Přemýšlím o tom, že s tím skončím.“


      Håkon Sand cítil, že se každou chvíli rozzuří.


      „Aha! S tímhle? Anebo s kouřením?“


      Příliš kouřila, a pokud ho to ještě nezačalo rozčilovat, dělal si kvůli ní každopádně starosti. Ale předpokládal, že o tabáku nemluví. Mluví o něm. A zmínila to v rychlosti zhruba při každé třetí příležitosti, kdy spolu byli. Dříve ho to vždycky vyděsilo k smrti a uvádělo do hlubokého zoufalství. Právě teď ho to ale vytočilo.


      „Poslouchej, Karen,“ začal. „Takhle už to dál nejde. Musíš se rozhodnout. Chceš být se mnou, nebo ne?“


      Žena se prudce zarazila, potom obešla postel a přitom si zapínala zip na kalhotách.


      „Ale jdi ty,“ usmála se, „já jsem nemluvila o tobě. Ani o nás. Myslela jsem práci. Uvažuju o tom, že skončím.“


      To ho překvapilo víc. Posadil se na kraj postele. Skončí v práci? Byla mladší partnerkou v obzvlášť renomované advokátní firmě, vydělávala, jak alespoň jemu připadalo, astronomické částky a téměř nikdy od ní neslyšel nic, co by naznačovalo, že ji práce netěší.


      „Aha,“ řekl jen.


      „Co si o tom myslíš?“


      „No, co…“


      „Zapomeň na to.“


      „Tak jsem to nemyslel. Rád si o tom promluvím.“


      „Ne, zapomeň na to. Opravdu. Teď o tom mluvit nebudeme. Možná jindy.“


      Dosedla vedle něho.


      „Říkala jsem si, že bych v pátek jela na chatu. Pojedeš se mnou?“


      Senzace. Chce, abych s ní jel na chatu. Dva a půl dne spolu. Nepřetržitě. Nebudou se muset skrývat. Nebudou muset vstát a jít každý svou cestou, jen co se pomilují. Senzace.


      „Hrozně rád,“ zajíkl se a v tomtéž okamžiku mu došlo, že její chata už neexistuje. Od té doby, co před půl rokem vyhořela do základů, měl ještě na noze ošklivou podlouhlou popáleninu. Občas ho dokonce pobolívala.


      „Nebude tam teď trochu průvan?“ dodal suše.


      „Ne na moji chatu. K sousedovi. Můžeme na spáleništi trochu uklidit a mezi tím si užít.“


      Potom ho napadla ještě jedna věc. Kývl na to velmi překvapivé pozvání na večeři u Hanne Wilhelmsenové.


      „Do háje.“


      „Co se stalo?“


      „Mám něco domluveného. Na pátek večer. Hanne Wilhelmsenová mě pozvala k sobě domů.“


      „Hanne? Myslela jsem, že se vídáte jenom v pracovní době.“


      Karen Borgová Hanne Wilhelmsenovou znala. Potkaly se před několika měsíci a policistka na ni udělala hluboký dojem. Kromě toho mohl Håkon sotva vyprávět jakoukoliv historku z práce, aniž se o Hanne zmínil. Ale nikdy je nepovažovala za nic jiného než kolegy z práce.


      „Tak to taky bylo. Až doteď. Pozvala mě vlastně dneska v noci.“


      „A nemůžeš to zrušit?“ hladila ho ve vlasech.


      Na zlomek vteřiny mu na jazyku leželo „jasně“. Ale pak zavrtěl hlavou. Jedna věc byla, že kvůli Hanne zanedbal matku. Rodina je něco jiného. Ovšem Hanne nemohl odmítnout jen kvůli tomu, že se objevilo něco ještě lákavějšího.


      „Ne, Karen, to nemůžu. Řekl jsem, že přijdu moc rád.“


      Rozhostilo se ticho. Potom se usmála a přiložila mu ústa k uchu. Cítil, jak mu na krku naskakuje husí kůže.


      „Ty jsi můj princ,“ zašeptala. „Krásný a čestný princ.“


       



      ***


       



      Mladá matka se zářivě rezavými vlasy byla naprosto zdrcená. Nikde nemohla chlapečka najít. Běhala nazdařbůh sem a tam úzkými uličkami ve staré, poněkud zchátralé čtvrti, nakláněla se přes plot do každé zahrady a zoufale volala.


      „Kristoffere! Kristoffere!“


      V tom horkém počasí si zdřímla. Naposledy ho viděla, když dojedli. Masové karbanátky s kyselým zelím. Tříletý synek si vynutil jen bramborovou kaši s omáčkou. Bylo příliš vedro na potyčky s dítětem v období vzdoru. Navíc byla neděle a žena sama potřebovala trochu klidu a pohody.


      Po jídle si vzala knihu a usedla na lehátko hned za starým okouzlujícím domem, který si pronajímali od jejího strýce. Sice byl všechno, jen ne ideální pro děti, lehce na spadnutí a uvnitř všude táhlo, ale nájem byl nízký a okolí klidné a bez provozu. Chlapce posadila na pískoviště, jež strýc v zahradě za domem ochotně umístil. Spokojeně si hrál a breptal. Potom musela usnout.


      Teď ji zachvátilo zoufalství a slzy stékaly proudem. Pokoušela se sebrat, říkala si, že za tu necelou půlhodinu, co dřímala, se nemohl dostat daleko.


      Přemýšlej, nutila se v duchu a zatínala zuby. Přemýšlej! Kam chodívá? Kde je to zajímavé a zakázané?


      Poděšená první odpovědí, jež ji napadla, se zarazila a otočila k dálnici, po níž tři sta metrů pod svahem se všemi starými domky v zahradách svištěla auta. Ne. Tam nemohl jít. Tam prostě ne.


      Když zahnula okolo rohu zahrady asi sto padesát metrů od domova, uviděla u plotu starou paní v pracovní zástěře a zahradnických rukavicích.


      „Zaběhl se vám Kristoffer?“ zeptala se laskavě a vcelku zbytečně, protože mladá žena celou cestu volala synovo jméno.


      „Ano. Ne. Nezaběhl. Jen ho nemůžu najít.“


      Úsměv měla mdlý a nucený a starší žena si rezolutně sundala rukavice.


      „Tak pojďme. Já vám pomůžu. Určitě nedošel daleko,“ utěšovala ji.


      Byla to zvláštní dvojice, která pokračovala v hledání. Mladá žena s rezavými vlasy, nervózně pobíhající ze strany na stranu ulice na dlouhých pihovatých nohách. Starší žena byla systematičtější, houpavou chůzí došla ke každému domu, aby se zeptala, zda jeho obyvatelé tříletého Kristoffera neviděli.


      Nakonec došly až nahoru na kopec. Chlapce nenašly a ani nikdo jiný ho neviděl. Před oběma ženami, jednou bezradnou a ustaranou a druhou naprosto bez sebe, ležel už jen kraj lesa.


      „Kde může být?“ plakala matka. „Do lesa se sám neodváží. Třeba šel přece jen dolů. K dálnici.“


      Jen to pomyšlení ji rozklepalo a znovu se rozplakala.


      „No tak, uklidněte se. Nemalujme čerty na zeď. Kdyby se tam dole něco stalo, dávno už bychom slyšely sanitku,“ utěšovala ji vcelku logickým argumentem starší žena.


      „Mami!“


      Ze zahrady před nimi vyšel na svých opálených nohách spokojeností zářící sotva tříletý klouček, v jedné ruce kbelík, v druhé plastovou lopatku. Dům nejblíže u lesa byl už deset let neobydlený, což se na pozemku nezaměnitelně projevilo. Kdyby vjezd nebyl posypaný silnou vrstvou jemného štěrku, dávno by splynul se zarostlou zahradou.


      „Kristoffere,“ vzlykla matka a rozběhla se k němu.


      Překvapený tím vášnivým shledáním se nechal zvednout a objímat, až se skoro nemohl nadechnout.


      „Našel jsem piláta, mami,“ vykládal pyšně a vzrušeně. „Oplavdového piláta!“


      „Dobře, chlapečku můj,“ odvětila matka. „To je dobře! Ale musíš mi slíbit, že už nikdy nepůjdeš takhle daleko. Maminka se hrozně bála, víš? Teď půjdeme domů a dáme si šťávu. Určitě máš žízeň.“


      S hlubokou vděčností pohlédla na druhou ženu.


      „Mockrát vám děkuju, paní Hansenová. Opravdu tisíckrát. Tolik jsem se bála.“


      „Není vůbec zač,“ usmála se paní Hansenová a vzala chlapce za jednu ruku, aby rodinku doprovodila domů.


      „Já ti ukážu toho piláta, mami,“ protestoval chlapec a vytrhl se jim. „Musíš vidět mojeho piláta.“


      „Dneska ne, zlatíčko, raději půjdeme domů a budeme si hrát s tvojí pirátskou lodí.“


      Synkovi se roztřásl spodní ret.


      „Ne, mami. Já se chci podívat na oplavdovýho piláta.“


      Vzdorně stál rozkročený uprostřed ulice a nechtěl se hnout z místa. Paní Hansenová zasáhla.


      „Tak se teď všichni půjdeme na chvilku podívat na tvého piráta a potom se mnou půjdete domů. A budeme si hrát. Ano?“


      Poslední otázka byla určena mladé ženě. Ta se opět vděčně usmála, popadla malou ručku a společně vkročili do zarostlé zahrady. Po pravdě řečeno byly obě dospělé přece jen trochu zvědavé, co to chlapec našel.


      Přestože bylo jasné a zářivé nedělní odpoledne, vypadal dům trochu strašidelně. Nátěr se na několika místech už dávno odloupal. Kdosi, pravděpodobně mládež, co neměla po večerech nic lepšího na práci, rozbil několik oken. Bylo to už dávno a také tyto mladé neklidné duše přestal dům zajímat. Teď tam jen stál a bylo znát, jak na něm pracuje zub času. Kopřivy dosahovaly ve velkých částech zahrady až ke stehnům. Ale za domem, kam už několik let sotva někdo vkročil, bojoval stále o holý život trávník a jakž takž se držel. I když, je trávník a trávník. Tento vypadal spíš jako louka.


      Když zašli za roh domu, rozběhl se chlapec k malé kůlně na druhém konci zahrady. Matka se bála, že vejde do pootevřených dveří, a varovala ho. Ale nebylo to nutné. Chlapec nemířil dovnitř. U stěny si sedl na bobek, nanejvýš pyšně se usmíval na obě ženy, lopatkou ukázal do malé díry a hlasitě prohlásil:


      „Podívejte! Tady je můj pilát!“


      Byla to lidská hlava.


      Mladší žena intuitivně popadla chlapce a odtáhla ho několik metrů od místa. Rozeřval se.


      „Já se chci podívat! Já se chci podívat!“


      Paní Hansenové trvalo jen několik vteřin, než převzala velení.


      „Vezměte ho odsud. Zajděte za manželem, ať zavolá policii. Já tady počkám. Pospěšte si!“


      To poslední dodala, když rusovlasá matka bezradně a téměř paralyzovaně stála a zírala na díru v zemi. Pak se od toho hrozného obrazu odtrhla a rozběhla se se řvoucím a kopajícím synkem pryč, zatímco kbelík a lopatka zůstaly ležet na zemi.


      Kristoffer vyhrabal otvor o velikosti zhruba čtyřicet krát čtyřicet centimetrů. Hlava neležela hluboko, nanejvýš třicet centimetrů. Paní Hansenová nemohla pochopit, jak se chlapci podařilo odhrabat tolik hlíny. Možná před ním práci začalo nějaké zvíře.


      Možná to byla žena. Vypadalo to tak. Spodní část obličeje pevně zakrýval kus látky, zdálo se, že předtím byla obtočená kolem hlavy. Mrtvola měla otevřená ústa, takže zuby na horní čelisti vykukovaly nad okrajem látky. Pod ní se zřetelně rýsovala prohlubeň, jak byla ústa zformovaná do širokého o. Nosní dírky byl nezvykle velké a plné hlíny. Bylo vidět jen jedno oko. Napůl přivřené. Přes druhé ležel pramen slepených vlasů, tak rovný, že vypadal téměř jako nakřivo nasazená čelenka. Téměř jako u piráta…


      Neuběhlo mnoho minut a paní Hansenová zaslechla, jak se blíží policejní sirény. Narovnala se, strnule si pohladila stářím trápené nohy a vydala se k bráně, aby policii ukázala cestu.

    

  


  
    
      PONDĚLÍ 7. ČERVNA


       



      Hanne Wilhelmsenová byla zoufalá. Děsivou vraždu potřebovala právě teď ze všeho nejméně. Protestovala tak houževnatě, že jí šéf málem opět dovolil vyklouznout. Ovšem jenom málem.


      „Tady není o čem diskutovat, Hanne,“ pronesl nakonec tónem, jenž vskutku diskusi nepřipouštěl. „Všichni toho máme hodně. Ten případ si na starost vezmeš.“


      Měla pocit, že se každou chvíli rozbrečí. Aby se nedopustila něčeho, čeho by později mohla litovat, popadla mlčky papíry, které jí podával, a bez dalšího slova odešla z jeho kanceláře. Když dorazila zpátky k sobě, několikrát se zhluboka nadechla, zavřela oči, a vtom ji napadlo, že to může být záminka, proč neuskutečnit páteční večeři s Håkonem Sandem. Tak přece jen to bylo k něčemu dobré.


      Jak předpokládala stará paní Hansenová, jednalo se o mrtvolu ženy. Při zběžném ohledání místa činu určili její věk: něco málo přes dvacet, výšku: metr šedesát, a původ: nenorský. S výjimkou látky pevně omotané přes ústa byla nahá a měla podříznuté hrdlo. Kvůli teplému počasí a faktu, že tělo nepokrýval plast ani oblečení, bylo poněkud obtížné stanovit, kdy nastala smrt. Mrtvola byla pravděpodobně v pokročilejším stadiu rozkladu, než by tomu bylo za jiných podmínek. Nanejvýš prozatímní hypotéza předpokládala, že tam tělo musí ležet několik týdnů. Z laboratoře nařídili odebrat vzorky hlíny a přesné údaje o tom, jak hluboko leželo. Přesnější určení doby úmrtí mělo být k dispozici docela brzy. Tělo mělo být také prozkoumáno z hlediska sexuálního násilí. Pokud by žena byla zavražděna ihned po případném styku, mohlo semeno ještě dlouho poté zůstat ve vagíně.


      Hanne Wilhelmsenová vzala do ruky polaroidový snímek ženina krku. Rána měla charakteristický vzhled řezu vedeného jedním tahem. Poranění způsobená nožem byla zpravidla čistě bodné rány připomínající malé elipsovité lodičky. Vnitřnosti mívaly odpornou tendenci vytékat jimi ven. Řezné rány vypadaly podobně, jen byly delší a širší. Užší na koncích, širší uprostřed. Jako loďka. Ale tuto ránu pachatel provedl tak, že nejdříve hluboko zabodl nůž po ucho. Okraje řezu byly nerovné, jako kdyby musel bodnout několikrát, aby získal pořádný záběr, a poté vedl ostrý oblouk kolem celého krku, rovnoměrnou a zužující se prasklinu s čistými okraji.


      Neměli tušení, kdo ta žena je. Prošli všechna hlášení o nezvěstných zpětně za celý rok, přestože bylo naprosto vyloučené, aby tam mrtvola ležela tak dlouho. Žádný popis se nehodil.


      Hanne Wilhelmsenová dostala závrať. Měla tendenci k těmto nepříjemným záchvatům od té doby, co ji před několika měsíci přepadli a zbili před její vlastní kanceláří a utrpěla přitom silný otřes mozku. Obzvlášť to vedro jí nesvědčilo. A pracovní zátěž jakbysmet. Držela se okraje stolu, dokud se jí neudělalo lépe, a pak se zvedla a vyšla z kanceláře. Bylo půl deváté. Nový pracovní týden začal tím nejhorším možným způsobem.


      U schodiště, které vedlo v západním rohu foyer z přízemí až do sedmého patra, stál Håkon Sand a bavil se s nějakým kolegou. Měl na sobě své nejlepší šaty a zdálo se, že se v nich vůbec necítí dobře. U nohou mu stál jeden z velkých pilotních kufrů policejního ředitelství.


      Když zahlédl Hanne, zazářil a rozloučil se s druhým mužem, jenž zmizel přes galerii směrem ke žluté zóně.


      „Moc se těším na pátek,“ usmál se doširoka.


      „Já taky,“ odvětila a pokoušela se, aby to znělo hodnověrně.


      Opřeli se o zábradlí a shlíželi dolů do obrovského prostoru pod sebou. Na jedné straně bylo neobvykle málo lidí.


      „Teď asi nikdo nepotřebuje pas,“ pokoušel se Håkon Sand najít nějaké vysvětlení, proč teď ženy u přepážek oddělení cestovních dokladů, obvykle velice zaneprázdněné, vysedávají a baví se. „A když, tak by to musel být zájezd na Aljašku. Nebo Špicberky.


      Ale tam člověk stejně pas nepotřebuje,“ dodal mdle.


      Bylo-li jen málo Norů, kteří potřebovali pas, o to větší nával byl na druhé straně haly. Cizinci seděli namačkaní jeden vedle druhého u zdi, za níž sídlila cizinecká policie. Vypadali sklíčeně, ale aspoň je nijak zvlášť netrápilo vedro.


      „Co to tam dole, proboha, dělají?“ zeptala se Hanne. „To je sčítání všech cizinců nebo co?“


      „Skoro. Provádějí zas jednu z těch svých slabomyslných akcí. Vtrhnou s vlečnou sítí na všechna možná veřejná místa, pochytají každého, kdo má černé vlasy, a kontrolují, jestli je tady legálně. Výborné využití zdrojů. Obzvlášť teď.“


      Povzdychl si. Za dvacet minut měl být u městského soudu.


      „Šéf kriminálky tvrdí, že je tady ve městě přes pět tisíc cizinců ilegálně. Pět tisíc! Ani za mák tomu nevěřím. Kde by tak asi byli?“


      Hanne Wilhelmsenové ten odhad nepřipadal tak úplně scestný. Vadilo jí ovšem, že na jejich hledání se využívají policisté, kteří jsou tak zoufale zapotřebí jinde. Nedávno slyšela ve zprávách ředitele imigračního úřadu mluvit o tom, že ještě k tomu se jim každoročně patnáct set žadatelů o azyl „ztratí“. Lidé, které v zemi jen zaregistrovali, ale nikdy už je víckrát neviděli. Takže je to vlastně jenom tři a půl tisíce navíc, pomyslela si znaveně.


      „Vypadá to, že půlka jich je tam dole,“ odpověděla po dlouhé době na otázku a ukázala na dav pod nimi.


      Håkon Sand pohlédl na hodinky. Musí si pospíšit.


      „Uvidíme se později,“ zvolal a odběhl.


       



      ***


       



      Byl to hloupý případ. Dva žadatelé o azyl se poprali při hádce o jídlo v azylovém centru v Urtegatě. Íránec a Kurd. Håkon Sand byl toho názoru, že vůbec není divu, když jim občas rupnou nervy. Oba už čekali na projednání svých žádostí déle než rok. A oba to byli mladí muži v nejlepším práceschopném věku. Nabídli jim pět hodin výuky norštiny týdně. Zbytek času bylo jen moře frustrací, nejistoty a obav.


      Podle všeho si vjeli do vlasů jednoho pátečního večera. Výsledkem byl zlomený nos slabšího z nich, Kurda. Paragraf 229, odstavec 1 trestního zákona, první alternativa trestu. Ačkoliv Íránec sám utrpěl slušný monokl, postarali se svědomití úředníci, aby i v této maličkosti bylo spravedlnosti učiněno zadost. Mladíka zastupoval advokát ze sdružení Fri Rettshjelp (Právní pomoc zdarma), jenž s ním pravděpodobně sotva promluvil a už vůbec nečetl dokumenty. Ale byla to rutina. Také pro Håkona Sanda.


      Jednací síň číslo 8 byla maličká a zchátralá. Klimatizace tam samozřejmě nebyla a hluk z ulice znemožňoval otevřít okna. Poté, co se před několika lety rozhodlo o stavbě nové budovy soudu, bylo zřejmě vyloučeno investovat do té staré jediné øre. I když postavit tu novou jistě potrvá.


      Černý talár, jenž před ním použily stovky žalobců, ošklivě zapáchal. Po dnešku se to nezlepší. Håkon Sand si rezignovaně povzdychl a pohlédl na advokáta u druhého stolku. Jejich pohledy se setkaly a v tichosti se dohodli vyřídit případ co nejdřív.


      Dvaadvacetiletý muž z Íránu vypovídal jako první. Tlumočník s naprosto netečným výrazem obličeje to překládal. V očividně zredigovaných úryvcích; když mluvil obžalovaný tři minuty, trval překlad třicet vteřin. Takový postup Håkona Sanda zpravidla rozčiloval, ale dnes se ani neobtěžoval. Potom byl na řadě Kurd. Nos měl stále nakřivo a sotva byl vizitkou nejlepší péče norského zdravotnictví.


      Nakonec přišel zaměstnanec azylového centra předložit svou verzi příběhu. Nor. No ano, viděl tu rvačku. Obžalovaný se vrhl na poškozeného. Několikrát se navzájem uhodili a celé to skončilo tak, že se Kurd po impozantním zvedáku soupeře skácel na zem jako podťatý.


      „Zasáhl jste?“ zeptal se obhájce, když přišel na řadu výslech svědka. „Pokusil jste se je od sebe odtrhnout?“


      Nor zíral poněkud rozpačitě na box, v němž stál. No, to zrovna neudělal. Je to trochu záludné s těmi bitkami mezi cizinci. Často při nich vytahují nože. Pohlédl na oba přísedící soudce v naději, že se mu dostane nějaké podpory, ale ti na něho jen zírali prázdným pohledem.


      „A vy jste nějaký nůž viděl?“


      „Ne.“


      „Existoval nějaký jiný důvod, aby se na scéně objevil nůž?“


      „Ano, tedy, jak jsem už říkal, vždycky mívají…“


      „Ale viděl jste něco v této situaci?“ přerušil ho obhájce rozzlobeně. „Bylo konkrétně na této rvačce něco zvláštního, proč jste se rozhodl nezasáhnout?“


      „Ne, vlastně…“


      „Díky, nemám další otázky.“


      Projednávání zabralo dvacet minut. Håkon Sand si balil věci s jistotou, že asi i tentokrát bude vynesen rozsudek. Když se chystal uložit ztenčené složky zpátky do pilotního kufru, upadl mu na zem růžový papír. Byla to interní zpráva od jednoho vyšetřovatele. Zvedl ji a než ji vložil zpátky na své místo, přelétl papír pohledem.


      Úplně nahoře stálo jeho jméno. Zpráva byla psaná rukou. Nadpis zněl:


      „Ad. č. 90045621, Shaei Thyed, ublížení na zdraví“


      Najednou mu to došlo. Čísla napsaná krví na všech místech, kde došlo k sobotním masakrům. Byla to samozřejmě čísla cizinecké kontroly. Dostávali je všichni cizinci pobývající v Norsku, s výjimkou Švédů a Dánů. Osmimístná čísla cizinecké kontroly.


       



      ***


       



      Na psacím stole mu stála krásná soška bohyně spravedlnosti. Zdálo se, jako by tam ani nepatřila, nádherná, jistě velmi drahá bronzová soška v osm metrů čtverečních velké a velice erární kanceláři. Mačkal papír na malé kuličky a pokládal je na misky vah, jež žena držela v napjaté paži před sebou. I ty lehoučké kuličky je rozhoupávaly ze strany na stranu.


      Konečně vešla dovnitř Hanne Wilhelmsenová. S uspokojením zaregistrovala, že nové záclony jsou na svém místě.


      „Myslela jsem, že jsi u soudu,“ řekla na uvítanou. „Ráno to tak vypadalo.“


      „Zabralo to půl hodiny,“ odpověděl a nabídl jí židli. „Už jsem na to přišel!“


      Håkon Sand měl červené tváře, ale z horka do nebylo.


      „Víš, co jsou ta čísla napsaná krví na místech, kde došlo k sobotním masakrům?“


      Hanne Wilhelmsenová zírala na policejního prokurátora Håkona Sanda dvacet vteřin. Vypadalo to, že vzrušením každou chvíli vybuchne. A velice ho zklamalo, když odpověděla.


      „Čísla cizinecké kontroly!“


      Prudce se zvedla, zaťala ruku a několikrát uhodila pěstí do zdi.


      „No jistě! Jak to, že nás to nenapadlo? Přece se těmi čísly přímo brodíme!“


      Håkon Sand nemohl pochopit, jak na to přišla, než cokoliv řekl. V očích měl tak nepřehlédnutelný zmatek, že si řekla, že ho musí nějak ocenit.


      „Pro samé stromy jsme úplně přehlédli les. Upřímně řečeno jsem těm číslům nepřikládala váhu. Až doteď. Geniální, Håkone. Sama bych na to nepřišla. Každopádně ne dneska.“


      Håkon už se na nic neptal a spolkl svou ublíženou ješitnost. Pak začali oba přemýšlet o tom, jaký bude mít jejich objev důsledky. Ani jeden z nich nepromluvil.


      Čtyři krvavé lázně. Čtyři různá čísla. Čísla cizinecké kontroly. Nalezená mrtvola. Pravděpodobně cizinka. Právě s takovým číslem.


      „Můžou existovat ještě tři další,“ pronesl Håkon Sand nakonec. „Tři další mrtvoly. Přinejhorším.“


      Přinejhorším. Hanne Wilhelmsenová s ním úplně nesouhlasila. Ale tento případ měl jiný aspekt, jenž ji děsil téměř stejně jako fakt, že kdesi pod drnem mohou ležet další tři mrtvoly.


      „Kdo má přístup k informacím o žadatelích o azyl, Håkone?“ zeptala se tiše, ačkoliv odpověď znala velice dobře.


      „Zaměstnanci imigračního úřadu,“ odpověděl pohotově. „A na ministerstvu spravedlnosti, pochopitelně. Těch také není málo.


      Plus někteří z těch, co pracují v azylových centrech, předpokládám,“ dodal při pomyšlení na zahanbeného Nora, jenž nezasáhl a klidně přihlížel, jak se do sebe pustili dva uprchlíci.


      „Ano,“ řekla.


      Ale myslela na něco úplně jiného.


       



      ***


       



      Všechny ostatní případy byly uloženy k ledu, alespoň prozatím. S efektivitou, jež udivila všechny zainteresované, proběhla za necelou hodinu reorganizace útvaru. V operační místnosti úplně vzadu v modré zóně to náhle bzučelo jako v úlu. Byla příliš malá pro schůzi, na níž šéf trval, proto se shromáždili v zasedací místnosti. Ta se hodila dokonale. Místnost bez oken totiž sloužila i jako jídelna a právě nadešel čas oběda.


      Obtloustlý šéf kriminálky s nekonečně naivním výrazem pod řídkými šedými kudrnami se také dostavil. Seděl a žvýkal obrovský sendvič. Mezi krajíci chleba vytékala majonéza a jako tlustá odporná larva mu stékala na příliš úzké kalhoty uniformy. Zahanbeně ji utřel ukazováčkem a poté mnul tmavou skvrnu a pokoušel se zahladit škodu. Dařil se mu ovšem pravý opak.


      „Toto je velmi vážné,“ zahájil schůzi šéf oddělení.


      Byl to velmi pohledný muž urostlé atletické postavy s tmavým, na krátko ostříhaným věncem vlasů kolem naprosto hladké lebky. Oči měl neobvykle hluboko posazené, ale při bližším zkoumání velké, pronikavé a velmi tmavě hnědé. Na sobě měl světlé letní kalhoty a úzké tričko s límečkem.


      „Arnte?“


      Muž, jenž byl vyzván, aby promluvil, odsunul židli o kousek od stolu, ale nevstal.


      „Prověřil jsem čísla psaná krví. Všude nebyla úplně dobře čitelná, ale pokud se budeme držet této interpretace…“


      Vytáhl tabulku z tvrdého papíru a zvedl ji před sebe.


      „… a je to ta nejpravděpodobnější, tak jsou to všechno čísla žen.“


      V místnosti se rozhostilo naprosté ticho.


      „Všechny ve věku mezi třiadvaceti a devětadvaceti lety. Všechny přijely do Norska samy. Žádná z nich tady nemá příbuzné z dřívějška. A navíc…“


      Věděli, co se chystá říct. Vedoucí oddělení cítil, jak mu po spáncích stéká pot. Šéf kriminálky funěl ve vedru jako buldok. Hanne Wilhelmsenová měla sto chutí se odporoučet.


      „… všechny zmizely.“


      Po dlouhé odmlce, jež nikomu nepřipadala nápadná, se opět ujal slova vedoucí oddělení.


      „Mohlo by to nalezené tělo patřit některé z nich?“


      „To zatím nejsme schopni říct. Ale pochopitelně z toho teď vycházíme.“


      „Eriku, dostal jste se někam, pokud jde o tu krev?“


      Strážník se, na rozdíl od svého zkušenějšího kolegy Arnta, zvedl.


      „Obvolal jsem všechna jatka,“ odpověděl a polkl nervozitou, „to jest čtyřiadvacet. Krev se dá koupit všude. Většinou kravská. Ale většinou je potřeba objednávka předem, protože pro tohle zboží není už žádný trh. Zdá se, že nikdo si už doma nákyp nedělá. Nikdo neví o ničem neobvyklém. Tedy žádný velký prodej.“


      „Výborně,“ řekl vedoucí oddělení. „Ale stejně na tom pracujte dál.“


      Erik Henriksen dosedl s úlevou zpátky na židli.


      „Ředitel imigračního úřadu,“ zamumlala Hanne Wilhelmsenová.


      „Cože?“


      „Ředitel imigračního úřadu,“ opakovala hlasitěji. „Nedávno jsem s ním slyšela v rádiu rozhovor. Říkal, že se každoročně ‚ztratí‘ asi patnáct set žadatelů o azyl.“


      „Ztratí?“


      „Ano, zkrátka zmizí. U naprosté většiny z nich je jasné, že jejich žádost bude zamítnuta. Imigrační úřad má za to, že utíkají někam dál. Možná do Švédska nebo snad na jih do Evropy. Někteří se prostě už nevrátí domů. Jak se alespoň domnívá ten ředitel.“


      „Copak je nikdo nehledá?“ zeptal se Erik, ale vzápětí své otázky litoval. Že by úřady měly věnovat čas hledání ztracených cizinců, když mají plné ruce práce s tím, aby odsud dostali ty zbývající, byla natolik absurdní myšlenka, že nebýt daných okolností, zkušenější kolegové by se hlasitě rozesmáli. A rovněž nebýt toho vedra. A také skutečnosti, jíž si byli všichni vědomi, totiž že mají na vyřešení případu přesně pět dnů. Jinak je dost dobře může v noci na neděli někde čekat ohledávání další krvavé louže, s novým osmiciferným číslem namalovaným rudou barvou.


      Zbývalo jim pouhých pět dnů. Byl nejvyšší čas pustit se do práce.


       



      ***


       



      Kristine Håverstadová cítila, že se blíží k okraji propasti. Uběhlo devět dnů. Devět dnů a nocí. S nikým nemluvila. S otcem tu a tam samozřejmě pár slov prohodila, ale stále jako by kolem sebe jen kroužili. V nitru sice věděli, že ten druhý chce mluvit, jenže jak začít, jak dál žít, to netušili. Nedokázali se vymanit z toho, co je svazovalo a zároveň znemožňovalo komunikaci. Kristine si mohla zaznamenat jediné vítězství. Valium skončilo v záchodové míse. Nahradil je alkohol. Otec ji sledoval s úzkostí, ale neprotestoval, když jeho zásoby vína zmizely a dcera ho prosila, aby nakoupil nové. Den nato stály ve spíži za kuchyní dvě další bedýnky.


      Kamarádi volali a dělali si starosti. Celý týden nepřišla na přednášky. Stalo se to poprvé za čtyři roky. Dokázala se vzchopit, mluvit bezstarostným hlasem a stěžovat si na těžkou chřipku a ujišťovat je, že ji nemusí navštěvovat, asi by se jen nakazili. Tak zatím, brzy se uvidíme. Nic o té hrůze. Také nebylo co říct. Nezvládala ani pomyslet na všechnu pozornost, které by se jí dostalo. Stále měla v živé paměti jednu studentku veteriny, jež se po několikadenní nepřítomnosti objevila v přednáškovém sále. Dívka svěřila svým nejbližším přátelům, že ji na jednom bujném večírku znásilnil spolužák. Zakrátko to věděli všichni. Policie případ odložila a dívka od té doby chodila jako zvadlý květ. Kristine ji tehdy velmi litovala. Spolu s kamarádkami si stěžovaly a obloukem se vyhýbaly obžalovanému hezounovi z Bærumu. Ale žádné iniciativy vůči oběti se nikdy neujaly. Naopak jako by se na ni nalepilo cosi nepochopitelného a iracionálního. Samozřejmě, že jí věřily, alespoň dívky. Jenže se chovala tak nějak bezradně a bylo na ní cosi, kvůli čemu se člověk raději držel stranou.


      Kristine Håverstadová nechtěla skončit jako ona.


      Nejhorší ze všeho byl pohled na otce. Toho silného, urostlého muže, jenž tu vždycky byl a vždycky byl tím prvním, za kým běžela, když jí svět připadal příliš zlý. Pocit viny za chvíle, kdy za ním nešla, kdy něco bylo fantastické a mělo se slavit, se na ni teď valil ze všech koutů jejího nitra. Nikdy ani nepomyslela na to, jaké břemeno pro něho muselo být zůstat s ní sám. Vždycky si byla vědoma toho, že mu vlastně zabránila, aby si našel novou ženu. Ale měla pocit, že to lze ospravedlnit; byla malé dítě a musel na ni brát ohled. Nechtěla žádnou novou matku. Že by on mohl mít potřebu najít si novou ženu, ji napadlo až v dospělosti. Hluboce se styděla.


      Nejhorší nebyl pocit, že ona sama je zničená. Nejhorší bylo, že to zničilo otce.


      Byla za sociální pracovnicí. Ta žena vypadala a chovala se jako sociální pracovnice, ale očividně se cítila jako psychiatr. Bylo to k ničemu. Kdyby Kristine Håverstadová nevěděla, jak důležité je hned se nevzdat, bývala by tu schůzku vypustila. Ale řekla si, že to riskne.


      Nejdřív ze všeho teď chtěla zajet na chatu. Nevezme si toho s sebou moc. To není zapotřebí, chce zůstat jen několik dnů. Maximálně. Jídlo si může nakoupit v místním koloniálu.


      Když to včera večer otci vykládala, zdál se téměř šťastný. Bohatě ji vybavil penězi a vybízel, aby zůstala déle. On sám má bohužel spoustu práce, říkal, když si přidával k večeři. Za minulý týden zhubl. Z dřívějška měl sice z čeho čerpat, takže to nebylo zřejmé, ale viděla, že jsou mu šaty volnější. Kromě toho vypadal jeho obličej jinak, ne přímo hubenější, ale výraznější, s hlubšími vráskami. Sama ztratila na váze tři kila. Tři kila, která ani předtím neměla nazbyt.


      Rozhodla se odjet spíš ve snaze potěšit otce, než že by k tomu sama měla chuť. Navíc se jejímu šéfovi vůbec nezamlouvalo, když zavolala a oznámila mu, že nemoc neustupuje a do práce se tedy nevrátí ještě několik dalších dní. Záskok v křesťanské organizaci Modrý kříž, jež pomáhá lidem se závislostmi, nebylo místo ani dobře placené, ani obzvlášť zajímavé, a Kristine si neuměla vysvětlit, proč už tam vlastně přes rok pracuje. Snad proto, že měla ráda alkoholiky. Jsou to ti nejvděčnější lidé na světě.


      Centrální nádraží bylo plné lidí. Musela čekat ve frontě téměř dvacet minut, než se na LCD obrazovce objevilo číslo, jež měla na lístečku. Dostala, oč požádala, zaplatila a zamířila do čekací haly. Vlak měl odjíždět až za deset minut.


      Šla napříč halou a vešla do trafiky. Bulvární noviny měly téměř shodnou titulní stranu oznamující, že v odlehlé zahradě bylo nalezeno mrtvé ženské tělo. Policie nasadila do pátrání všechny své zdroje, četla Kristine. To si dokáže představit. Na jejím případu tedy nepracují. Téhož rána volala advokátce Lindě Løvstadové, zdali je něco nového. Advokátka se omlouvala, ale nebylo. Slíbila, že dá vědět.


      Kristine Håverstadová si vzala výtisk Arbeiderbladet, položila na pult přesnou částku a vydala se ke správnému nástupišti. Při chůzi nakukovala do novin a téměř zakopla o zapomenutý sáček od jídla. Aby se to neopakovala, složila noviny a strčila je do tašky.


      A tehdy ho zahlédla. V šoku a naprosto paralyzovaná se na několik vteřin zarazila, aniž pohnula jediným svalem. Byl to on. Muž, který ji znásilnil. Zcela živý se procházel jednoho horkého červnového dne po Centrálním nádraží v Oslu. Nepohlédl na ni. Jen šel a bavil se s nějakým jiným mužem. Očividně řekl něco zábavného, protože ten druhý zaklonil hlavu a hlasitě se rozesmál.


      Kristine zachvátil prudký třas, nejdříve okolo kolen a potom se šířil nahoru po stehnech tak, že jí dělalo problémy dostat se k lavičce, na kterou nakonec sklesla, otočená k muži zády. Ale nešokovala ji jen ta konfrontace s tím, že skutečně existuje.


      Víc jí otřáslo, že teď už ví, jak ho dostane.


       



      ***


       



      Přibližně ve stejném okamžiku stál Kristinin otec v jejím bytě a pohlédl z okna. Činžák naproti nebyl zrekonstruovaný jako ten, v němž se nacházel. Z fasády opadaly velké kusy omítky a na dvou místech byla rozbitá okna. Přesto se všechny byty zdály obydlené a několik z nich vypadalo vskutku útulně, alespoň takhle z dálky. Nikde se nic nepohnulo. Většina z obyvatel byla asi v práci. Nicméně v jednom z oken ve druhém patře šikmo doleva od místa, kde Håverstad seděl, zahlédl postavu. Připadalo mu, že je to muž. Podle vzdálenosti mezi obličejem a okenním parapetem to vypadalo, že sedí v hlubokém křesle. Ten muž musí mít dokonalý výhled dolů do Kristinina bytu!


      Finn Håverstad se rychle zvedl a vyběhl ze dveří. Pečlivě zamkl hlavní zámek i ty dva bezpečnostní, co kdysi zbytečně namontoval. Když vyšel na ulici, pohotově si vypočítal, který domovní zvonek bude patřit k bytu, do něhož se právě díval. Zvonek nebyl označený, ale přesto to zkusil. Druhé patro vlevo. Třetí tlačítko odspodu v levém sloupci. Nikdo neodpověděl, ale po několika vteřinách zaslechl, že někdo musel stisknout bzučák odemykající vstupní dveře. Zřetelně slyšel jeho charakteristický elektrický zvuk a zkusmo zatlačil na dveře. Ochotně se poddaly. Chodba působila přinejmenším tak zchátrale, jak odpovídalo fasádě domu. Ale cítil tam čerstvou vůni tekutého mýdla. Mohutný muž odhodlaně vyšel do druhého patra. Dveře bytu byly modré, s matnými obdélníkovými skly v části nad klikou. Nad zvonkem byla malá kartička z tvrdého papíru, připíchnutá připínáčkem s červenou hlavičkou. E, stálo tam. E. Nic víc. Zazvonil.


      Zevnitř se ozvalo hlasité štrachání. Potom se rozhostilo ticho. Håverstad to zkusil ještě jednou. Další štrachání. Náhle se dveře otevřely. Uvnitř stál muž velice neurčitého věku. Měl takový ten zvláštní, téměř bezpohlavní výraz, jenž mívají podivíni. Obyčejný obličej, ani ošklivý, ani hezký. Skoro bezvousý. Bledý s hladkou čistou pokožkou. Navzdory počasí měl na sobě pletený kabátek s norským vzorem. Zdálo se, že ho to ani v nejmenším netrápí.


      „E,“ řekl a napřáhl chladnou ruku. „Jmenuju se E. Co chcete?“


      Håverstad byl natolik překvapen jeho vzezřením, že byl sotva schopen vysvětlit důvod své návštěvy. Každopádně však nebylo příliš co vysvětlovat.


      „Eh…,“ začal, ale došlo mu, že by to mohlo vypadat, jako by opakoval jméno toho podivného muže, „jen bych si s vámi chtěl o něčem promluvit.“


      „A o čem?“


      Vůbec se nechoval nepřátelsky, jen neutrálně odmítavě.


      „Zajímalo by mě, jestli sledujete, co se děje tady v sousedství,“ zkusil to Håverstad poněkud vágně.


      Ale bylo to očividně chytré. Druhému muži se v koutcích objevil spokojený výraz.


      „Pojďte dál,“ odpověděl s čímsi, co v každém případě mohlo připomínat jemný úsměv.


      Ustoupil na stranu a Håverstad vkročil dovnitř. Byt byl zářivě čistý. Vypadal naprosto neobydleně. Obsahoval skutečně maličko, jež mohlo naznačovat, že jde o něčí domov. V jednom rohu stála obrovská televize a před ní osamělá židle. V obýváku nebyla žádná pohovka, žádný stůl. U okna bez záclon stálo křeslo, v němž, jak Håverstad předpokládal, muž předtím seděl. Byl to ošoupaný zelený ušák. Kolem něho stálo množství pořadačů, jaké zubař znal ze svého vlastního archivu. Hnědé boxy z pevného kartonu. Stály pravidelně rozmístěné kolem křesla jako přísní čtverhranní vojáci, kteří brání svůj zelený hrad. Na sedáku křesla ležela tvrdá psací podložka se svorkou na přichycení papíru, v níž bylo zastrčené pero.


      „Tak tady bydlím,“ oznámil E napůl spokojeně. „Tam, co jsem bydlel dřív, to bylo lepší. Ale pak zemřela matka a musel jsem se přestěhovat.“


      To mu očividně připomnělo, že je třeba se politovat, a v jeho bezvýrazném obličeji se objevil smutek.


      „Co to máte tam v těch krabicích?“ otázal se Håverstad. „Vy něco sbíráte?“


      E se na něho podezíravě zadíval.


      „Ano, vlastně ano,“ odpověděl, aniž v nejmenším naznačil, že hodlá prozradit, co se skrývá v oněch dvaceti pětadvaceti kartonových krabicích.


      Håverstad na to musel jít odjinud.


      „Vám asi nic neunikne, viďte?“ řekl se zájmem a přešel k oknu.


      Ačkoliv bylo vidět, že je sklo staré, zářilo čistotou stejně jako celý byt. Slabě vonělo citrónem.


      „Máte tady pěkné místečko,“ pokračoval, aniž na muže pohlédl. Ten mezitím popadl podložku na psaní a nyní ji k sobě tiskl, jako by měla cenu zlata. Což možná měla.


      „Sledujete něco speciálního?“


      Muž v pleteném kabátku nevěděl očividně kudy kam. Håverstad předpokládal, že mnoho lidí se asi neobtěžuje s tím podivínem mluvit. Nejspíš bude šťastný, když on si s ním popovídá. Proto mu poskytne tolik času, kolik bude potřebovat.


      „No,“ odpověděl E, „je toho spousta.“


      Z jedné krabice vytáhl výstřižek z novin. Usmívala se na něho polovina obličeje jedné političky.


      „Zajímá vás politika?“ usmál se Håverstad a sehnul se, aby se podíval, co v krabici je.


      E ho předběhl.


      „Nehýbejte se!“ zavrčel a sebral mu krabici před nosem. „Nesahejte na moje věci!“


      „Jistě, jistě!“


      Finn Håverstad zvedl obě dlaně, jako že se vzdává, a ptal se sám sebe, jestli to může zabalit.


      „Na tohle se podívat můžete,“ řekl náhle E, jako by mu četl myšlenky a vlastně si uvědomil, že mu stejně společnost chybí.


      Zvedl druhou krabici zkraje a podal ji svému hostu.


      „Filmové recenze,“ vysvětlil.


      A skutečně to tak bylo. Filmové recenze z novin, pečlivě vystříhané a nalepené na papíry formátu A4. Dole pod každým výstřižkem byl úhledně, tenkým černým fixem uveden název novin a datum, kdy článek vyšel.


      „Chodíte často do kina?“


      Håverstada příliš nezajímaly zvyky pana E, ale nějak zkrátka začít musel.


      „Do kina? Já? Nikdy. Ale po nějaké době dávají všechny filmy v televizi. Pak je dobré o nich něco vědět.“


      Samozřejmě. Výborné vysvětlení. Tohle je absurdní. Měl by se sebrat a jít.


      „A na tohle se taky můžete podívat.“


      Náhle byl mnohem přátelštější. Dokonce se odvážil odložit podložku, i když zadní stranou vzhůru. Předal zubaři krabici číslo dvě. Byla těžší než ta předchozí. Håverstad se rozhlížel, kam by se mohl usadit, ale nabízela se jedině podlaha. V zeleném křesle ležela podložka na psaní a stolička před televizí jeho rozložité tělo k sezení právě nelákala.


      Dřepl si tedy na bobek a otevřel krabici. E si klekl vedle něho jako malé nedočkavé dítě.


      Byly to registrační značky aut. Archy plné úhledných řad ve třech sloupcích. Vypadalo to téměř jako napsané na stroji.


      „Registrační značky aut,“ vysvětloval zbytečně E. „Shromažďuju je už čtrnáct let. Šestnáct prvních stránek je odsud. Zbytek odtamtud, co jsem bydlel… předtím.“


      Opět se mu v očích objevil smutný sebelítostný pohled, ale tentokrát zmizel rychleji.


      „Podívejte sem,“ ukázal, „žádné z čísel se neopakuje. To je věc, co? Jen nová čísla. A jen auta, která vidím z okna. Tady…“


      Znovu ukázal na papír.


      „Tady vidíte datum. Některé dny nasbírám skoro padesát čísel. Jindy zas přijedou skoro jen ta, co už mám z dřívějška. Třeba o víkendech a tak. Pak jich je málo.“


      Z Håverstada lil pot. Srdce mu bušilo jako porouchaný motor rybářského člunu, a aby si ulevil od námahy, již vyžadovalo sezení na bobku, sedl si prostě na podlahu.


      „Nemáte náhodou,“ funěl, „nemáte náhodou nějaká čísla z minulého víkendu? Ze soboty 29. května?“


      E vytáhl list papíru a podal mu ho. V levém rohu nahoře stálo: Sobota 29. května. Potom následovalo sedm čísel aut. Jen sedm značek!


      „Ano, jsou to tedy jen auta, co zaparkujou,“ vysvětloval E horlivě. „Zapsat čísla těch, co jen projíždějí, je oříšek.“


      Håverstadovi se třásly ruce. Necítil z toho objevu vůbec žádnou radost. Jen matné, poněkud tupé uspokojení. Přibližně jako když pacientovi zaplombuje kořen, aniž by příliš trpěl.


      „Myslíte, že bych si mohl ta čísla zapsat?“


      E na okamžik zaváhal, ale potom pokrčil rameny a vstal.


      „Proč ne.“


      O půl hodiny později seděl Finn Håverstad u sebe doma, před sebou seznam sedmi registračních značek a telefon. Kristine naštěstí odjela na chatu. Má dost času. Teď jde jen o to zjistit, které z těch značek mají červená auta. A komu patří. Zavolal na informace a získal telefonní čísla registru vozidel v Brønnøysundu a pěti policejních stanic v kraji Østlandet. Pak se do toho pustil.


       



      ***


       



      Silný šok pominul a vystřídal jej hluboký, téměř osvobozující klid. Když se po několika minutách vzpamatovala, odcházela z Centrálního nádraží s bezpečným vědomím, že násilník se svým průvodcem zmizeli na jednom z nástupišť. Zastavila se na stanovišti taxíků a rozhlédla se po městě. Poprvé za více než týden si překvapeně všimla, jaké je počasí. Byla příliš oblečená. Stáhla si svetr přes hlavu a nacpala jej do tašky. Na okamžik zalitovala, že si nevzala batoh, taška byla na nesení na rameni těžká.


      Pro jednou nestála u taxíků fronta. Všichni, co vyšli z budovy nádraží a neměli příliš mnoho zavazadel, udělali totéž, co ona. Po pobytu v chladné klimatizované hale je trochu zarazilo, jak je krásně teplo, ale pak se napřímili a rozhodli se vyrazit pěšky. Jeden snědý řidič stál opřený o kapotu svého vozu a četl nějaké zahraniční noviny. Došla k němu, udala otcovu adresu a zeptala se, kolik by cesta stála. Asi tak sto korun, mínil muž. Podala mu stovku a svou tašku, ujistila se, že dobře rozuměl adrese, a poprosila ho, aby jen položil tašku pod schody.


      „Je to velký bílý dům po stranách lemovaný zelenou barvou,“ zavolala ještě do otevřeného okénka, když nastartoval.


      Holá chlupatá paže na ni mile a souhlasně mávla, když mercedes odjížděl.


      Potom se pěšky vydala směrem do Homansbyenu.


      Intenzivně toho muže nenáviděla. Od té doby, co ji toho sobotního večera před týdnem, jenž jí připadal jako věčnost, zničil, nepociťovala nic jiného než bezmoc a smutek. Celé hodiny chodila ulicemi ve zmatku citů, které nedokázala utřídit. Přede dvěma dny stála u kolejí za stanicí Majorstuen, přesně v zatáčce za podchodem, nikdo ji tam nemohl vidět, ani řidič vlaku. Strnule stála a slyšela, jak se vagóny blíží. Jen metr od kolejí. Když se kabina s řidičem v prvním voze náhle objevila, neslyšela ani řezavý zvuk píšťaly. Jen stála bez hnutí jako očarovaná, ani nedokázala uvažovat o tom, jestli se vrhnout pod kola. Vlak svištěl kolem ní a proud vzduchu byl tak silný, že musela o krok ustoupit, aby neztratila rovnováhu. Stejně bylo mezi jejím obličejem a vlakovou soupravou, jež duněla kolem, jen několik decimetrů.


      Není to ona, kdo si nezaslouží žít. To on.


      Teď právě došla do svého bytu. U vstupních dveří na okamžik zaváhala. Potom si odemkla.


      Byt byl jako dřív. Překvapilo ji, jak přívětivě a příjemně působí. Jako domov. Pomalu chodila sem tam a dotýkala se svých věcí, hladila je a cítila, jak se na všem usadila tenounká vrstva prachu. V ostrém denním světle zvenku viděla, jak částečky prachu tančí, jako by se radovaly, že je zase zpátky. Opatrně a nejistě otevřela lednici. Uvnitř to lehce zapáchalo, a tak vyházela všechny kazící se potraviny, jež už začínaly plesnivět. Sýr, dvě rajčata a okurku, která byla na dotek úplně měkká. Pytel s odpadem postavila ke dveřím, aby ho nezapomněla při odchodu vzít.


      Dveře do ložnice byly otevřené, ale směrem k ní, takže bránily pohledu do místnosti. Váhavě vyšla do předsíně. Okamžik se rozmýšlela a potom rezolutně vstoupila do ložnice.


      Kdo asi uklidil peřiny, říkala si. Spolu s polštáři ležely úhledně složené na matraci v nohách postele. Povlečení, jež sama servala, bylo pryč. Pochopitelně, bylo předmětem vyšetřování.


      Aniž vlastně chtěla, zabloudil její pohled ke dvěma koulím z borovicového dřeva, které zdobily rohy pelesti v nohách postele. Dokonce i od dveří byl vidět tmavý okraj, kde byl připevněný ocelový drát. Už jej odstranili. V malém útulném bytě nebylo vůbec nic, co by nasvědčovalo, k čemu tam v sobotu 29. května došlo. Kromě jí samotné.


      Zkusmo se posadila na postel. Potom vyskočila, sházela peřiny na podlahu a zírala doprostřed matrace. Ale ani tam nenašla nic, co by neznala už z dřívějška. Několik rozeznatelných skvrn, jejichž původ jí byl dobře znám. Znovu se posadila.


      Urputně toho muže nenáviděla. Byla to dobrá, osvobozující a vše pohlcující nenávist, jež jí jako ocelový trám podpírala celou páteř. Do dnešního dne nic takového necítila. Vidět toho muže procházet se živého a zdravého, jako by se nic nestalo, jako by její život byl jen bezcenná věc, kterou jednoho náhodného sobotního večera zničil – to pro ni bylo požehnání. Teď měla proti komu svou nenávist obrátit.


      Už nebyl jen abstraktním monstrem, jehož obličej si nedokázala vybavit. Až dosud nebyl člověkem, jen jakousi veličinou, fenoménem. Něčím, co se prohnalo jejím životem a zanechalo po sobě pustinu jako orkán v kraji Vestlandet nebo rakovinný nádor. Něčím, čeho se nelze vystříhat, ale na člověka se to prostě občas snese. Je to smutné, ovšem zcela neodvratné a nekontrolovatelné.


      To už se změnilo. Byl to muž. Člověk, jenž se rozhodl přijít. Jenž si vybral její život. Mohl toho nechat. Mohl se rozhodnout, že to neudělá, mohl si vybrat někoho jiného. Ale byla to ona, koho znásilnil. S otevřenýma očima, při plném vědomí.


      Telefon stál na svém obvyklém místě, na nočním stolku z borovicového dřeva, vedle budíku a kriminálního románu. Na poličce těsně nad podlahou ležel telefonní seznam. Rychle vyhledala číslo a vyťukala osm číslic. Když se konečně dovolala, kam zamýšlela, ozvala se na druhém konci milá paní.


      „Dobrý den, jmenuju se… jmenuju se Sunniva Kristoffersenová,“ začala. „Dneska jsem byla na Východním, ne, vlastně chci říct Centrálním nádraží. Měla jsem tam malý problém a jeden z vašich zaměstnanců mi velmi ochotně pomohl. Bylo to v půl jedenácté. Vysoký, pohledný chlapík, velmi urostlý, světlé vlasy, lehce prořídlá ofina. Ráda bych mu poděkovala, ale zapomněla jsem se ho zeptat na jméno. Nevíte, kdo by to mohl být?“


      Paní věděla okamžitě. Sdělila jí jméno a zeptala se, jestli má něco vyřídit.


      „Ne, díky,“ odpověděla Kristine Håverstadová rychle. „Napadlo mě, že bych mu poslala květiny.“


       



      ***


       



      Finn Håverstad se před několika lety na večírku setkal s jedním reportérem z televizních novin. Byla to známá tvář, získal dokonce ocenění za svoje reportáže o jednom rejdaři, který podváděl se státními dotacemi. Ukázalo se, že je to milý člověk, a Håverstada bavilo si s ním povídat. Původně míval jakousi nejasnou představu, že investigativní žurnalistika spočívá v tajných schůzkách s podezřelými zdroji v nejpodivnějších denních dobách. Statný reportér se zašklebil, když se ho zubař zvědavě zeptal, jestli to tak opravdu je.


      „Telefonování! Moje práce jsou z devadesáti procent telefonní hovory!“


      Teď to začínal chápat. Je neuvěřitelné, kolik se toho dá zjistit pomocí Bellova geniálního vynálezu. V bloku před sebou už měl zapsaná jména šesti ze sedmi majitelů aut, která stála zaparkovaná v malé uličce ve čtvrti Homansbyen v noci z 29. na 30. května.


      Čtyři z nich byly ženy. Což nemuselo nic znamenat. Auto mohl použít manžel, syn nebo mohlo být kradené. Ale pro začátek je odložil stranou. Teď už mu zbývalo poslední jméno. Vyťukal číslo policejní stanice v Romerike a představil se.


      „Nebudete tomu věřit, ale dnes jsem byl vystaven nepřípustně drzému chování jednoho muže,“ řekl rozhořčeně odmítavému policistovi na druhém konci linky. „Zaparkoval jsem auto u nádraží, a když jsem se vrátil, měl jsem promáčknutou kapotu a dlouhou rýhu v laku. Naštěstí si jedna mladá paní poznamenala číslo toho auta. Ten lotr mi samozřejmě žádný vzkaz nenechal. Nemohl byste mi pomoct?“


      Policista měl očividně pro problém pochopení, poznamenal si číslo, řekl „okamžik“ a za dvě minuty už mohl sdělit jak typ auta, tak i jméno majitele a jeho adresu. Finn Håverstad překypoval díky.


      Teď už měl všechny. Nejprve zkoušel registr v Brønnøysundu, ale dovolat se tam bylo zhola beznadějné. Historka o škodě se ukázala jako nejjednodušší řešení. Aby nevzbudil pozornost, volal na sedm různých policejních stanic. Pět aut by do něho sotva nabouralo.


      Jediný nedostatek byl, že se do policejního registru očividně neuváděla barva auta. Kromě toho bylo pravděpodobně nutné znovu prověřit adresy, od doby registrace se mohly změnit. Pro jistotu zavolal ještě do registru obyvatel. Trvalo to zoufale dlouho.


      Ale teď už měl všechno pohromadě. V registru obyvatel mu ještě navíc sdělili data narození, na což předem nepomyslel.


      Čtyři byly tedy ženy. Zatím je ponechal stranou. Jeden z mužů se narodil v roce 1926. Příliš starý. Samozřejmě mohl mít syna v odpovídajícím věku, ale také ho prozatím odložil. Takže mu zbývali dva. Oba bydleli v okolí Osla. Jeden v Bærumu, druhý v Lambertseteru.


      Ani teď vlastně Håverstad nepociťoval žádnou radost. Právě naopak. Nutkání a bolest mu svíraly srdce stejně jako po celou dobu. Hlavu měl otupělou, jako by se všechny city v těle shromáždily v dutině břišní. Byl hrozně utahaný. Spal minimálně. Ale nyní měl alespoň na čem pracovat. Najde někoho, proti komu bude moci obrátit svou nenávist.


      Finn Håverstad sbalil poznámky, strčil je do zadní kapsy kalhot a vydal se vzít si ty muže blíže na mušku.


       



      ***


       



      Cecilie beze slova překousla ještě jeden Hannin večer v práci. Měla skvělou náladu. Ne tak Hanne Wilhelmsenová. Bylo téměř sedm hodin a seděla spolu s Håkonem Sandem a vrchním komisařem Kaldbakkenem v operační místnosti. Ostatní už odešli domů. Ačkoliv se jim čas nelítostně krátil, nebyl důvod, aby se už teď všichni totálně vyčerpali.


      Hanne Wilhelmsenová, věrná svým zvykům, celý případ zakreslila. Tabule s papíry stála rozkročená uprostřed místnosti. Inspektorka načrtla časovou osu, jež začínala 8. květnem a končila dneškem.


      Čtyři sobotní masakry za pět týdnů. 29. května žádný.


      „Je možné, že jsme místo činu zkrátka nenašli,“ prohlásil Håkon Sand. „Přesto se mohl odehrát.“


      Zdálo se, že Kaldbakken souhlasí. Možná by mohli jít zkrátka domů. Byl utahaný a navíc si přivodil letní nachlazení, jež jeho dýchacím cestám rozhodně nepřilepšilo.


      „Existuje ještě další možnost,“ opáčila Hanne a mnula si obličej. Přešla k úzkému oknu a vyhlédla do letního večera, jenž se snášel na hlavní město. Dlouho nikdo nepromluvil.


      „Teď už jsem si docela jistá,“ oznámila náhle a otočila se. „29. května k něčemu došlo, ale nebyl to sobotní masakr.“


      Při řeči se rozhorlila. Spíš jako by přesvědčovala sama sebe, než že by se zaměřovala na ostatní.


      „Kristine Håverstadová,“ přerušila ticho. „Kristine Håverstadová byla znásilněna 29. května.“


      Nikdo se to nepokusil popírat. Ale nechápali, co to má se sobotními masakry společného.


      „Musíme jet,“ vyhrkla hlasitě, téměř vykřikla. „Sejdeme se u Kristine v bytě!“


       



      ***


       



      Ten první, v Lambertseteru, to očividně být nemohl. Neměl červené auto. Na druhou stranu se ale stařík z prvního patra mohl splést. Ačkoliv si všiml právě červeného auta, z poznámek podivína jménem E jasně vyplývalo, že ve stejné ulici parkovalo té noci více neznámých aut.


      Ne, rozhodující bude mužův vzhled. V půl šesté přijel domů. Finn Håverstad zahlédl auto okamžitě. Přijelo zatáčkou v klidné obytné čtvrti s úzkými nevyasfaltovanými cestami. Vůz byl čerstvě umytý a značka dobře čitelná. Muž měl očividně naspěch, protože se nezdržoval ani zaparkováním do garáže. Když vystoupil ve vzdálenosti patnácti metrů z Volva, viděl ho Finn Håverstad velmi zřetelně na pozadí nově postaveného domu.


      Měl odpovídající výšku, tak kolem metru pětaosmdesáti. Jenže byl téměř úplně plešatý, jen tmavý věnec kolem holé lebky jasně ukazoval, že za mlada jistě nebyl blond. Navíc byl tlustý.


      Zbýval poslední. Muž v Bærumu. Finn Håverstad se obával, že to může zabrat hodně času a že přinejhorším ho už dnes neuvidí. Minula sedmá hodina večer a muž pravděpodobně byl už dávno z práce doma. Håverstad zaparkoval svůj vůz pěkně mezi další auta, stojící podél středně frekventované ulice. Podle adresy to byl řadový domek, jenž měl od silnice příjezd ke garáži. Když Håverstad přijel, nevěděl si rady, kam se schovat. Venku by na sebe nejspíš po chvíli upoutal pozornost, protože okolí bylo přehledné a všichni lidé se někam ubírali. V blízkosti neviděl žádné místo, kde by bylo přirozené se nějaký čas zdržovat, žádná lavička, kam se mohl usadit s novinami, žádné hřiště, kde by mohl nedbale postávat a sledovat děti. Ani to by však v této době nebylo právě moudré, pomyslel si.


      Problém se vyřešil, když přišel mladík a usedl za volant Golfu, zaparkovaného na místě s vynikajícím výhledem na sledovaný vjezd. Jakmile Golf vyjel, vklouzl Håverstad s autem na volné místo. Potom si potichu pustil rádio a sesunul se na sedadle co nejníže.


      Už začal spřádat alternativní plán. Mohl zazvonit a na něco se zeptat. Nebo nabídnout něco na prodej. Potom na sebe pohlédl a zkonstatoval, že rozhodně nevypadá jako prodejce. Kromě toho neměl co prodávat.


      Deset minut po půl osmé přijelo auto. Zářivě červený Volkswagen Passat. Měl tmavá skla, proto Håverstad řidiče neviděl. Vrata garáže musela být automatická, protože když Passat zatočil na vjezd, začala pomalu vyjíždět vzhůru. Řidiči to připadalo pomalé, jelikož při čekání, až bude otvor dostatečně velký na to, aby mohl vjet dovnitř, netrpělivě protáčel motor na volnoběh.


      Vzápětí poté, co zaparkoval auto v garáži, vyšel muž ven. Hned se otočil k otevřeným vratům. Håverstad zahlédl, že drží před sebou nějakou malou věcičku, pravděpodobně dálkové ovládání. Vrata garáže se zavřela a muž proběhl cestičkou z plochých kamenů ke vchodu do domku.


      Byl to on. Byl to ten násilník. Håverstad neměl ani zrnko pochybnosti. Zaprvé do puntíku odpovídal Kristininu popisu. A zadruhé, což bylo mnohem důležitější, to Finn Håverstad vycítil. Věděl to v okamžiku, kdy muž vyšel z garáže a otočil se. Zahlédl jeho obličej jen na zlomek okamžiku, ale stačilo to.


      Otec Kristine Håverstadové, brutálně znásilněné 29. května v místě bydliště, věděl, kdo je pachatelem. Měl jméno, adresu, rodné číslo. Věděl, jakým jezdí autem a jaké má záclony. Věděl dokonce, že právě posekal trávník.


       



      ***


       



      „Ty jsi neodjela?“ zeptal se překvapeně, když se západem slunce dorazil domů. „Myslel jsem, že se chystáš na chatu?“


      Když se otočila, aby odpověděla, bodlo ho u srdce víc než kdy předtím. Navzdory své výšce vypadala jako malý ptáček. Ramena měla shrbená a oči zapadlé kdesi hluboko v lebce. Ústa získala výraz, jenž mu stále více připomínal jeho zesnulou manželku.


      Bylo to nesnesitelné.


      „Tak už si sedni,“ požádal ji, aniž čekal, až mu vysvětlí změnu svých plánů. „Udělej si pohodlí.“


      Poklepal na pohovku vedle sebe. Vybrala si křeslo naproti. Zoufale se snažil zachytit její pohled, ale nedařilo se mu to.


      „Kde jsi byla?“ zeptal se poněkud zbytečně. Pak šel pro něco k pití. Překvapivě s díky odmítla skleničku červeného vína, kterou jí podával.


      „Dáme si pivo?“


      Dáme si pivo. Bezpochyby patří k sobě. To už je něco. Za okamžik byl zpátky a vyměnil skleničku na nožičce za pěnící půllitr. Dcera vypila půlku jedním lokem.


      Celé hodiny chodila po ulicích. O tom se nezmínila. Byla ve svém bytě. O tom mu také nic neřekla. Kromě toho zjistila, kdo to udělal. Ale otci to povědět nechtěla.


      „Venku,“ řekla místo toho tiše. „Byla jsem venku.“


      Potom rozhodila rukama. Vstala s rozevřenými pažemi a zůstala v té zoufalé pozici nehybně stát.


      „Co mám dělat, tati? Co mám dělat?“


      Najednou si úpěnlivě přála vyprávět mu o tom, co toho dne viděla. Chtěla na něho všechno převalit, přimět otce, aby převzal velení, odpovědnost, její život. Zarazila se, když náhle uviděla, jak se předklonil a položil hlavu na kolena.


      Kristine Håverstadová viděla do té doby otce plakat dvakrát. První byla vybledlá vzpomínka na matčin pohřeb. Podruhé to bylo před pouhými třemi lety, kdy náhle, nečekaně a v pouhých sedmdesáti letech zemřel po banální operaci prostaty dědeček.


      Když zjistila, že pláče, věděla, že mu nic říct nemůže. Místo toho si sedla před něho a objala jeho velkou hlavu.


      Netrvalo to příliš dlouho. Zprudka se zvedl, osušil si oči a opatrně vzal do dlaní její úzký obličej.


      „Já ho zabiju,“ řekl pomalu.


      Když se rozzlobil, mnohokrát vyhrožoval, že zabije ji i jiné. A mnohokrát ji napadlo, jaký nesmysl je takové věci říkat, když to člověk nemyslí vážně. V tichém, temném okamžiku to však viděla jasně. Tentokrát to myslel zcela vážně. Zachvátila ji hrůza.


       



      ***


       



      Hanne Wilhelmsenová na ně čekala více než deset minut. Netrpělivě se opírala o zaparkovanou motorku a každou chvíli pohlížela na hodinky. Když druzí dva konečně dorazili k nově opravenému šedému činžáku, měla obloha tmavě modrou, téměř indigovou barvu, jež byla znamením, že je čeká další, přinejmenším stejně nádherný den.


      „Podívejte tady na to,“ řekla, když Kaldbakken se Sandem konečně vmanévrovali civilní služební vůz do úzkého volného místa a došli k domovním dveřím, kde je netrpělivě očekávala. „Podívejte se tady na to jméno.“


      Ukázala na zvonek, který neměl pěkně připevněnou jmenovku, jen kousek papíru přilepený páskou.


      „Žadatelka o azyl. Sama samotinká.“


      Stiskla zvonek. Nikdo neodpověděl. Zazvonila ještě jednou. Stále žádná odezva. Kaldbakken si netrpělivě odkašlal a nechápal, proč tam musel takhle pozdě večer jezdit. Pokud měla Hanne Wilhelmsenová k případu nějakou důležitou informaci, mohla jim to sdělit na stanici.


      Ještě jednou zaslechli vzdálené zazvonění, ale nic se nestalo. Hanne Wilhelmsenová vyšla na úzký trávník mezi stěnou domu a chodníkem a vytáhla se na špičky, takže viděla do tmavého okna. Uvnitř se nic nepohnulo. Vzdala to a pokynula kolegům, že mohou zase nasednout do auta. Když byli uvnitř, Kaldbakken si zapálil a netrpělivě očekával vysvětlení. Hanne Wilhelmsenová vklouzla na zadní sedadlo, naklonila se k těm dvěma vpředu, opřela si každý loket o jedno přední sedadlo a položila hlavu na propletené prsty.


      „Co má tohle vlastně znamenat, Wilhelmsenová?“ zeptal se z předního sedadla Kaldbakken nepopsatelně unaveným hlasem.


      Náhle jí došlo, že potřebuje více času.


      „Vysvětlím to celé později,“ odpověděla. „Zítra možná. Ale ano, určitě. Zítra.“


       



      ***


       



      Už věděl, kdo to v sobotu bude. Dnes se rozhodl. Tvrdila, že je z Afghánistánu, ale jemu bylo samozřejmě jasné, že lže. Pákistánka, dal jí jasně najevo. Ale hezčí, než obvykle bývají.


      Lehl si do postele. Ne na stranu velkého dvojlůžka, ale doprostřed, takže cítil, jak ho do zad tlačí okraje matrací. Peřiny ležely na zemi, byl nahý. V rukou držel pružiny, které pomalu roztahoval co nejdále od sebe a poté se v napřímených pažích s cinknutím setkaly nad zpoceným hrudníkem.


      Jednadevadesát, výdech. Dvaadevadesát, výdech.


      Tak šťastný už se dlouho necítil. Lehký, svobodný, plný síly.


      Věděl přesně, koho se zmocní. Věděl přesně, jak to udělá. Kromě toho věděl naprosto dokonale, co udělá.


      Když napočítal sto, zvedl se do sedu. Obrovské zrcadlo na stěně naproti mu ukázalo přesně to, co chtěl vidět. Potom odešel do koupelny.


       



      ***


       



      Z nějakého důvodu byla Hanne Wilhelmsenová v pokušení nejet domů. Seděla na lavičce před budovou policejního ředitelství v ulici Grønlandsleiret 44 a podivovala se nad životem. Byla unavená, ale spát se jí nechtělo. Ještě před chvílí viděla jasnou souvislost mezi sobotnímu masakry a znásilněním té milé studentky medicíny. Ale teď už nebylo jasné nic.


      Přemohl ji intenzivní pocit, že se nemůže hnout z místa. Pracovali, řídili a dirigovali jednotky sem a tam a připadlo jim to v mnoha ohledech efektivní. Ale výsledky nebyly téměř žádné. Vyšetřování bylo technicky zaměřené. Hledali vlasy, vlákna a další konkrétní stopy. Zkoumala se každá sebemenší kapka slin a od odborníků dostávali nesrozumitelné odpovědi ohledně struktur DNA a krevních typů. Bylo to samozřejmě nezbytné. Ale ani zdaleka to nestačilo. Pachatel sobotních zločinů nebyl normální. V jeho konání sice tkvěla jakási logika, ovšem dost absurdní. Dodržoval pevný den v týdnu. Pokud byla pravdivá hypotéza o tom, že kdesi leží pohřbené tři další cizinky, byl navíc docela chytrý. Zároveň se sám rozhodl, že je přivede na stopu tím, že sdělí, koho zavraždil.


      Na rozdíl od většiny kolegů cítila Hanne Wilhelmsenová jakýsi respekt k psychologům. Také si myslela, že napovídají spoustu hloupostí, ale občas i něco rozumného. Psychologie je skutečně věda. Ačkoliv ne příliš exaktní. Několikrát si postavila hlavu a nechala si vytvořit psychologické profily neznámých hledaných pachatelů. Nic takového nyní nepotřebovala. Když se na lavičce opřela dozadu a všimla si, že už se téměř úplně setmělo, napadlo ji, že drsná realita z Evropy a zbytku světa se už dávno projevila i na kriminalitě v Norsku. Jen si to stále odmítali připustit. Bylo to příliš děsivé. Před dvaceti lety patřili sérioví vrazi do Ameriky. V průběhu posledního desetiletí se mohl člověk dočíst o podobných případech v Anglii.


      V norské právní historii nefiguruje příliš mnoho masových vrahů. A těch několik mělo svůj vlastní šílený životní příběh. Kolegové z Haldenu právě jednoho takového odhalili. Náhodné vraždy prováděné pravděpodobně tímtéž mužem v průběhu dlouhého období, zdánlivě jediným motivem byl nedostatek peněz. Před několika lety zavraždil jeden mladý muž tři své spolubydlící v komuně ve Slemdalu, protože mu připomínali třicet tisíc korun, jež jim dlužil na nájemném. Znalci z oboru psychiatrie dospěli k závěru, že ten muž vůbec nebyl blázen.


      A co pohání sobotního vraha? To se mohla jen dohadovat. Z odborné literatury věděla, že pachatelé trestných činů si vlastně mohou více či méně podvědomě přát, aby byli dopadeni.


      Hanne Wilhelmsenová v nitru věděla, že v tomto případu to tak není.


      „Dělá mu radost, když nás škádlí,“ pronesla tiše sama pro sebe.


      „Ty tady vysedáváš a mluvíš sama se sebou?“


      Lekla se, až na lavičce nadskočila.


      Před ní se tyčil Billy T.


      Na okamžik na něho vyděšeně hleděla a potom se rozesmála.


      „Už asi začínám stárnout.“


      „Tak klidně stárni, nebudu tě rušit,“ řekl Billy T. a posadil se na svoji motorku, obrovskou Hondu Goldwing.


      „Nechápu, jak můžeš jezdit v takovémhle autobuse,“ ušklíbla se, než si stačil nasadit helmu.


      Pohrdavě na ni shlédl a ani se neobtěžoval s odpovědí.


      Najednou vstala, a když nastartoval, popoběhla k němu. Neslyšel, co mu říká, a tak si helmu zase sundal.


      „Jedeš domů?“ zeptala se, aniž se rozmýšlela.


      „Ano, v této denní době není obzvlášť mnoho jiných možností,“ odpověděl a pohlédl na hodinky.


      „Neprojedeme se spolu?“


      „A snese tvůj Harley, aby ho viděli tady s tou Japonkou?“


      Přes hodinu se projížděli letní nocí. Vpředu Hanne s ohlušujícím rachotem, za ní Billy T. s měkkým hlubokým brumláním mezi nohama. Jeli po staré Mosseveien do Tyrigravy a potom zase zpátky. Křižovali ulicemi města a zvedli ruku k povinnému pozdravu všem kovbojům v kožených oblecích před knihkupectvím Tanum na třídě Karla Johana, kde motorky stály zaparkované bok po boku jako koně u starého saloonu.


      Skončili až na obrovském zcela prázdném parkovišti nahoře u jezera Tryvann. Zastavili a zaparkovali motorky.


      „O letošním jaru se dá říct hodně divných věcí,“ prohlásil Billy T., „ale pokud jde o ježdění na motorkách, na počasí si stěžovat nemůžeme!“


      Před nimi se rozkládalo Oslo. Špinavé a zaprášené, s příkrovem znečištění, jenž byl stále zřetelný, ačkoliv už padla noc. Obloha nebyla úplně černá, což se ostatně nedalo čekat až do konce srpna. Tu a tam byla vidět slabá hvězdička. Ty ostatní se zřítily na zem. Celé město vypadalo jako koberec malých světélek, od Gjelleråsenu na východě až po Bærum na západě. Na obzoru leželo černočerné moře.


      Na okraji parkoviště, tam, kde se svažoval kopec k lesnímu houští, stálo svodidlo s červenými a bílými šipkami. Billy T. tam došel a posadil se na ně, natáhl nohy a zavolal Hanne k sobě.


      „Pojď sem,“ řekl a přitáhl ji k sobě.


      Zůstala mu stát mezi nohama, zády opřená o jeho hrudník.


      Proti své vůli mu dovolila, aby ji držel. Byl tak vysoký, že měl hlavu vedle její, ačkoliv takřka seděl a ona stála téměř vzpřímeně. Objal ji svými mohutnými pažemi a hlavu položil těsně vedle její. S jistou dávkou překvapení si uvědomila, že se cítí uvolněně.


      „Neleze ti práce policajta občas na nervy, Hanne?“ zeptal se tiše.


      Slabě přikývla. Všichni toho mají občas po krk. Stále častěji, po pravdě řečeno.


      „Podívej se na to město,“ pokračoval. „Kolik myslíš, že tam teď probíhá zločinů? Právě teď?“


      Ani jeden z nich nepromluvil.


      „A my stojíme tady a nic nezmůžem,“ dodal po hodné chvíli.


      „To je zvláštní, že lidi neprotestujou,“ opáčila Hanne.


      „Ale protestujou,“ namítl Billy T., „jako blázni. Nemine den, kdy by nás nekritizovali v novinách, o poledních přestávkách všude možně, v hospodě. Mám pocit, že nejsme zrovna v kurzu. Ale celkem je chápu. Průšvih bude, až se nespokojí se stížnostma.“


      Hanne bylo příjemné takhle tam stát. Cítila z něho muže a koženou bundu a jeho knír ji šimral na tváři. Vzala ho za paže a ještě lépe se do nich zabalila.


      „K čemu všechno to tajnůstkaření, Hanne?“ řekl tiše, téměř šeptem.


      Byl připraven, a když vzápětí ucítil, jak ztuhla a chtěla se odtáhnout, pevně ji sevřel.


      „Nedělej hlouposti a poslouchej mě teď. Všichni ví, že jsi skvělá policajtka. Vždyť, do háje, neexistuje jedinej policajt s takovou pověstí, co máš ty. Navíc tě všichni mají rádi. Všude se o tobě mluví hezky.“


      Stále se mu pokoušela vymanit. Potom jí prolétlo hlavou, že takhle se mu alespoň nebude muset dívat do očí. Tak se s tím smířila. Ovšem pohodlné to rozhodně nebylo.


      „Často jsem si říkal, jestli víš, co se povídá. Protože lidi drbou, to chápeš. Možná ne tak horlivě jako dřív, ale lidi jsou zvědaví, dokážeš si to představit. Taková skvělá ženská jako ty a nikdy žádný pletky s chlapama.“


      Slyšela, že se usmívá, přestože měla pohled upřený na jakýsi bod na kopci Ekebergu.


      „Musí to být vyčerpávající, Hanne. Zatraceně vyčerpávající.“


      Ústa měl tak blízko jejího ucha, že cítila, jak se jeho rty pohybují.


      „Chtěl jsem ti jenom říct, že lidi nejsou tak špatný, jak si myslíš. Trochu klepou a drbou, ale za chvíli je to přejde. Když se něco potvrdí, tak už je to víc nezajímá. Ty jsi báječná holka. A na tom se nic nezmění. Myslím, že bys měla s tím tajnůstkařením skončit.“


      Potom uvolnil objetí. Ale Hanne se neodvažovala pohnout. Stála dál jako přibitá v hluboké niterné hrůze, že uvidí její obličej. Bylo jí vedro. Neodvažovala se téměř ani dýchat.


      Jelikož nejevila známky toho, že by chtěla odejít, objal ji znovu a pomalu s ní začal houpat ze strany na stranu. Tak zůstali stát několik nekonečných vteřin, zatímco ve městě pod nimi zhasínalo světlo za světlem.

    

  


  
    
      ÚTERÝ 8. ČERVNA


       



      Nikdo už nepil kafe. Všichni pili colu. Samotné pomyšlení, že si prolévají vyprahlá hrdla něčím teplým, bylo odporné. Stánek s pivem ve foyer by byl zlatý důl. Malá lednička v jídelně jen odevzdaně sténala a vzdychala nad všemi plastovými lahvemi, které do ní cpali a rozhodně nestačily vychladnout, než je opět vyndávali ven.


      A toho rána představila Hanne Wilhelmsenová zaměstnancům útvaru A 2.11 ledový čaj. V sedm hodin obešla a vydrhla všechny zanesené kávovary. Potom udělala celkem čtrnáct litrů silného čaje. Ve velké ocelové konvi na pálení kořalky, již si vypůjčila mezi zabavenými předměty, jej smíchala s velkým množstvím cukru a dvěma celými lahvemi citrónové šťávy. Nakonec konvici po okraj naplnila drceným ledem, který vyžebrala v kantýně. Úspěch byl obrovský. Po zbytek dne chodili všichni s plnými sklenicemi z kantýny a usrkávali ledový čaj, překvapeni tím, že na to nikdo nepřišel dřív.


      „Bohudík jsem to všechno zvládnul,“ zasténal s úlevou Erik Henriksen a předal Hanne Wilhelmsenové svazek s dvanácti tipy v případu Kristine Håverstadové.


      Byli to právníci. Tipy, jimž se smáli. Ty, které mu, bohudík, dala na starost. Pročíst si je trvalo čtvrt hodiny. Jeden z tipů se odlišoval. Navíc se opakoval hned dvakrát.


      „Portrét v Dagbladet z 1. června má jisté rysy, jež se podobají Catovi Iversenovi. Má sice o něco užší obličej, ale zase se v poslední době chová podivně. Vzhledem k tomu, že s ním pracuju, zůstanu raději v anonymitě. Oba pracujeme na ministerstvu zahraničí, kde je možné ho během dne (v úředních hodinách) zastihnout.“


      „Trefa do černého,“ zamumlala Hanne Wilhelmsenová a vytrhla Erikovi druhý list papíru, jenž jí s očekáváním podával.


      „Překvapilo mě, jak moc se portrét podobá mému sousedovi Catovi Iversenovi. Bydlí v ulici Ulveveien 3, v Kalsåsu a pracuje na imigračním úřadě, pokud vím. V některých obdobích se hodně zdržoval mimo domov. Je svobodný.“


      Dopis byl sice podepsaný, ovšem se silnou touhou, aby jméno zůstalo v anonymitě.


      O třicet vteřin později stála Hanne Wilhelmsenová v kanceláři Håkona Sanda.


      „Potřebuju povolení k zadržení.“


      „V jakém případu?“


      „Tady k tomu. Podívej.“


      Podala mu obě zprávy. Reakce byla zcela jiná, než očekávala. Několikrát si je klidně přečetl a pak jí je podal nazpátek.


      „Řeknu ti svoji hypotézu,“ začala, poněkud zmatená naprostým klidem policejního prokurátora. „Slyšel jsi o trestných činech s takzvaným podpisem?“


      Jistěže ano. Čte přece knihy.


      „Pachatel po sobě nechává nějaké znamení, že ano. To se rozhlásí, díky novinám nebo mezi lidmi. Potom se objeví člověk, jenž se chce někoho zbavit, a proto narafičí svou…“


      Mávla prsty.


      „… svou vraždu, aby zapadala do původní série.“


      „Jenže to se přece nikdy nepovede,“ zamumlal Håkon Sand.


      „Ne, no právě. Obvykle to je k ničemu, protože policie pochopitelně neprozradí všechna ta znamení. Ale tady máme, Håkone, naprosto obrácenou situaci.“


      „Obrácenou situaci? Fakt? A čeho?“


      „Té vraždy, jež se vplížila a snažila vypadat jako jedna z řady.“


      Håkon Sand si diskrétně odkašlal do zaťaté pěsti a doufal, že mu to blíže vysvětlí bez dalšího vyzvání.


      „Máme tady pachatele vražd s podpisem, který se dopustil omylu! Chystá se k dalšímu zločinu v řadě, ale něco se pokazí. Ne, dovol, abych byla úplně konkrétní.“


      Přitáhla si židli k jeho psacímu stolu a sáhla pro čistý list papíru a pero. Potom rychle načrtla miniaturní kopii časové linky z tabule v operační místnosti.


      „29. května se znovu chystal znásilnit a zavraždit další žadatelku o azyl. Tuhle.“


      Poklepala na desky na stole. Håkon se ani nepohnul, ale pootočil hlavou tak, aby viděl jméno na deskách. Byla to ta žena z přízemí. Ta, již se předchozího večera pokoušeli sehnat.


      „Podívej,“ pokračovala Hanne horlivě a listovala v dokumentech. „Je naprosto ideální. Do Norska přijela sama. Doufala, že za otcem, jenže on zemřel několik dní před jejím příjezdem. Takže zdědila byt a trochu peněž a v klidu čeká, jestli se na ministerstvu zahraničí rozhoupou. Dokonalá oběť. Dokonce ani nebydlí v azylovém centru.“


      „Ale proč po ní tedy neskočil, když byla tak dokonalá?“


      „To samozřejmě nevíme. Ale moje hypotéza je, že byla pryč. Zkrátka venku, odjela pryč, co já vím. Jo, vykládala mi, že spala a nic neslyšela, jenže takovíhle lidi se tolik děsí policie, že to klidně mohla být lež. No, a on tam pak stojí. Dokud se neobjeví Kristine Håverstadová. Pěkná holka. Přitažlivá. A tak prostě udělá změnu.“


      Håkon Sand musel připustit, že ta hypotéza má něco do sebe.


      „Ale proč ji teda nezabil?“


      „To je přece zřejmé,“ odpověděla Hanne Wilhelmsenová a vstala. Navzdory své horlivosti se zdála ztuhlá a unavená. Dala si ruce v bok a několikrát uklonila horní polovinu těla ze strany na stranu.


      „Kolik znásilnění jsme odložili, Håkone?“


      Rozhodil rukama.


      „Nemám tušení. Ale spoustu. Až příliš moc.“


      Znovu se posadila a naklonila se k němu. Všiml si, že jizva nad okem se teď zdá výraznější. Že by zhubla?


      „Každý rok se odloží přes sto znásilnění, Håkone. Víc než sto! A kolik z nich si myslíš, že se nějak zvlášť vyšetřuje?“


      „Moc ne,“ zamumlal poněkud obtížený vinou. Nevědomky pohlédl na hromádku se třemi případy, které ležely připravené a čekaly na razítko „Odloženo“. Znásilnění. Všechny složky byly tenoučké. Téměř nulové vyšetřování.


      „Kolik vražd ročně se odkládá?“ pokračovala řečnickou otázkou.


      „Vraždy se přece téměř nikdy neodkládají!“


      „No právě! On nemohl zavraždit Kristine Håverstadovou. Zjistilo by se to po několika hodinách a rojili bychom se ve městě jako vosy. Ten chlap je chytrý.“


      Bouchla do stolu.


      „Zatraceně chytrý.“


      „Tak strašně chytrý přece nemůže být. Ukázal Kristine svůj obličej.“


      „Ano, bylo to tak. Jenže jaký portrét jsme tím získali? Ne zrovna solidní.“


      Přerušila je policejní úřednice, jež přinesla Sandovi případ na zadržení.


      „Bude jich ještě dalších pět,“ řekla soucitně a zmizela.


      „Stejně je tady jedna věc, která mi nesedí,“ řekl Håkon zamyšleně. „Pokud má ten svůj dokonalý plán, proč se podle něho neřídí? Přece nemůže být prostě tolik nadržený, že prostě musí?“


      Přesně tak to samozřejmě mohlo být. Hanne Wilhelmsenovou i Håkona Sanda to napadlo současně. Na jaře předchozího roku došlo v Oslu k sérii znásilnění, vlastně k většině z nich ve čtvrti Homansbyen. Pachatele nakonec dopadli víceméně náhodou. Vysvětlení, proč to dělal, jim prolétlo hlavou současně.


      „Anabolika,“ řekl Håkon Sand a téměř s hrůzou pohlédl na svou kolegyni. „Anabolické steroidy!“


      „Hledáme nějakého svalovce,“ poznamenala Hanne Wilhelmsenová suše. „Stále nové stopy. A právě teď bych chtěla, jak už jsem řekla, povolení k prohlídce u tamtoho. Zdá se perfektní.“


      Poklepala prsty na dvě zprávy, které s sebou přinesla, a položila před něho modrý formulář. Nechal jej ležet.


      „Už jsi unavená,“ řekl.


      „Unavená? Jo, jistěže jsem unavená.“


      „Jsi tak unavená, že už ti to nemyslí jasně.“


      „Nemyslí jasně? Co tím chceš, sakra, říct?“


      Pochopitelně, že byla unavená. To byli všichni. Ale tím, že Håkon Sand oddálí obzvlášť vítané zadržení, se to nezlepší.


      „Ta hypotéza nedrží moc pohromadě,“ poznamenal a založil si ruce na prsou. „To víš moc dobře.“


      Hanne Wilhelmsenová nevěřila svým uším. Uplynulo mnoho let od té doby, co jí právník naposledy zamítl rozhodnutí o zadržení. A nikdy, za celé čtyři roky, co spolu pracovali, jí to neodmítl Håkon Sand. Překvapení bylo tak velké, až téměř potlačilo stupňující se rozčilení.


      „To nemyslíš vážně…“


      Vstala a opřela se o jeho stůl v téměř výhružné pozici.


      „Chceš mi říct, že mi odmítáš vyplnit modrý formulář?“


      Přikývl.


      „Ale co tím, dopr…“


      Obrátila oči v sloup, jako by jí někdo tam nahoře mohl pomoci.


      „Ale proč, doprčic?“


      „Myslím, že tamto nás v žádném případě neopravňuje k zadržení. Předvolej toho chlapa obvyklým způsobem. A uvidíš, jestli získáš ještě něco, abychom o tom mohli diskutovat. A případně uvažovat o vzetí do vazby.“


      „Vzetí do vazby? Já tě, do háje, nežádám o vzetí do vazby. Chci jen obyčejnej jednoduchej modrej formulář kvůli šílenýmu případu, co už možná stál čtyři holky život!“


      Håkon Sand ještě nikdy neviděl Hanne Wilhelmsenovou tak rozzuřenou. Přesto trval na svém. Věděl, že má pravdu. Dva tipy na možného pachatele nebyly důvodem k podezření. I když pracoval na imigračním úřadu a měl tedy volný přístup ke všem informacím o žadatelích o azyl, po kterých by zatoužil. Při tom pomyšlení se Sand otřásl.


      Nestačilo to. Věděl to. A věděl, že Hanne Wilhelmsenová to vlastně taky ví. Možná právě proto už nic víc neřekla. Přitáhla k sobě nevyplněný modrý list i obě hlášení, a když vyšla z místnosti, práskla za sebou dveřmi.


      „Idiote,“ zamumlala v chodbě o kousek dál.


      Nějaký zničený chlapík tam seděl na nepohodlné židli a čekal, až přijde na řadu a půjde k jakémusi výslechu. Očividně se ho to dotklo a zíral stísněně do země.


      „Nemyslím vás,“ dodala a rázovala dál.


      V kanceláři seděl Erik Henriksen a napjatě ji očekával. Nedostalo se mu žádného vysvětlení, pouze zdvořilé žádosti, aby se obratem pokusil najít Kristine Håverstadovou. Potřebují ji. Teď. Okamžitě. Už před hodinou. Odběhl pryč.


      Hanne otevřela telefonní seznam a našla číslo na imigrační úřad. Pětkrát se zhluboka nadechla, aby se pořádně uklidnila, a poté číslo vytočila.


      „Prosila bych Cata Iversena,“ požádala.


      „Hodiny pro telefonní hovory má mezi desátou a druhou. Budete si muset zavolat ještě jednou,“ odpověděl suše mdlý hlas.


      „Jsem od policie. Potřebuju s Iversenem mluvit hned teď.“


      „Jak že se jmenujete?“


      Paní se jen tak lehce nevzdala.


      „Hanne Wilhelmsenová, policejní ředitelství Oslo.“


      „Okamžik.“


      To pořádně podcenila. Po čtyřech minutách naprostého ticha, přerušovaného pouze větou „Jste v pořadí, vyčkejte prosím,“ přerušila Hanne zostra telefonát a číslo vytočila znovu.


      „Imigrační úřad, prosím.“


      Byl to ten samý hlas.


      „Tady Hanne Wilhelmsenová, oddělení vražd a násilných trestných činů, policejní ředitelství Oslo. Potřebuju okamžitě mluvit s Catem Iversenem.“


      Paní zřejmě název oddělení, pro tuto příležitost kompletní, vážně vyděsil. Za deset vteřin měla Cata Iversena na drátě. Představil se příjmením.


      „Dobré ráno,“ řekla Hanne co nejneutrálnějším tónem, jaký byla schopna v tom okamžiku předvést, „tady Hanne Wilhelmsenová, kriminální oddělení, policejní ředitelství Oslo.“


      „Ano?“ odvětil muž bez nejmenšího náznaku úzkosti, pokud to mohla Hanne posoudit. Asi je zvyklý mluvit s policií, utěšila rychle sama sebe.


      „Ráda bych vás vyslechla v souvislosti s jedním případem, kterým se zabýváme. Velice to spěchá. Máte možnost k nám přijet?“


      „Teď? Teď hned?“


      „Ano, co nejrychleji.“


      Muž se pravděpodobně rozmýšlel. Každopádně nastala pauza.


      „Bohužel to není možné. Omlouvám se. Ale…“


      Slyšela, jak listuje v papírech. Pravděpodobně se díval do diáře.


      „Můžu přijít příští pondělí.“


      „To bohužel nepůjde. Potřebuju s vámi mluvit teď. Nejspíš to nepotrvá dlouho.“


      Což byla čirá lež.


      „Čeho se to týká?“


      „O tom můžeme mluvit, až přijdete. Čekám vás za hodinu.“


      „Ne, po pravdě řečeno to není možné. Mám přednášku v interním kurzu, který právě pořádáme.“


      „Doporučuju vám, abyste sem bezodkladně přijel,“ řekla Hanne tiše. „Řekněte, že jste onemocněl, cokoliv. Mohu si pro vás samozřejmě dojet. Ale možná byste sem raději přijel sám.“


      Teď už byl muž očividně nervózní. Ale kdo by po takovémto rozhovoru nebyl, pomyslela si Hanne a rozhodla se nepřikládat příliš váhu změnám v jeho stavu mysli.


      „Můžu to zvládnout za půl hodiny,“ řekl nakonec, „možná o něco déle. Ale přijedu.“


       



      ***


       



      Kristine Håverstadová nevěděla, co si počít. Otec odešel jako obvykle v osm hodin do ordinace. Jenže už si nebyla tak jistá, že to skutečně udělal. Aby potvrdila své podezření, zatelefonovala do zubní ordinace a žádala otce k telefonu.


      „Ale milá Kristine,“ odpověděla spolehlivá starší paní z recepce, „tatínek má přece dovolenou! Ty jsi to nevěděla?“


      Kristine se ze všech sil snažila paní přesvědčit, že je to všechno nedorozumění, a zavěsila. Nepochybovala o tom, že se otec chystá provést svůj záměr. Předchozího večera spolu přes hodinu mluvili, déle a více než za celých posledních deset dnů dohromady.


      Nejhorší bylo, že pomyšlení na to všechno se zdálo osvobozující. A také šílené, děsivé a pomatené. Takové věci se nedělají. Alespoň v Norsku tedy ne. Ale myšlenka, že ten chlap zemře, jí působila úlevu. Cítila se jakoby v povznesené náladě, cítila možnost, že se jí dostane jakéhosi zadostiučinění. Ten chlap zničil dva životy. Nic lepšího si nezaslouží. Každopádně ne, když policie hne očividně sotva prstem, aby ho dopadla. A i kdyby to náhodou udělali, dostal by tak rok v prima cele s televizí a nabídkou aktivit pro volný čas. Toho není hoden.


      Zaslouží si zemřít. Ona si nezasloužila to, co jí provedl. Je zloděj a vrah. Otec si nezaslouží, aby se měl tak špatně jako teď. Když se téměř uklidnila v jakémsi tichém uspokojení, že rozhodnutí už padlo, ztuhla. Bylo to naprosté a čiré šílenství. Lidé se přece nezabíjejí. A pokud by to někdo měl udělat, pak jen ona sama.


       



      ***


       



      Od té doby, kdy Billy T. pracoval jako vyšetřovatel, uběhla už skoro věčnost. Déle než pět let byl členem protidrogové jednotky. Tak dlouho, že už patrně zůstane až do důchodu policajtem v džínách. Ale pořád přežívala legenda o jeho schopnostech vést výslechy. Ne že by se pokaždé držel předpisů, ale jeho skóre přiznání imponovalo i těm nejlepším. Hanne Wilhelmsenová na něho naléhala. Nechal se přemluvit. Napadlo ji, že to všechno možná byla jen záminka, aby ho mohla znovu vidět. Teď, zpět v bezpečném prostředí a se všemi obrannými prostředky v pohotovosti, se předešlá noc zdála naprosto neuvěřitelná. Přesto cítila naléhavou potřebu ho vidět, mluvit s ním o každodenních věcech, o policejních záležitostech. Chtěla se zkrátka a dobře ujistit, že se nezměnil a je stále stejný.


      A byl. S rámusem s legráckami se blížil k její kanceláři, slyšela ho na dálku. Když vystrčila hlavu ze dveří, aby ho přivítala, začal povykovat flirtující poznámky bez sebemenšího náznaku zmínky o tom, co proběhlo jen před několika hodinami. Ani se nezdál nijak zvlášť unavený. Všechno bylo jako dřív. Aspoň skoro.


      Když Hanne Wilhelmsenová uviděla Cata Iversena, hrklo v ní. I když se tolik nepodobal portrétu, přesně odpovídal popisu, který jim poskytla Kristine Håverstadová. Široký v ramenou, světlé vlasy s ustupujícími kouty. Nebyl vyloženě vysoký, ale svalnaté tělo přesto působilo velmi mohutně. Opálený byl také, jenže to teď byli skoro všichni. S výjimkou zaměstnanců policejního ředitelství v Oslu.


      Billy T. zabíral sám prakticky celou místnost. S Catem Iversenem a Hanne Wilhelmsenovou k tomu tam bylo skutečně plno. Billy T. se postavil zády k oknu a opřel se zadkem o parapet. Proti jasnému dennímu světlu se z něho stala obrovská černá postava s ostrými konturami, ovšem bez obličeje. Hanne Wilhelmsenová seděla na svém obvyklém místě.


      Cato Iversen byl očividně nervózní. Stále se ještě nebylo čemu divit a nebylo možné z toho dělat žádné závěry. V jednom kuse polykal, vrtěl se na židli a projevil se u něho zvláštní zlozvyk neustále se pravou rukou drbat na hřbetu ruky levé.


      „Jak možná víte,“ začala Hanne, „výslechy svědků nenahráváme.“


      To nevěděl.


      „Ale teď to uděláme,“ pokračovala, po tváři jí přeběhl úsměv a současně stiskla dvě tlačítka na malém kazeťáku na stole. Potom nastavila mikrofon a nahodile jej natočila směrem do místnosti.


      „Začneme osobními údaji,“ rozhodla.


      Dostala je. Na oplátku ho informovala o tom, že nemusí vypovídat, ale pokud se k tomu rozhodne, měl by říkat pravdu.


      „Mám právo na advokáta?“


      Litoval toho, jakmile otázku vyslovil, a s bledým úsměvem, odmítavým vrtěním hlavy a odkašláním se to pokoušel stáhnou zpátky. Potom si horečně drbal imaginární kousanec na levé ruce.


      „Advokáta, Billy T.,“ obrátila se Hanne na monstrum u okna. „Advokáta? Potřebuje náš přítel advokáta?“


      Billy T. neřekl nic, jen se usmál. Což Iversen nemohl vidět. Z místa, kde seděl, byl policista stále jen černým obrysem proti bleděmodré obloze venku.


      „Ne, ne, nepotřebuju ho. Byla to jenom otázka.“


      „Jste svědek, pane Iversene,“ ujistila ho Hanne Wilhelmsenová v přehnané snaze ho uklidnit, „vy přece advokáta nepotřebujete.“


      „Ale o co vlastně jde?“


      „K tomu se hned dostaneme.“


      Směrem dolů po Åkebergveien se bleskurychle řítila siréna a hned za ní druhá.


      „Spousta práce v tomhle počasí,“ vysvětlovala Hanne. „Kde vy pracujete?“


      „Na imigračním úřadu.“


      „Co tam děláte?“


      „Jsem úředník, obyčejný úředník.“


      „Aha. A co dělá obyčejný úředník?“


      „Projednává jednotlivé případy.“


      Muž rozhodně neměl v úmyslu chovat se drze, jelikož po krátké odmlce rychle dodal:


      „Dostávám žádosti o povolení k pobytu, které už projednala policie. My jsme první rozhodovací instance.“


      „Případy poskytnutí azylu?“


      „Ty i jiné. Sjednocení rodin. Studijní pobyty. Pracuju jen na případech z Asie.“


      „Líbí se vám vaše práce?“


      „Líbí?“


      „Ano, řekl byste, že je to příjemná práce?“


      „No, příjemná…“


      Přemýšlel.


      „Je to práce jako každá jiná. Vloni jsem dokončil práva. Člověk si nemůže vždycky vybírat. Ta práce je v pohodě.“


      „Není otrava všechny ty chudáky vyhazovat?“


      Vypadal pořádně překvapeně. Takový postoj zrovna od policie neočekával.


      „Otrava,“ zamumlal, „to parlament rozhoduje. My pouze vykonáváme to, co odhlasovali. Navíc všechny přece nevyhazujeme.“


      „Ale většinu, že jo?“


      „No ano, možná že většinu.“


      „Co si myslíte o cizincích?“


      Mezitím se očividně trochu vzpamatoval.


      „Abych řekl pravdu,“ odpověděl a trochu se narovnal na židli, „teď už bych rád věděl, o co tady vlastně jde.“


      Policisté na sebe pohlédli a Billy T. lehce přikývl. Viděl to i Iversen.


      „V současné době se potýkáme s velice vážným případem,“ začala Hanne Wilhelmsenová, „sobotními masakry. Asi jste o nich četl, ne?“


      Četl. Přikývl a znovu se začal drbat.


      „Na každém místě činu jsme našli číslo. Číslo cizinecké kontroly. V neděli jsme našli mrtvé tělo. Pravděpodobně ženu asijského původu. A víte, co jsme zjistili?“


      Její hlas zněl téměř nadšeně. Z hromady před sebou vytáhla list papíru.


      „Dvě z těch čísel se týkají případů, které přistály na vašem stole!“


      Mužova nervozita narůstala, teď už tomu snad mohli nějakou váhu přikládat.


      „Nás, co pracujeme na asijských případech, není vlastně obzvlášť mnoho,“ řekl rychle. „Ale na tom není nic neobvyklého.“


      „Ne, to není.“


      „Chci tím říct, že byste měli vidět, kolik případů se k nám ročně dostane. Mnoho set, ke každému z nás.


      Možná dokonce několik tisíc,“ dodal rychle, pravděpodobně ve snaze, aby argument byl silnější.


      „Tak to mi možná můžete pomoct, když máte tak bohaté zkušenosti. Jak se vlastně takové případy projednávají? Myslím tím čistě po pracovní stránce. Jde to přes počítače?“


      „Ano, všechno se ukládá do počítačů. Ale složky máme také. Tedy papírové. Výslechy, dopisy a podobně.“


      „A tam jsou všechny informace o každém žadateli o azyl?“


      „Ano. Každopádně to, co bychom měli vědět.“


      „Takové věci jako s kým přijeli, rodinné vztahy, jestli tady někoho znají, proč přijeli právě do Norska a tak dále. To máte v těch složkách taky?“


      Muž se znovu zavrtěl a zdálo se, že přemýšlí.


      „Ano. To všechno je součástí policejních výslechů.“


      Hanne Wilhelmsenová to dobře věděla. Téhož dopoledne strávila celou hodinu pročítáním výslechů oněch čtyř zmizelých žen.


      „Je hodně takových, co přijíždějí úplně sami?“


      „Někteří. Jiní s rodinou. A někteří už mají rodinu tady.“


      „Slyšela jsem, že někteří z nich mizí.“


      „Mizí?“


      „Ano, vypadnou ze systému, aniž by někdo věděl, kde jsou.“


      „Aha, takhle to myslíte… No ano, to se stává.“


      „A co s nimi pak děláte?“


      „Nic.“


      V této chvíli zvedl Billy T. své mohutné tělo z okenního parapetu. Zadek měl po dvaceti minutách na skomírající klimatizaci celý studený. Pomalu prošel kolem Hanne Wilhelmsenové, zastavil se s rukou opřenou o knihovnu a shlížel dolů na svědka.


      „A teď přejdeme přímo k věci, Iversene,“ pronesl. „Kde býváte o víkendech?“


      Muž neodpověděl. Teď už bylo jeho drbání nápadné.


      „Přestaňte s tím,“ rozkázala Hanne Wilhelmsenová rozzlobeně.


      Cato Iversen byl na pokraji zoufalství, ale vlastně to na něm nebylo vidět. Oba policisté ho pozorně sledovali, ale stále neviděli nic jiného než lehkou nervozitu. Iversen nevěděl, co říct. Proto vyhrkl po pravdě, ale tiše: „Jezdím s kamionem.“


      Billy T. a Hanne na sebe pohlédli s úsměvem na rtech.


      „Vy jezdíte s kamionem?“ opakovala Hanne pomalu.


      „A jel jste i v sobotu 29. května? A co v neděli 30.?“


      Do háje. Dostali ho. Všechno to kolem byla jen kamufláž. Navzdory příkazu, jenž mu Hanne Wilhelmsenové dala před minutou, se zoufale drbal na levé ruce. Až když to začalo bolet, přestal.


      „Chci mluvit s advokátem,“ vypadlo z něho náhle. „Neřeknu nic, dokud si nepromluvím s advokátem.“


      „Ale milý pane Iversene,“ řekl Billy T., jako když másla ukrajuje, a posadil se před ním na bobek, „vždyť vy přece nejste z ničeho obviněný.“


      „Ale z něčeho mě podezíráte,“ odvětil Iversen a teď zahlédli v jeho očích slzy. „A v tom případě mám nárok na advokáta.“


      Hanne se naklonila nad svůj psací stůl a vypnula kazeťák.


      „Pojďme si vyjasnit jednu věc, Iversene. Vyslýcháme vás jako svědka. Nejste podezřelý ani obviněný. A tím pádem na advokáta nárok nemáte. A také máte právo kdykoliv odejít z této místnosti a opustit tuto budovu. Pokud se přesto rozhodnete promluvit si s advokátem a následně pak i s námi, je to vaše svobodná volba.“


      Vzala telefon a postavila ho přímo před něj. Potom hodila vedle Zlaté stránky.


      „Prosím,“ řekla nuceně, rozhlédla se kolem, jestli se v malé kanceláři nenachází něco, co by neměl vidět, popadla hromádku složek a s Billym T. zamířili ven. Ve dveřích se zastavila.


      „Jsme tu za dvě minuty,“ ohlásila.


       



      ***


       



      Nakonec z toho bylo víc než jen dvě minuty. Seděli v operační místnosti, v ruce každý sklenku z Hanniny ranní várky. Led se rozehřál, cukr klesl na dno téměř prázdné konvice a kvůli tříslovinám nebyl nápoj už zdaleka tak osvěžující jako o několik hodin dříve.


      „Teď to vzdá,“ prohlásil Billy T., „ani jsem do toho nemusel moc zasahovat.“


      „Vždyť jenom tvůj vzhled by vyděsil i nevinného tak, že by přiznal cokoliv,“ ušklíbla se Hanne a dopila skleničku. „Kromě toho nevím, jestli je zralý na to, aby nám řekl všechno.“


      „Určitě existuje nějaký důvod, proč se tolik klepe,“ odvětil Billy T. „Ale já už musím fakt jít. Jsem utahanej jako pes. A ty určitě taky,“ dodal a pokoušel se jí pohlédnout do očí.


      Neodpověděla, jen pozvedla prázdnou skleničku k symbolickému přípitku, když vycházel z místnosti. Dovnitř se vřítil pro změnu Erik Henriksen.


      „Našel jsem ji,“ funěl, „vlastně byla na cestě sem! Doslova jsme na sebe narazili ve dveřích. Co jsi jí chtěla?“


       



      ***


       



      Příprava konfrontace trvala pouhou hodinu a půl. Ukázalo se, že u policie pracuje překvapivě velký počet urostlých mužů se světlými vlasy a prořídlou ofinou. Pět z nich nyní stálo spolu s Catem Iversenem v konfrontační místnosti. Na druhé straně jednosměrně průhledné skleněné stěny stála Kristine Håverstadová a kousala si nehty.


      Proto sem přece nepřišla. Když velmi váhavě vcházela do budovy policejního ředitelství, téměř se srazila s tím pihovatým strážníkem. Předtím měla ještě čas od svého záměru upustit, ale když si všiml, kdo je, rozzářil se a odtáhl ji dovnitř. Naštěstí nemusela nic říkat.


      Policejní inspektorka Hanne Wilhelmsenová se zdála mnohem unavenější než před necelým týdnem. Oči vypadaly vybledlé, ústa přísnější a vzdorovitější. Před týdnem připadala Kristine Håverstadové nápadně krásná. Teď to byla téměř obyčejná, nenalíčená žena s hezkými rysy. Nepůsobila ani obzvlášť nadšeně, ačkoliv se chovala přátelsky a přívětivě.


      Šest mužů vešlo dovnitř, za sebou jeden po druhém jako hejno vykrmených hus. Když první došel až dozadu do místnosti, všichni se otočili a zírali do neprůhledného skla. Kristine věděla, že ji nevidí.


      Nebyl tam. Všichni se mu trochu podobali. Ale žádný z nich nebyl ten, který se na ni vrhl. Cítila, jak se jí do očí tlačí slzy. Kéž by to tak byl jeden z nich. Pak by byl v bezpečí před otcem. A ona by se mohla pokusit poskládat svůj život opět dohromady. Nemusela by varovat policii, že její vlastní otec plánuje vraždu. Život mohl být naprosto jiný, jen kdyby to byl jeden z nich. Jenže nebyl.


      „Možná číslo dvě,“ vyklouzlo jí.


      Co to udělala? Číslo dvě to přece určitě není. Ale kdyby se policie upnula na jednoho z nich, získala by alespoň trochu času. Trochu času na přemýšlení, trochu času, aby mohla zpracovat otce. Třeba jen několik dní, ale i to by bylo lepší než nic.


      „Nebo číslo tři?“


      Tázavě pohlédla na Hanne Wilhelmsenovou, jež mezitím seděla jako sfinga a hleděla přímo před sebe.


      „Ano,“ rozhodla se, „číslo dvě nebo tři. Ale vůbec si nejsem jistá.“


      Inspektorka poděkovala za pomoc, vyprovodila ji ven a pak si zklamaně uvědomila, že se zapomněla Kristine Håverstadové zeptat, proč se vlastně vypravila na policii. Ale to už bylo jedno. Kristine Håverstadová si přehodila kabelku přes útlé rameno a zmizela ze sídla policie s vědomím, že otce by nikdy nepomluvila.


      Číslo dvě v řadě konfrontovaných byl vedoucí kanceláře Fredrik Andersen. Číslo tři byl nadstrážmistr Eirik Langbråtan, příjemný chlapík z operační centrály. Catovi Iversenovi, jenž stál v řadě jako šestý, potřásli rukou, dostalo se mu nepříliš procítěné omluvy a směl odejít.


      Když sešel dolů po třídě Grønlandsleiret a nebyl už na dohled, pokud by ho případně někdo z té velké zahnuté budovy chtěl sledovat, zašel do pivnice Lompa a objednal si hned dvě piva najednou. Posadil se ke stolu úplně vzadu a roztřesenýma rukama si zapálil cigaretu.


      V noci na 30. května byl na dánském trajektu s kamionem plným pašovaného alkoholu. Už se to nikdy, nikdy nebude opakovat.


       



      ***


       



      Téměř celý pracovní den ztratili sledováním falešné stopy. Přivádělo je to k zoufalství. Ale ukázalo se, že to v útvaru A 2.11 přesto nebude hlavní událost dne.


      Vrchní komisař Hans Olav Kaldbakken vešel do kanceláře Hanne Wilhelmsenové, aby si vyslechl denní hlášení. Nevypadal vůbec dobře. Strnule a pomalu se usadil na židli a zapálil si cigaretu. Od rána už dvacátou, a to ještě nebylo ani půl čtvrté.


      „Dokážeme se hnout z místa, Wilhelmsenová?“ zeptal se ochraptěle. „Máme ještě něco kromě toho… toho Cata Iversena? Protože on to přece není, že ne?“


      „Ne, není,“ odpověděla Hanne Wilhelmsenová a masírovala si spánek.


      Vyčerpání bylo slabé slovo. Cato Iversen možná má nějaké kostlivce ve skříni, ale na ty si posvítí jindy. Hanne si byla naprosto jistá, že by Kristine Håverstadová pachatele poznala. Nedovedla si vysvětlit, proč tedy poukázala na dvě osoby, jež jí určitě nic neudělaly. Snad to bylo podvědomé přání nějak jim pomoci. Ovšem bylo to nápadné. Musí se nad tím ještě zamyslet.


      „Sobota se blíží,“ řekl Kaldbakken ztěžka, „nepříjemně se blíží.“


      Mluvil podivným dialektem a polykal slova, ještě než je úplně vyslovil. Ale Hanne Wilhelmsenová znala svého šéfa už mnoho let a vždycky rozuměla, co má na mysli.


      „Ano, šéfe, sobota se blíží.“


      „Víš, Hanne,“ naklonil se k ní v neobvyklém návalu důvěrnosti, „znásilnění jsou to nejhorší, co znám. To fakt nemůžu. A to jsem u policie už třicet let.“


      Na okamžik se zamyslel, ale pak rychle pokračoval.


      „Třiatřicet let přesně, začínal jsem v roce 1960. Což ze mě samozřejmě nedělá starce.“


      Přísně se usmál a silně se rozkašlal.


      „1960. To byly časy. Policajti se měli fajn. Slušně jsme vydělávali. Víc než dělníci v průmyslu. Celkem o dost víc. Lidi k nám tenkrát měli respekt. V roce 1960. Gerhardsen byl ještě premiérem a lidi táhli za jeden provaz.“


      Místnost už byla plná kouře. Komisař si cigarety sám balil, a jak tiše promlouval, plival mezitím kousky tabáku.


      „Tehdy jsme mívali tak dvě tři znásilnění za rok. A vždycky to vzbudilo povyk. A obvykle jsme toho lotra taky dostali. Pracovali tu většinou muži a znásilnění bylo to nejhorší, co jsme znali. Jednomyslně. Nevzdali jsme se, dokud jsme pachatele nedostali za mříže.“


      Hanne Wilhelmsenová svého šéfa takhle ještě nezažila. Pracovala s vrchním komisařem Kaldbakkenem sedm let a o ničem důvěrnějším, než je průjem, spolu nikdy nemluvili. Z nějakého důvodu si to vykládala jako špatné znamení.


      Kaldbakken si ztěžka povzdychl a Hanne zaslechla zasípání v nadměrně namáhaných průduškách.


      „Ale většinou to bylo u policie fajn,“ pokračoval a zasněně zíral do prázdna, „když jde člověk večer spát, ví, že je na straně těch správnejch kluků.


      A holek,“ dodal s opatrným úsměvem. „Dávalo to životu smysl. Každopádně až doteď. Po tom letošním jaru už popravdě nevím.“


      Hanne Wilhelmsenová mu dobře rozuměla. Byl to skutečně strašný rok. Ona na tom byla poměrně dobře. Před čtyřiatřiceti lety, kdy se narodila, už Kaldbakken přísný a rovný jako pravítko střežil v nažehlené uniformě klidné ulice Osla. Hanne měla z čeho čerpat energii. Ne tak Kaldbakken. Začala přemítat, kolik mu vlastně je. Vypadal na hodně přes šedesát, ale pravděpodobně musel být mladší.


      „Já už jsem na pokraji sil, Hanne,“ zamumlal.


      To oslovení ji vyděsilo. Doposud pro něho byla vždycky Wilhelmsenová.


      „Ale to je přece nesmysl, šéfe,“ pokusila se, ale zastavil ji pohybem ruky.


      „Vím, kdy je na čase odejít. Já…“


      Přemohl ho strašlivý neustupující záchvat kašle. Trval tak dlouho, až to Hanne zneklidnilo. Nakonec vstala a trochu nejistě mu položila ruku na záda.


      „Můžu nějak pomoct? Přinést sklenici vody nebo něco?“


      Když se opřel dozadu do židle a lapal po dechu, byla už vážně vyděšená. Obličej měl sinavě bledý a leskl se potem. Chytil se za bok, zalapal po dechu a poté se bezvládně zřítil na zem. Když dopadl, ošklivě to křuplo.


      Hanne Wilhelmsenová překročila skrčené tělo, převrátila ho a zakřičela o pomoc. Když uběhly dvě vteřiny, aniž kdokoliv zareagoval, kopla do dveří a znovu začala křičet.


      „Zavolejte sanitku, okamžitě! Zavolejte doktora!“


      Potom začala svému starému vyčerpanému šéfovi dávat dýchání z úst do úst. Dvakrát nádech, potom masáž srdce. Křupalo mu v hrudníku a Hanne pochopila, že si zlomil několik žeber.


      Ve dveřích stál Erik Henriksen, zmatený a červenější než kdy jindy.


      „Dělej masáž srdce,“ nařídila mu a soustředila se na dýchání.


      Mladík tiskl a tiskl. Hanne Wilhelmsenová dýchala a dýchala. Ale když se záchranáři o devět minut později objevili ve dveřích, byl už vrchní komisař Hans Olav Kaldbakken po smrti. V pouhých šestapadesáti letech.


       



      ***


       



      V nehezkém a neútulném pokoji v hostinci v Lillehammeru seděla drobná íránská žena z činžáku Kristine Håverstadové a cítila se zoufale. Byla osamělá, nekonečně daleko od domova a neměla se ke komu obrátit o radu. Lillehammer zvolila zcela náhodně. Byl daleko, ale vlakem to nebylo zas tak drahé. Kromě toho slyšela o skanzenu Maihaugen.


      Měla si určitě promluvit s policií. Na druhou stranu, na ně se nikdy nedá spoléhat. To věděla z vlastní, draze vykoupené zkušenosti. Čistě intuitivně pojala důvěru k mladé inspektorce, která s ní prohodila pár slov minulé pondělí. Ale jak mohla ona, drobná žena z Íránu, vědět, komu se dá věřit.


      Vytáhla korán a zalistovala v něm. Přečetla kousek tady, kousek tam, ale nenašla nic, co by ji utěšilo nebo ukázalo cestu. Po dvou hodinách usnula a probudila se teprve s pocitem, že za dva dny téměř nic nesnědla.


       



      ***


       



      Jak očekávala, byl šéf kyselý jako citrón. Omlouvala se a slíbila potvrzení od lékaře. Ať už ho sežene kdekoliv. Třeba na pohotovosti. Na oddělení pro oběti znásilnění, kam se minulou neděli dostavila na nejvíce ponižující vyšetření vůbec, byli velmi milí a vstřícní. Přesto měla strach tam znovu jít. No, tenhle problém vyřeší později. Kysele a odmítavě mumlal šéf nějaké nespokojené fráze o dnešní mládeži. Ačkoliv nikdy předtím nebyla nemocná, nenechala se tím vyprovokovat.


      „Kristine!“


      Jeden ze stálých pacientů, zářící radostí, ji objal. Bylo mu nepochopitelných jedenaosmdesát let. Nepochopitelných, protože za války se pět let plavil v neustálém ohrožení života na obchodních lodích a poté prožil téměř padesát let jako alkoholik. Ale držel se, jako tvrdošíjný protest proti skutečnosti, že se jemu ani jeho dávno zemřelým kamarádům nedostalo zaslouženého uznání.


      „Kristine, děvenko moje!“


      Po čtvrt hodině se jí podařilo odtrhnout. Dobu svého příchodu si nezvolila náhodou. Měnily se právě směny a jí se podařilo nepozorovaně proklouznout do skladu, kde stála skříň s léky. Na okamžik nevěděla, zdali za sebou nemá zamknout. Pak ji napadalo, že zamčené dveře by vysvětlovala hůře než odemčené. Ačkoliv tam uvnitř neměla co dělat, mohla vždycky schrastit nějakou přijatelnou výmluvu. Vytáhla klíče od skříně s léky. Zarachotily tak hlasitě, že svazek popadla a zadržela dech. Nesmysl. S rámusem, co panoval na chodbě, byly šance, že ji někdo uslyší, minimální. A to, k čemu se chystá, nebude trvat dlouho.


      Přímo před ní ležela spousta balení nozinanu. Najednou se zarazila nad tím, má-li vzít ampule, nebo tablety. Bez dalšího přemýšlení popadla to první. Injekce nepotřebovala. Měla je doma. Bleskurychle zamkla skříň a proklouzla ke dveřím. Nacpala léky do kapsy, na třicet vteřin zadržela dech a pak klidně vyšla z místnosti. V chodbě byli pouze dva klienti a byli tak opilí, že sotva věděli, který je den.


      Cestou ven musela znovu uklidňovat šéfa, že přinese neschopenku a že, ano, brzy se do práce vrátí. Za několik dní. Nechal ji odejít s pichlavou poznámkou, kterou lehce přeslechla.


      Šlo to jak na drátku. Další krok bude obtížnější.


      Nezdálo se, že by byla pryč nějak obzvlášť dlouho. Někteří nad knihou pokývli a usmáli se, jiní na ni jen nepřítomně pohlédli a znovu se zahloubali do povinné četby. Pak zahlédla Terjeho. Seděl v odpočívárně spolu s pěti dalšími studenty, které dobře znala. Přivítali ji vřeleji. Hlavně Terje. Byl v prvním ročníku, o čtyři roky mladší než ona. Od začátku semestru na ní visel jako klíště. Nespočtem způsobů jí projevoval svou velkou lásku a nevěnoval pozornost ani věkovému rozdílu, ani faktu, že je o osm centimetrů menší než ona. Byl skutečně roztomilý a jeho dvoření jí většinou působilo docela radost.


      „Kdo vytrvá, vyhraje,“ namítal chytře v případech, kdy se rozčileně domnívala, že toho už bylo dost, a pokoušela se ho přimět, aby sestoupil s oblaků na zem.


      Dosedla na prázdnou židli.


      „Ježíši, ty vypadáš!“ prohlásila jedna kamarádka z kruhu. „Je vidět, že jsi byla fakt nemocná.“


      „Už je to mnohem lepší,“ usmála se Kristine.


      Nezdálo se, že by to ostatní přesvědčilo.


      „A mám dokonce chuť oslavit, že jsem zase na nohou. Vyrazíme do města. Zítra. Co vy na to?“


      Ačkoliv navrhla středu večer, všichni chtěli. Obzvlášť Terje. A přesně to měla v plánu.


       



      ***


       



      Mělo se to stát ve středu. To je nejlepší den. Pátek byl riskantní. Ten chlap se mohl chystat na víkend na venkov. Nebo mohl pořádat doma večírek. Navíc chodí lidé v pátek pozdě spát. A on potřebuje klid. Musí k tomu dojít ve středu večer. Mohl počkat na čtvrtek, ale nedokázal to. Bude to středa.


      Kromě toho existoval ještě jeden podstatný důvod. Řekl své dceři, že k tomu dojde ve čtvrtek. Nebude tedy muset tak dlouho čekat. Ve čtvrtek ráno ji vzbudí se zprávou, že už je to všechno za nimi.


      Skříň byla zamčená podle předpisů. Teď už to nebylo nutné, protože Kristine byla dospělá a na jeho věci nesahala. Od doby, kdy chodila na gymnázium, do jeho ložnice sotva vkročila.


      Uvnitř visely srovnané tři uniformy domobrany, pěkně jedna vedle druhé. Se třemi hvězdičkami na výložkách. Měl hodnost kapitána. Dokonce i zelená polní uniforma byla pečlivě vyžehlená. Pod šaty stály dva páry bot. Ucítil lehký závan krému na boty a kuliček proti molům.


      Úplně vzadu za botami i uniformami ležela malá ocelová skříňka. Posadil se na bobek a vytáhl ji. Potom ji položil na noční stolek, usedl na postel a skříňku otevřel. Služební pistole byla rakouské výroby. Glock. Ráže devět milimetrů. Munice měl dost. Ačkoliv se na služební munici nesmí sahat, měl po posledním cvičení dvě balení navíc. Přísně vzato to byla krádež, ale vedení přivřelo oči. Krabičky s náboji přece pod sedadlem auta zmizí tak snadno…


      Rukama, jež trochu vyšly ze cviku, zbraň demontoval, promazal a pečlivě vyleštil hadrem. Do něho ji pak zabalil a položil vedle sebe na postel. Potom z jedné krabičky vytáhl pět patron, zbytek vrátil do ocelové skříňky, zamkl ji, schoval dozadu do šatníku a otočil klíčem.


      Na okamžik se zarazil a přemýšlel, kde bude tak dlouho zbraň schovávat. Nakonec se rozhodl a strčil ji jednoduše pod postel. Paní na úklid přijde až v pátek. Tou dobou bude pistole zpátky na svém místě.


      Svlékl se a odešel do koupelny, jež sousedila s ložnicí. Chvíli potrvá, než se vana naplní, tak na sebe hodil župan a šel si namíchat silný drink, ačkoliv odpoledne ještě dostatečně nepokročilo. Když se vrátil, pěna téměř dosahovala k hornímu okraji vany. Jak pomalu usedal, horká voda přetekla.


      Teprve předchozího dne mu opravdu došlo, že to, co se chystá udělat, je trestné. Mírně řečeno. Ta myšlenka přišla jako bodnutí, ale trvalo jen kratičký okamžik, než ji zaplašil. Nepřipouštěl si to. Teď nechal vědomí, že ze sebe udělá kriminálníka, klesnout ještě hlouběji.


      Nikdy ho ani na vteřinu nenapadlo, že by s tím, co ví, šel na policii. Vlastně ho zlobilo, že očividně neudělali to, co on. Nevyšetřovali ten případ. Bylo to přece celé tak strašně snadné. Zabralo mu to pár dní. Co vlastně ta policie dělá? Nic? Říkali, že zajistili stopy a zbytky semene, které odeslali na analýzu. Jenže k čemu jim jsou analýzy, jestliže nemají registr, se kterým by jejich výsledky porovnávali? Když se na to samé zeptal té inspektorky, bez odpovědi pokrčila trochu rezignovaně rameny.


      Kdyby tam zašel, policie by samozřejmě něco udělala. O tom nepochyboval. Pravděpodobně by toho muže zatkli a podrobili všelijakým testům. Tak by mohli dokázat, že to byl on, a asi by ho vsadili do vězení. Na rok nebo rok a půl. Mínus třetina trestu, pokud by se řádně choval. Což znamenalo, že ten chlap mohl vyklouznout s necelým rokem za mřížemi. Necelým rokem! Za to, že mu zničil dceru. Zničil, ponížil a zneuctil.


      Jít na policii nepřicházelo v úvahu. Ať si dělají svou práci. Mají toho víc než dost, soudě podle titulků v novinách.


      Pochopitelně se mohl pokusit se z toho vyvléknout. Zajistit si alespoň nějaké alibi. Ale příliš na to nevěřil. A navíc o to nestál.


      Finn Håverstad se nechtěl vyvléknout z plánované vraždy muže, který mu znásilnil dceru. Chtěl v klidu provést svůj záměr, pak měl v úmyslu strávit několik hodin s Kristine, načež se hodlal přihlásit na policii a oznámit, co provedl. Nikdo ho za to nebude moci soudit. Jistěže dostane od soudu trest, ale nikdo ho opravdu neodsoudí. On by sám sebe nikdy neodsoudil. Jeho přátelé také ne. A vůbec, když na to přijde, kašle Finn Håverstad zvysoka na to, co budou říkat ostatní. Podle něho bylo zabít nezbytné. Bylo to spravedlivé.


       



      ***


       



      Muž, jehož vraždu plánoval ve vaně Finn Håverstad, změnil rozhodnutí. Ještě včera byl tak tvrdošíjně, tak pevně rozhodnutý, že to udělá. Teď chtěl jednu sobotu přeskočit. Našli tu zatracenou mrtvolu v opuštěné zahradě. Byl si stoprocentně jistý, že tam už několik let nikdo nevkročil. Snad právě proto poněkud podcenil hloubku. Měl trochu naspěch. Zatraceně. Líbilo se mu, že se o tom píše v novinách. Snad právě to ho včera zaslepilo. Po hlubší úvaze mu teď došlo, že pro něho začíná být nebezpečno.


      Jakoby ironií osudu seděl se sklenicí té samé whisky, jaká stála na okraji vany, v níž ležel zubař Finn Håverstad. Vypil ji jedním lokem a namíchal si další.


      Nepochybně může jednu sobotu přeskočit. Nelíbilo se mu to, ale zdálo se to nezbytné. Naruší se tím jeho vzorec. To, co ho nejvíc bavilo. To, co policii nejvíc trápilo. Obzvlášť se mu líbila ta krev. Budilo to rozruch. Nebýt jí, žádné pozornosti by se mu nedostalo. A k tomu prasečí krev! Na muslimky!


      Když objevili mrtvolu, okamžitě bylo všechno trochu vážnější. Musel teď počítat s tím, že na případ nasadí víc lidí. A to vůbec neměl v úmyslu. Proč, doprčic, museli tu mrtvolu najít.


       



      ***


       



      Paní byla zavalitá a od přírody podezíravá. Po čtyřiceti letech práce v hostinci si na ni jen tak někdo nepřijde. Stačí, že se u nich chystá v zimě ta olympiáda.


      „Těch cizinců se ale zbavíme,“ mumlala si pro sebe, zatímco mazala tlusté krajíce chleba tenounkou vrstvičkou másla. Čím tlustší krajíce, tím sytější hosté. A tím méně stačí oblohy. Chleba je levnější než sýry, salámy a podobně. Jednoduché počty. Spokojeně si spočítala, že na jedné večeři pro hosty může ušetřit až šedesát sedmdesát korun. Pokud vytrvá, budou z toho pěkné peníze.


      „Tyhle cizinci, co přijedou na olympiádu, těch se zbavíme, jenže s těma, co tu chtěj azyl, s těma je to horší,“ promlouvala přísně dál, přičemž jediným posluchačem jí byl obrovský kocour, jenž vyskočil na kuchyňskou linku.


      „Jedeš pryč, tady nemáš co dělat!“


      Na jednom krajíci přistálo několik kočičích chlupů a žena je krátkými tlustými prsty sesbírala.


      Potom se rozhodla.


      Otřela si prsty do objemné a všechno možné, jen ne čisté zástěry a zvedla sluchátko starého černého telefonu s otočným číselníkem. Prsty měla tak tlusté, že se ani pořádně nevešly do otvorů. Ale vytočit číslo na policii zvládla. Pro naléhavé případy je měla přilepené hned vedle aparátu.


      „Haló? Tady Brøttumová z Hostince! Chtěla bych oznámit ilegálního přistěhovalce!“


      Paní Brøttumová udala svého ilegálního přistěhovalce trpělivé policistce, jež slíbila, že případ prošetří. Po deseti dalších minutách lamentování a stížností na všechny muslimy, kteří proudí do země s očividnou tendencí usazovat se v Lillehammeru a jeho okolí, se už méně trpělivé policistce podařilo hovor ukončit.


      „Zase ta Brøttumová,“ povzdychla směrem ke svému kolegovi v operační centrále policejní stanice v Lillehammeru. Potom odhodila papírek do koše.


      Nedaleko od stanice si právě dva další uniformovaní policisté dávali pozdní oběd. Tři párky a velké hranolky k tomu pro každého. Seděli na tvrdé betonové lavičce a pokukovali po pohledné upravené ženě v nemoderních šatech, jež seděla opodál těsně u frekventované silnice. Jedla to samé, co oni, jen ne v takovém množství. A ne tak rychle.


      „Vsadím se, že támhleto není Norka,“ řekl jeden z policistů s ústy plnými jídla. „Podívej se, co má na sobě!“


      „Má moc světlý vlasy,“ odvětil druhý a otřel si hřbetem ruky pusu, „moc světlý vlasy.“


      „Třeba je to Turkyně,“ trval na svém první, „nebo Jugoslávka. Ty jsou někdy skoro blond!“


      „To není cizinka.“


      Druhý se nevzdával. Ovšem první také ne.


      „Vsadíme se,“ vyzýval, „sázím tři párky a hranolky k tomu.“


      Druhý přemýšlel a mžoural směrem k drobné postavě. Pravděpodobně už si všimla, že ji pozorují, protože vstala a rychlými kroky vyrazila se zbytky jídla k odpadkovému koši.


      „Tak dobře.“


      Druhý souhlasil. Oba se zvedli a zamířili k ženě. Vypadala vyděšeně.


      „Namouduši, Ulfe, myslím, že máš pravdu,“ řekl ten, jenž pochyboval. „Rozhodně se nás bojí.“


      „Dobrý den,“ zavolal první, jistý si svým vítězstvím, „počkejte chvilku!“


      Žena v podivných šatech se zarazila. Vystrašeně se na ně dívala.


      „Vy nejste tady odsud, že ne?“


      Tón byl celkem přátelský.


      „Ne, já ne odsud.“


      „A odkud teda jste?“


      „Já z Íránu, žádám o azyl.“


      „Aha. A máte u sebe nějaký doklady?“


      „Ne tady, tam, kde bydlím.“


      „A kdepak to je?“


      Jméno pochopitelně zapomněla. Kromě toho Gudbrandsdalenský hostinec by nedokázala vyslovit, ani kdyby měla spoustu času. Namísto toho neurčitě ukázala směrem nahoru po silnici.


      „Tam nahoře.“


      „Aha, tam nahoře,“ opakoval první policista a pohlédl na svého kolegu. „Myslím, že budete muset jít s námi. Trochu to prošetříme.“


      Neviděli, že má žena v očích slzy, a neviděli, že se chvěje. Ale vlastně se ani nijak pozorně nedívali.


      Když se drobná íránská žena neobjevila v hostinci na večeři, vyvodila z toho paní Brøttumová, že její tip vyšel. S tichým pobrukováním přidala na krajíce s paštikou jedno kolečko okurky navíc. Byla navýsost spokojená.


      V cele na policejní stanici v Lillehammeru seděla Íránka a čekala, až policie prověří, kdo je. Mrzuté bylo, že ji přivedli právě, když nastupovala nová směna. Ti, co se sázeli, jaké je národnosti, spěchali domů k rodinám a prosili své následovníky, aby napsali hlášení. Ti to svatosvatě slíbili.


      Jenže pochopitelně zapomněli. A tak tam žena seděla, aniž vlastně kdokoliv věděl, kde je.

    

  


  
    
      STŘEDA 9. ČERVNA


       



      Lilo jako z konve. Či spíš jako by se někde na obloze protrhly hráze. Zdálo se, že všechno, co příroda dva měsíce zadržovala, musí najednou ven. Voda s pleskáním dopadala na vyprahlou zem, jež nedokázala takové množství vstřebávat. To vedlo k tomu, že dešťová voda uháněla nejkratší cestou k moři a z ulic se staly řeky. Ulice Åkebergveien byla jako řeka Akerselva při jarní povodni. Řinula se a proudila a tři dopravní strážníci postávali ve vysokých holínkách a pršipláštích a mudrovali o tom, kdy voda stoupne natolik, že začne odnášet zaparkovaná auta. V Oslu zavládl dopravní chaos.


      Dokonce i farmáři, kteří v průběhu dlouhého období sucha věštili nejhorší sklizeň, co paměť sahá – což mimochodem dělávali každičký rok, buď bylo deště příliš mnoho, nebo příliš málo, příliš málo slunce, nebo příliš mnoho –, dokonce i oni se nyní domnívali, že všeho moc škodí. Teď byla úroda každopádně ohrožena. To, co probíhalo, byla naprostá přírodní katastrofa.


      Jen děti se radovaly. Po dlouhotrvajících vedrech nemohl ani náhlý a překvapivý nečas změnit skutečnost, že letní teploty už se udrží. Rtuť na teploměrech ukazovala stále osmnáct stupňů. Děti pištěly radostí a pobíhaly v dešti v plavkách za hlasitých protestů svých matek. Ty ovšem nepomáhaly. Byl to nezábavnější, nejvydatnější a nejteplejší liják, jaký si kdo pamatoval.


      To jsou andělé, co pečují o Kaldbakkena, pomyslela si Hanne Wilhelmsenová a pohlédla z okna.


      Připomínalo jí to automyčku. Déšť bušil do okenních tabulí tak silně, až rozmazal obrysy všech venkovních objektů na světlou šedou mlhu. Opřela si čelo o chladivé sklo, jež se jí u úst orosilo.


      Domácí rozhlas rozkázal všem, aby se shromáždili v zasedací místnosti. Pohlédla na hodinky. V osm hodin má začít společná vzpomínka. Nenáviděla tyhle akce. Ale přesto tam šla.


      Vedoucí oddělení působil zachmuřeněji než obvykle, což bylo na místě. Pro tu příležitost si vzal oblek. Nohavice měl ještě mokré. Vypadalo to dost žalostně a z toho hlediska se to hodilo. V nevětrané místnosti se vznášela pára. Nikdo nebyl suchý. Všem bylo horko. A většině opravdu smutno.


      O Kaldbakkenovi by sotva někdo řekl, že byl populární. Na to byl příliš uzavřený, příliš tichý. Někdo by možná použil i slovo protivný. Ale vždycky to byl správný chlap. Spravedlivý. A to bylo víc, než člověk mohl říct o několika dalších vedoucích v budově. Takže když někteří během zajíkavého vzpomínkového proslovu šéfa oddělení setřeli slzu, nebylo to jen na oko.


      Hanne Wilhelmsenová neplakala, ale cítila smutek. Vycházeli s Kaldbakkenem dobře. Měli naprosto odlišné názory na všechno, co se odehrávalo za zdmi velké budovy, v níž pracovali, ovšem zpravidla se zcela shodovali ve všem, co se týkalo vyšetřování. A navíc člověk měl jistotu, co má – teď nevěděla, co ji čeká. Neměla tušení, kdo se stane vrchním komisařem. V nejhorším případě jim přidělí někoho z jiného oddělení. Ale to pravděpodobně alespoň několik dní potrvá. Nebožtík snad může být pohřben ještě předtím, než se do zakouřené kanceláře nastěhuje jeho nástupce.


      Šéf oddělení skončil a nad shromážděním se rozhostilo tísnivé ticho. Několik židlí zavrzalo, ale nikdo se nezvedal. Nebyli si jisti, jestli už seance skončila, nebo je-li tichá pauza její součástí.


      „No, je na čase vrátit se k práci,“ prohlásil šéf a všechny je zachránil.


      Netrvalo ani minutu a místnost se vyprázdnila.


      Hanne Wilhelmsenová si usmyslela, že musí sehnat tu íránskou ženu z přízemí. Bylo znepokojivé, že beze stopy zmizela. V hloubi duše se Hanne děsila myšlenky, že žena už někde leží několik stop pod zemí s proříznutým hrdlem. Pachatel sobotních masakrů přece mohl změnit svoje zvyky. Stoprocentně by ji měli sehnat. Inspektorku štvalo, že její první výslech tehdy v pondělí tak uspěchala. Tenkrát se to nezdálo tak důležité. A ona měla tolik práce.


      Nyní už bylo v každém případě jasné, že žena nalezená v opuštěné zahradě byla znásilněna. Jak prvním, tak i druhým způsobem, dalo by se to vyjádřit. Hanne Wilhelmsenová seděla nad výsledky analýz z ústavu soudního lékařství. Rozbor DNA ještě nebyl hotový, to trvá nehorázně dlouho, ale přítomnost semene byla prokázána ve vagině i v konečníku.


      Musí sehnat tu ženu z přízemí. Pověřila Erika Henriksena, aby zařídil formality ohledně vyhlášení pátrání. „V celém jižním Norsku,“ rozkázala. „Nebo ne, vyhlaste to po celé zemi.“


      Chtěla několik hodin počkat. Domácí adresa byla mezitím pod dohledem. Rozhodli se znovu pořádně vyslechnout všechny sousedy. Pro všechny případy. Čtyři policisté tím strávili většinu dne. Ona sama měla víc než dost práce v kanceláři.


      A za oknem stále jen mokrý, šedivý, rozmazaný obraz.


       



      ***


       



      Kristine Håverstadová nevěděla, jestli bude schopna vzít někomu život ve spánku. To, k čemu se chystala, v ní vzbuzovalo osvobozující očekávání, ale přála by si účinnější zbraň než nůž. Pistole by byla nejlepší. Pak by ho mohla potrápit. Mít převahu, postavit ho do stejné situace, do jaké on zatáhl ji. To by bylo nejlepší. A nejspravedlivější. Pak by se mohl modlit k Bohu, aby ho nenechal zemřít. Dávala by si na čas. Třeba by ho donutila svléknout se tak, aby před ní stál úplně nahý a bezbranný, zatímco ona byl měla šaty a zbraň.


      Otec má pistoli v ložnici. To věděla. Ovšem o střelných zbraních jí nebylo známo zhola nic. Na druhou stranu měla vědomosti o tom, kam mířit nožem, aby bodnutí bylo co nejúčinnější a smrtelné. Ale potřebovala trochu času. Musel tvrdě spát. Udělá to mezi třetí a čtvrtou.


      Dokáže ho zabít, i když bude spát. Ovšem nejradši by to chtěla úplně jinak.


       



      ***


       



      Žena z Íránu seděla v policejní cele v Lillehammeru už čtrnáctou hodinu. Dali jí najíst. To dostali všichni, kdo tam seděli. Nic víc už nedostala. Nedělala rozruch, nic neříkala. Takhle to asi mělo být.


      V noci se vůbec nevyspala. Kolem bylo příliš mnoho zvuků a světla. Navíc byla vyděšená. Dvakrát v životě seděla předtím v cele. Ne v tak čisté, pochopitelně. A jídlo taky nedostala. Ale nejistotu a strach prožívala naprosto stejně.


      Schoulila se v rohu, přitáhla si kolena k bradě a v naprostém tichu proseděla ještě několik hodin.


       



      ***


       



      „Zmizela beze stopy. Nikdo ji neviděl, nikdo ji neslyšel. Nejspíš nebyla doma už od pondělka. Těžko říct, vypověděli sousedé, protože je tak nenápadná. Z jejího bytu není slyšet jediný zvuk, říkají ti, co bydlí naproti přes chodbu.“


      Erik Henriksen vypadal jako utopená liška. Kolem něho už vznikla malá kaluž a stále se zvětšovala. Předklonil se a silně zatřásl hlavou.


      „Hele, nemusím být přece mokrá jako ty!“ protestovala Hanne.


      „Měla bys to vidět,“ hlaholil Erik nadšeně. „To snad není pravda! Leje jako z konve, na mnoha místech voda sahá až sem!“


      Naznačil karatistický úder na své koleno a jen zářil.


      „Autem se skoro nedá jet! Motor chcípá!“


      Nemusel o tom ani vyprávět. Hanne připadalo, jako by voda měla brzy dosáhnout až k jejímu oknu v druhém patře. Policejní strážníci v Åkebergveien to vzdali a celá ulice teď byla uzavřená. Lidé v budově pomalu přestali vykládat vtipy o tom, jak se obloha protrhla, a začínali si trochu dělat starosti. Dopravní chaos už nebyl jen k vzteku. V ulici Thorvalda Meyera uvázla sanitka, když se v jedné louži příliš namočil motor. Byla tak blízko pohotovosti, že to ani nebyl problém. Když muži vzali nosítka a brodili se posledních dvě stě metrů se starou paní, která si zlomila nohu v krčku, za lékaři, pacientka jen zcela promokla. Mohly se ovšem stát horší věci. Požáru se právě teď nikdo neobával, ale představa, že infrastruktura ve městě se může každou chvíli zhroutit, děsila. Dva telefonní obvody byly vyřazeny z provozu poté, co rozvodnu zaplavila voda. Jeden z generátorů v ullevålské nemocnici se mohl každou chvíli zastavit.


      „Co vlastně říkají meteorologové?“


      „Netuším,“ odpověděl Erik, opřel se o okno a vyhlédl ven. „Ale já říkám, že tohle hned tak nepřestane.“


      Když Erik vyšel ven, vstoupil dovnitř šéf oddělení. Už odložil sako, ale stále se tísnil v kalhotách, které patrně kupoval, když vážil o několik kilogramů méně. Než se posadil, povytáhl si nohavice na stehnech.


      „Do soboty to nezvládneme, že ne?“


      Vlastně to vyslovil spíš jako fakt než jako otázku. Hanne proto nenašla důvod, proč odpovídat.


      „Co se teď vůbec děje?“ zeptal se a tentokrát odpověď slyšet chtěl.


      „Vyslala jsem čtyři muže do Kristinina činžáku. Budou znovu vyslýchat sousedy. Tentokrát důkladněji.“


      Zírala trochu stísněně na louži, jež zbyla na zemi v místě, kde stál Erik.


      „Je to trapné. Měla jsem být důkladnější už poprvé.“


      To měla. Ovšem vedoucí oddělení dobře věděl, proč nebyla. Škrábal se na obličeji a posmrkával.


      „Do háje, kvůli té změně počasí budeme všichni nastydlí. To by nám tak ještě scházelo. Epidemie chřipky.“


      Ztěžka si povzdychl, znovu popotáhl a zjistil, že Hanne Wilhelmsenovou asi stále trápí dost nevalný výkon, jenž podala v případu znásilnění minulý týden. Tehdy ještě měli čas. Možná i dostatek času zabránit dalšímu sobotnímu masakru.


      „No tak, Hanne,“ řekl přátelsky a posunul si židli blíž k ní. „Bylo to znásilnění. Ošklivé, ale jinak bohužel úplně obyčejné znásilnění. Co jste měla dělat? S tím vším, co máme na práci? Pokud je pravdivá vaše hypotéza, že za sobotními masakry stojí tentýž pachatel jako za tím znásilněním – a já věřím, že pravdivá je –, pak jsme něco nového zjistili. Před týdnem jsme to nevěděli.“


      Odmlčel se, přerývaně a hlučně se nadechl a silně kýchl.


      „Víte, kolik by nás tady na oddělení muselo být, kdybychom měli každé znásilnění vyšetřit tak, jak by si zasloužilo?“


      Hanne zavrtěla hlavou.


      „Já taky ne.“


      Znovu popotáhl.


      „Ale takový je život. Máme málo lidí. Znásilnění je těžký zločin. Ale nemůžeme mu věnovat mnoho času. Bohužel.“


      Lítost byla myšlena vážně a Hanne to věděla. Ale vedoucí by neseděl na svém místě, nemít velice flexibilní a pragmatický charakter. Znásilnění se těžko dokazují. A policie má dokazovat. Tak to zkrátka je.


      „A děláte ještě něco jiného kromě toho vyslýchání sousedů?“


      „No, trochu to vázne v ústavu soudního lékařství. Nijak zvlášť to asi nepomůže, ať už přijdou s jakýmikoliv výsledky, ale bylo by fajn mít důkazy připravené, pokud bychom nějakého pachatele našli. O nějakého zakopli.“


      Poslední větu doprovodil unavený úsměv.


      „Kromě toho stále hledáme tu ženu z Íránu. To její zmizení se mi vůbec nezamlouvá. Nedokážu si představit žádný důvod, proč by měla mizet. Buď se něčeho bojí, a v tom případě bych velmi ráda věděla, čeho nebo koho. Anebo už někde leží pod drnem jako její asijské sestry.“


      Šéf poklepal na stůl.


      „No, pokud je stále v Norsku a živá…,“ pro jistotu bouchl do psacího stolu ještě jednou, „tak se dříve či později objeví.“


      „Doufejme naléhavě, ať je to dříve,“ odvětila Hanne Wilhelmsenová. „Nevíte náhodou, jaká je předpověď počasí? Začíná to být až strašidelné.“


      „Navečer by to mělo prý trochu polevit. Ale říkají, že stále bude dost pršet. Ovšem… kdo ví.“


      Ztěžka se zvedl.


      „Průběžně mě informujte. Jsem tady až do večera.“


      „Já taky,“ přidala se Hanne.


      „Mimochodem…“


      Ve dveřích se prudce obrátil.


      „Pohřeb je v pondělí. Přijdete?“


      „Ano, jestli bude Země stále obíhat kolem Slunce, tak ano.“


       



      ***


       



      Počasí udělalo pochopitelně tlustou čáru přes rozpočet. Plánovali, že začnou v přístavu na Aker Brygge a pak to vezmou nahoru od moře pěkně popořádku. To ovšem nepřicházelo v úvahu. Vůbec existoval dobrý důvod k pochybám, zdali Aker Brygge ještě stojí na svém místě.


      „Dokonale bláznivé počasí,“ zahlásil Terje nadšeně. „Pojedeme se koupat!“


      Návrh nikdo ani nekomentoval. Ale i když déšť překazil jejich původní plány, nenechala si skupinka studentů v nejlepších letech ujít příležitost slavit.


      „Mám nápad,“ řekla Kristine, jež ostatním připadala po chřipce pořád trochu mimo, „mám doma spoustu pití. Bydlím teď u táty.“ Bleskurychle přemýšlela.


      „Bylo mi tak špatně, že bylo lepší se tam přestěhovat. Co kdybychom jeli k tobě, Cathrine, a já přivezu víno a vybrakuju mrazák. Pak se případně můžeme přesunout k nám. Tátovi to určitě nebude vadit.“


      Nápad to byl vynikající. Ještě dvě hodiny učení a pak se sejdou u Cathrine.


       



      ***


       



      Bylo sedm hodin a déšť poněkud polevil. Okno v kanceláři Hanne Wilhelmsenové už nebylo jen šedou jednolitou plochou. Venku se teď dala rozeznat střecha garáží pro služební auta a autobazar na druhé straně ulice. Obraz byl kvůli dešti jen trochu rozmazaný. Ale říkat, že je hezky, by byla čistá lež.


      Jeden po druhém se vraceli promočení strážníci, kteří vyslýchali sousedy. Úplně poslední přišel aspirant, jemuž to vlastně všechno připadalo docela zábavné. Nyní seděli ve svých kancelářích a sepisovali hlášení.


      „Ani jeden z vás neodejde, dokud nebudete všichni hotovi,“ prohlásila rezolutně, když nespokojeně mručeli nad neplaceným přesčasem.


      „Zatracená kariéristka,“ neodpustil si jeden z nich, když byla mimo doslech, „ona teď bude vrchní komisařkou?“


      Psali a psali. Dva z nich, kteří šli s úsměvem plným nadějí předvést své výplody, rozhodně odmítla a poslala zpět. Nakonec ležela na psacím stole Hanne Wilhelmsenové hromádka čtyřiadvaceti archů formátu A4. Strážníci mohli do civilu a rozprchli se jako školáci poslední den před letními prázdninami.


      Stále neměli žádné informace o té ženě z Íránu. Hanne to začalo opravdu dělat starosti. Ale teď už bylo po deváté večer a byla utahaná. Ještě před odchodem by si měla důkladně pročíst ta hlášení. Něco by v nich přece jen mohla najít.


      „Sotva,“ řekla si po krátké úvaze sama pro sebe.


      Ale pro jistotu si vzala papíry s sebou. Může si je přečíst doma. Než odešla, dala pokyn, aby jí z operační centrály neprodleně zavolali, jakmile se o ženě z Íránu něco dozvědí. Nebo lépe řečeno: pokud se o ní něco dozvědí.


       



      ***


       



      Nakonec se ukázalo, že počasí bylo pro večírek třešničkou na dortu. Déšť bušil do okenních tabulí jako o podzimním večeru a uvnitř bylo teplo, sucho a spousta pití. Teď se jeden z mladíků pokoušel opékat plátky na kost zmrzlé panenky.


      „Já si ji dám syrovou,“ křičela Torill.


      „Syrovou,“ mumlal ten, co kuchtil, „bude ráda, když nebude skrz naskrz zmrzlá.“


      Finn Håverstad neprojevil ani radost, ani starost, když Kristine přišla domů a nečekaně oznámila, že se chystá na večírek. Nezdála se na to příliš naladěná. Ale souhlasil s tím, aby si odnesla jednu krabici s lahvemi vína. Sotva si pohlédli do očí. Když byla venku ze dveří a mladý muž, jenž ji doprovázel, se uklonil a vyběhl za ní, pocítil zubař jakousi úlevu, že je dcera z domu. Když bude mít štěstí, zůstane venku celou noc. Množství vína, které si vzala, by tomu nasvědčovalo.


      On sám měl co dělat. A o čem přemýšlet.


      Kristine seděla a plivala do skleničky. Bylo to zatraceně náročné. Terje ji hlídal jako ovčácký pes. Jakmile trochu upila, hned jí doléval. Nakonec si přesedla vedle velké palmy. Terje ji samozřejmě následoval. Ale to nevadilo, právě naopak.


      Večírek probíhal jako typické studentské pařby. Pili a hlučeli a jedli panenku, která byla na povrchu spálená a uvnitř zmrzlá. Pekli si brambory, a když se připozdilo, vařili svařák z červeného vína. Hrozili se zkoušek a těšili se na léto. Spřádali krátkodobé plány na cestu s InterRailem a dlouhodobé plány o doktorských titulech a neurochirurgii.


      Když hodiny na kostelní věži, jež se nejasně rýsovala na druhé straně ulice, odbily dvanáct dutých úderů, byli už do jednoho řádně opilí. S výjimkou Kristine Håverstadové. Podařil se jí umělecký kousek: celý večer s nimi seděla a vypila sotva jednu skleničku. Ovšem palmě už začínaly vadnout listy.


       



      ***


       



      Nyní už to bylo přesně dvacet šest hodin, co byla žena z Íránu při sázce zadržena dvěma strážníky v Lillehammeru. Stále ještě s ní nikdo nepromluvil. Stále ještě ani nepípla na protest proti tomu, jak s ní zacházejí. Stále ještě seděla v zadním koutě cely, schoulená s koleny přitaženými k bradě, vyděšená k smrti a vyčerpaná. U protější stěny stálo na tácu nedotčené jídlo. Byla si jistá, že zemře. Proto zavřela oči a děkovala Alláhovi za každou minutu, jež uběhla, aniž pro ni někdo přišel.


      Vedoucím noční směny byl toho dne činorodý chlapík z Gausdalu. Bylo mu dvaatřicet a čekala ho zářná budoucnost u policie a prokuratury. Práva vystudoval dálkově a zvládal držet krok s běžnými studenty, ačkoliv pracoval na plný úvazek, měl manželku, dvě děti a nedávno dostavěl rodinný dům. Muž jako on v práci nevyspával.


      Ale bylo to lákavé. Zívl. Bláznivé počasí jim přivodilo hromadu práce, která vlastně policii nepříslušela. Jenže když všichni ostatní zklamou, volají lidé na policii. Dirigoval své jednotky, kam bylo třeba – od zatopených sklepů až k zoufalcům uvězněným v autech, jimž voda dosahovala ke klice na dveřích. Teď už byl déšť několik hodin mírnější a zdálo se, že ve městě se konečně rozhostí klid. Ale on spát nebude.


      Uniforma mu začínala být poněkud úzká. Přírůstek za pohodu, říkala jeho manželka. Možná měla pravdu. Žil si opravdu dobře. Práci si užíval a rodinu taky. Měl pořádek v hospodaření a příjemného tchána i tchyni. Kluk z Gausdalu si sotva mohl žít lépe. Usmál se sám pro sebe. Pak se vydal na obhlídku cel.


      „Tak už tě tu zase máme, Reidare?“ pozdravil stálého zákazníka, bez zubů, ovšem se čtyřmi promile. Muž se nejistě zvedl a potácel se radostně policistu přivítat.


      „Seš to ty, Frognere? No jo, to seš vopravdu ty!“


      Potom se svalil na zem. Frogner se rozesmál.


      „Myslím, že by sis měl radši lehnout, Reidare. Ráno to bude lepší, uvidíš!“


      Znal je skoro všechny. Někteří se nechtěli probrat. Tehdy vešel dovnitř, zatřásl jimi, rozevřel jim oko a zkontroloval, jestli jsou naživu. A byli. Když došel do cely úplně vzadu, zarazil se.


      V koutě tam seděla schoulená žena. Určitě nespala, ačkoliv oči měla zavřené. Silně je tiskla, až od mříží na dveřích viděl, že se jí chvějí víčka.


      Opatrně odsunul závoru a otevřel těžké kovové dveře. Žena nijak zvlášť nezareagovala, pouze tiskla oči ještě silněji.


      Knut Frogner vyrůstal na statku. Vídal tam vyděšená zvířata. Kromě toho měl dva syny a selský rozum. Zůstal stát ve dveřích.


      „Dobrý den,“ řekl tiše.


      Stále žádná odezva.


      Sedl si na bobek, aby vypadal menší.


      „Nemusíte se bát.“


      Opatrně otevřela oči. Byly tmavě modré.


      „Kdo jste?“


      Třeba nemluví norsky. I přes ty oči na ní bylo cosi cizokrajného.


      „Who are you?“ pokračoval školní angličtinou z Gausdalu.


      Nebylo to jednoduché. Žena vůbec neodpovídala a teď znovu zavřela oči. Krátkými pomalými kroky přešel až k ní a opět se posadil na bobek. Když jí položil jednu ruku na koleno, trhla sebou. Ale alespoň otevřela oči.


      „Kdo jste?“ opakoval otázku.


      V hromádce, kterou četl, nebylo žádné hlášení o zadržení nějaké cizinky. Vlastně tam nebylo hlášení o žádné ženě. Policistu začal zaplavovat silně stísněný pocit. Jak dlouho tu tahle žena vůbec sedí?


      Každopádně chápal jednu věc. Mluvit s ní na místě by k ničemu nevedlo. Opatrně, ale rezolutně zvedl ženu na nohy. Očividně seděla ve stejné pozici dlouho, protože když se strnulými pohyby pokoušela napřímit, objevil se jí v obličeji bolestivý výraz. Alkohol z ní cítit nebyl. Kvůli opilosti ji zavřít nemohli. Ale soudě podle oblečení pocházela z daleka.


      Vzal ji za ruku a pomalu vyšli z cely. Když došli do služebny, vyhnal tři znavené strážníky ze dveří a vypnul video, které sledovali. Potom ženu usadil na špatnou pohovku.


      „Musím se dozvědět, jak se jmenujete,“ řekl a snažil se působit co nejpřívětivěji, ačkoliv měl na sobě uniformu.


      Zamumlala nějaké jméno. Hlas měla slabý a Frogner neměl šanci porozumět, co říká.


      „Cože?“ řekl rychle, naklonil hlavu na stranu a dal si ruku za ucho, aby lépe slyšel. To by mělo být dostatečně mezinárodní.


      Tentokrát jméno zopakovala o něco zřetelněji. Nepomohlo to ani za mák. Horečně se začal rozhlížet o něčem na psaní. Na kraji stolu ležel na ubrousku zbytek krajíce chleba s hnědým sýrem. Popadl papír a nevěnoval pozornost tomu, že kousek chleba spadl na podlahu. Potom si poklepal na náprsní kapsu a vytáhl pero. Oboje před ni položil. Pomalu a váhavě vzala do ruky pero a napsala své jméno nebo prostě cosi, co se mohlo podobat jménu, na ubrousek.


      „Mluvíte norsky?“


      Teď se odvážila přikývnout.


      „Jak dlouho už jste tady?“


      „Nevím.“


      Bylo to poprvé, co za víc než jeden den promluvila. Policista tiše zaklel a potom zburcoval, koho mohl, aby zjistil, kdo ta žena vlastně je.


       



      ***


       



      Finn Håverstad neměl naspěch.


      Deštivé počasí se zprvu jevilo jako nečekaná překážka. Teď se ukazovalo, že to bylo spíš požehnání. Všichni se drželi doma. Násilník také. Håverstad přijel do Bærumu kolem jedenácté a v řadovém domku viděl světlo i pohyb. Když to zjistil, pocítil současně vnitřní úlevu a zmatený strach. V hloubi duše doufal, že bude muž pryč, že někam odjede nebo bude mít návštěvu. Hosty přes noc. Pak by musel svůj záměr odložit. Na chvíli.


      Ale úleva převažovala.


      Z nebe se stále valily proudy vody, ačkoliv už nehrozily takové záplavy jako předtím. Sedět v autě ho lákalo. Ale obával se, aby ho někdo nezahlédl. Navíc se v posledních dnech jasně ukázalo, že rozhodně není moudré nechávat vlastní auto v blízkosti místa činu. Sice neměl zatím žádné plány, jak se ke svému zločinu přihlásí, ale chtěl získat nějaký čas. Aby se potom mohl zklidnit. Několik hodin, den či dva. Možná i týden. Ještě nevěděl, ovšem chtěl mít příležitost rozhodnout si to sám.


      Proto se spokojil s tím, že několik minut stál s nastartovaným motorem, jen aby se ujistil, že je násilník doma. Potom se s autem přehoupl přes dva retardéry a za roh. Po levé straně se táhl přes sto metrů dlouhý třípatrový komplex terasovitě uspořádaných bytů. Na obrovském parkovišti přebývala auta manželek, ta, na něž se nedostalo místo v podzemních garážích. Nechal tam stát své BMW mezi starou Hondou a pěkným novým Opelem Corsa. Zdálo se, že mu ta společnost vyhovuje.


      Glock byl na svém místě. Zastrčil si jej za kalhoty, spíš z nedostatku jiných možností, než že by tím něco sledoval. Bylo to nepohodlné. Ale aspoň byl v suchu.


      Těch pár set metrů zpátky došel pěšky. Na konci silnice, jež vedla kolem pachatelova domu, se zastavil. Naproti řadovým domkům uviděl jakýsi dvůr s několika prolézačkami a lavičkami. Z druhé strany nebyly vidět, protože řadu tvořilo deset domků, které bránily výhledu. Od domovních zdí to napříč přes dvůr mohlo být tak dvacet třicet metrů. Pak se tam prudce zvedala skála, jež prostranství jistě nepříjemně stínila i za lepšího počasí, než bylo tentokrát. Finn Håverstad na okamžik přemýšlel, zda nemá změnit plány a raději se pokusit proniknout do domu z této strany. Byla mnohem lépe chráněná, jak při pohledu ze silnice, tak od samostatně stojících domků pod ní. Na druhou stranu, při příchodu od hlavní silnice by cizí člověk vzbudil jistě menší pozornost. Pokud vůbec nějakou.


      Zůstane u svého původního plánu. Natáhl si kapuci pláštěnky a snažil se co nejnormálněji kráčet k pátému domku v řadě. U něho se na okamžik zastavil. Už bylo půl jedné a nikde ani živáčka. Většina oken byla tmavá. Pak proklouzl do křoví, kde se sbíhaly tři živé ploty, jen osm metrů od násilníkova domu.


      Tam se Finn Håverstad usadil a čekal.


       



      ***


       



      Terje se nenechal pobízet dvakrát. Sám by to byl navrhl, i kdyby ho nepožádala. Nadšený a opilý jako dělo klopýtal do taxíku, který Kristine konečně, po čtyřiceti minutách otravného čekání u telefonu, vybojovala. Mohl s ní jet domů. Uprostřed noci. Což mohlo pochopitelně znamenat pouze jediné a očekávání ho udrželo v bdělém stavu téměř celou cestu. Ovšem jenom téměř. Když zatočili na dvůr před Kristininým domem dětství ve Volvatu, dalo jí pořádnou práci, než ho přivedla k životu. Dovléct ho ke vchodu jí nakonec pomohl řidič taxíku. Tvářil se kysele jako citrón, že musí v takovém lijáku ven z auta, a obzvlášť proto, že dvůr byl jediná obrovská louže. S proklínáním převalil mladíka na podlahu v předsíni.


      „S ním si dneska v noci moc neužijete,“ poznamenal mrzutě, ale nálada se mu o něco zlepšila, když mu Kristine zaplatila o padesát korun víc, než ukazoval taxametr.


      „Ale hodně štěstí,“ zamumlal pak s náznakem úsměvu.


      Nepočítala s tím, že se takhle opije. Trvalo jí skoro pět minut, než ho s námahou dovlekla a donesla těch osm metrů do ložnice. Bylo to samozřejmě o to obtížnější, že nesměla probudit otce.


      Postel byla úzká, ale už tam kluky měla. Terje bojoval svůj vlastní usilovný zápas, aby se probral, protože ho možná čekala největší chvíle života. Jenže když z něho Kristine svlékla všechno oblečení a pěkně ho uložila do postele, vyprchaly poslední zbytky naděje. Chrápal. Ani v nejmenším s ním nepohnulo, když z něho stáhla peřinu a převrátila ho tak, že před ní pěkný chlupatý zadek ležel, jen do něho píchnout. Injekci si přichystala dopředu, ležela pod postelí. Vzhledem k tomu, že byl víc namol, než počítala, ubrala pomalu několik mililitrů. Devadesát bude stačit. Devadesát mililitrů nozinanu. V práci dávali nejpopudlivějším opilcům až tři sta, aby jim dopřáli několik zasloužených hodin spánku po několikadenní opici, kdy už si sotva vzpomínali na vlastní jméno. Ale Terje zdaleka nebyl žádný alkoholik, ačkoliv právě teď mu v žilách kolovalo jistě víc než dvě promile etanolu. Navíc byl tak mimo, že Kristine na okamžik pochybovala, musí-li si vůbec pojišťovat, že celou noc prospí. Pochyby se ale zakrátko rozplynuly. Rezolutně zabodla injekci mladíkovi do levé půlky, aniž jakkoliv zareagoval. Zvolna vstříkla obsah do svalu. Když byla injekce prázdná, vytáhla pomalu jehlu a na dlouho přitiskla na místo vpichu bavlněný tampón. Potom postupně povolila. Byla spokojená, jak se jí to všechno povedlo. Až se Terje zítra dopoledne v posteli vedle ní probere, bude mít pořádnou kocovinu. Nebude odmlouvat, až mu Kristine poděkuje za nádhernou noc. Mladík v nejlepších letech a s menšími zkušenostmi, než by kdy připustil, se trochu podiví, důkladně popřemýšlí a pak si vybájí pěknou, vlastní ego stimulující historku o tom, jak nádherné to bylo.


      Kristine Håverstadová si zařídila své zoufalé alibi. Svrchní sako měla mokré a trochu se otřásla, když si je znovu oblékala. Její auto stálo mokré a dotčené vzadu na dvoře, tak daleko od domu, že nikoho nevzbudí. Jako dík za to, že se nenamáhala je zaparkovat v garáži, odmítalo nastartovat.


      To zatracené auto nechtělo chytit.


       



      ***


       



      Hanne Wilhelmsenová se pokoušela usnout. Bylo to obtížné. Přestože liják o něco polevil, bičovaly kapky okno v ložnici a v komíně při každém poryvu větru kvílela meluzína. Navíc se jí hlavou honila spousta věcí.


      Bylo to čiré zoufalství. Únava na ni tak doléhala, že se nedokázala soustředit. Rozečtená hlášení ležela na stole v obýváku. Zároveň bylo naprosto nemožné, aby usnula. Každou druhou minutu se převalovala v naději, že nalezne nějakou vytouženou pozici, v níž se svaly uvolní a mozek přestane pracovat. Cecilie nespokojeně zamumlala pokaždé, když sebou zavrtěla.


      Nakonec to vzdala. Přese všechno bude lepší, když se vyspí alespoň jedna z nich. Opatrně a téměř nehlučně se zvedla z postele, vzala si z háčku vedle dveří růžový župan a šla do obýváku. Tam se zabořila do křesla a znovu se vrhla na hlášení o výslechu sousedů.


      Všichni tři strážníci byli relativně struční, ovšem ačkoliv se pokoušeli o úsporné, přesné vyjadřování, často se jim to nedařilo, což Hanne silně rozčilovalo. Aspirant měl naproti tomu očividně větší literární ambice. Vyžíval se v metaforách a dlouhých souvětích. Popisoval hned to, hned ono a ještě jednou dokola. Hanne se usmála. Ten mladík vlastně uměl psát. Dokonce i pravopisu se dalo vytknout jen málo. Jenže jako policejní hlášení jeho dílo příliš neobstálo.


      No prosím, tenhle kluk má talent. Zjistil, že rodina nad bytem oběti má blízkého souseda. Takového, co vysedává tiše u okna, jako by spal. Aspirant, zklamaný tím, že nikdo jiný nemá, čím by policii přispěl, se rozhodl jít do domu přes ulici. Tam navštívil zvláštního podivína, který měl očividně ve zvyku sledovat všechno, co se mihne v jejich malé uličce. Onen muž neurčitého věku se choval docela nepřátelsky, ale zdálo se také, že je náležitě hrdý na spoustu svých archivů všeho možného. Navíc sdělil, že ho nedávno navštívil muž jménem Håverstad.


      Teď už se Hanne Wilhelmsenová úplně probrala. Několikrát energicky zakroužila hlavou s nadějí, že tím do unaveného mozku nažene čerstvou krev, a rozhodla se, že si uvaří kafe. Pokud jde o spánek a odpočinek, může to tuto noc v každém případě vzdát. Ze všeho nejdřív dočetla stránku. Poté už kafe nepotřebovala. Byla naprosto bdělá.


      V té chvíli zazvonil telefon. Hannin. Třemi skoky byla v předsíni a doufala, že nestačil vzbudit Cecilii.


      „Wilhelmsenová,“ řekla tiše a pokoušela se natáhnout šňůru s sebou až do obýváku. Vedlo to k tomu, že telefon s bouchnutím dopadl na podlahu.


      „Haló?“ zkoušela to znovu téměř šeptem.


      „Tady Villarsen z operační centrály. Právě jsme dostali hlášení z Lillehammeru. Našla se ta Íránka, po které jsme vyhlašovali pátrání.“


      „Ať ji přivezou sem,“ řekla Hanne Wilhelmsenová krátce. „Okamžitě.“


      „Pojedou do Osla zítra ráno, vezmou ji s sebou.“


      „Ne,“ opáčila inspektorka. „Pojede teď hned. Okamžitě. Ať to stojí, co to stojí. Žádejte třeba helikoptéru, je-li to nutné. Cokoliv. Za deset minut jsem na stanici.“


      „To s tou helikoptérou myslíte vážně?“


      „Naprosto vážně. Pozdravujte policejního prokurátora a řekněte, že je to životně důležité. Pozdravujte případně i policejní ředitelku. Musím si s tou ženou promluvit.“


       



      ***


       



      Pro jednou šlo ve velké znavené budově v Grønlandsleiret 44 všechno jako na drátkách. Jen dvacet minut po telefonátu mezi operační centrálou a inspektorkou Hanne Wilhelmsenovou seděla žena z Íránu ve vrtulníku na cestě z Lillehammeru do Osla. Hanne se chvíli obávala, že počasí bude pro letecký transport překážkou, ale o helikoptérách toho zas tak mnoho nevěděla. Jelikož vítr už utichal, žádný větší problém to patrně nebyl. O tom, že je to bolestivé pro už tak napjatý rozpočet, se budou dohadovat někdy jindy.


      Dobu čekání bylo ovšem také třeba využít. Vrtulník čekali nejdříve za tři čtvrtě hodiny. Mezitím museli zkusit toho podivína z protějšího domu. Toho, co si zapisuje registrační značky aut. Sedm čísel z 29. května, která poněkud neochotně, ovšem zároveň s dávkou pýchy ukázal policejnímu aspirantovi. Politováníhodné bylo, že policista ve své nezkušenosti informaci pouze přijal, ale čísla si nezapsal. Přestože bylo po jedné hodině v noci, cítila se Hanne Wilhelmsenová nucena pana E v zájmu společnosti zburcovat.


      Ukázalo se, že se to lehce řekne, ale těžko provede. Teď seděla v operační centrále v samém nitru budovy policejního ředitelství. Kolem to bzučelo tichou činností. Soustavně a rovnoměrně přicházela radiová hlášení z hlídkových vozů střežících noční město, od Foxe, Brava, Delty a Charlieho, podle toho, o koho se jednalo a čím se zabývali. Na oplátku dostávali informaci či rozkazy od uniformovaných policistů, kteří tu a tam zavolali polospícímu policejnímu prokurátorovi, aby vyřídili formality pro zatčení či násilné vniknutí.


      Hanne Wilhelmsenová seděla na druhé z lavic, jež stály v řadách na stoupající podlaze místnosti. Na obrovské mapě Osla naproti sobě našla rychle adresu Kristine Håverstadové. Zírala na ni několik minut. Mdle a s neblahým tušením očekávala hlášení hlídkového vozu, jenž se ujal úkolu. V roztržitosti a napětím zlámala tři tužky, které jí vůbec nic neudělaly.


      „Fox trojka-nula volá nulu-jedničku.“


      „Nula-jednička volá Foxe trojku-nulu. Co se děje?“


      „Nechce nás pustit dovnitř.“


      „Nepustí vás dovnitř?“


      „Buď není doma, nebo nás zkrátka nechce pustit. Myslíme si, že spíš to druhé. Máme vyrazit dveře?“


      Jsou hranice, jež nelze překročit. Ačkoliv bylo tak důležité zjistit, co se Finn Håverstad od toho blázna dozvěděl, neopravňovalo je to ani náhodou k tomu, aby se k němu vloupali. Na zlomek vteřiny ji napadlo, jestli si to raději potom neodskákat, ale žádný policejní prokurátor na světě by nedal svolení k něčemu tak očividně nezákonnému.


      „Ne,“ povzdychla si odevzdaně, „stejně to ale ještě několikrát zkuste. Otravujte ho. Nepřetržitě zvoňte. Nula-jednička končí.“


       



      ***


       



      Auto si to rozmyslelo. Poté, co usilovně odolávalo Kristininým naléhavým pokusům nastartovat motor, znenadání a nepochopitelně poslechlo. Dojet na místo určení nezabralo ani půl hodiny.


      Nechtěla riskovat, že ji někdo uvidí. Už před dvěma dny se rozhodla, že k tomu musí dojít mezi druhou a třetí. Ještě chvíle zbývala. Mezitím bylo důležité držet se ve skrytu. Možná byla chyba vyjet z domova tak brzo. Na druhou stranu byla teď tak blízko, že pokud by auto znovu dostalo neodbytnou potřebu ji vytrestat, mohla dojít pěšky. Přeběhnout k řadovému domku, kde bydlel muž, jenž ji znásilnil, jistě netrvalo déle než dvě tři minuty.


      Déšť jí dělal dobře. Po krku už jí stékaly na vnitřní straně pláštěnky i svetru malé potůčky. Normálně by jí to vadilo, teď však ne. Chlad na ni dotíral, ale nemrzla. Byla otupělá, ale cítila po těle nový neznámý klid, jakousi totální všeobsáhlou kontrolu. Srdce jí bušilo rovnoměrně, ovšem nikoliv příliš rychle.


      Před ní ležel lesík, rozpůlený širokou, hojně využívanou pěšinou. Na světlině přibližně uprostřed kulatého lesíka stála dřevěná lavička. Tam se posadila. Obloha nad ní zaduněla a zuřivě proti zemi vyplivla blesk. Celý lesík ozářilo děsivé modré světlo a bezprostředně poté následovala silná rána. To počasí bylo požehnání, protože zahnalo domů všechny případné svědky. Bouřka, jež jí teď musela zuřit přímo nad hlavou, byla horší. Nedovolovala lidem usnout. Jenže s počasím nikdo nic nenadělá. Riskne to. Setřásla ze sebe stopy neklidu, jež na ni začaly dotírat po úderu blesku, a znovu se cítila vyrovnaná a připravená na to, k čemu se chystá.


       



      ***


       



      Vrtulník se vznášel jako výhružný hlučící bůh bouře jen patnáct metrů nad rozbahněným trávníkem stadionu Jordal Amfi. Těžce a zvolna se pohupoval ze strany na stranu jako kyvadlo připoutané neviditelným kabelem k nízkým černým mračnům. Pomalu se ta příšera blížila k zemi.


      Ještě než vrtulník úplně přistál, otevřel nějaký uniformovaný policista dveře a vyskočil ven. Na okamžik zůstal stát sehnutý a čekal, zatímco lopatky vrtule nad ním stále výhružně klepaly. Potom ho následovala drobná hbitá postavička v červené pláštěnce. Ve dveřích vrtulníku zaváhala, ale netrpělivý policista ji rychle vytáhl ven. Vzal ji za ruku a běželi spolu v silných větrných poryvech přes hřiště, až bahno stříkalo.


      Hanne Wilhelmsenová měla zoufalý nedostatek času, přesto však počkala na pilota vrtulníku. Nakonec přišel, bledý a vyčerpaný.


      „Do tohodle jsem se neměl pouštět,“ prohlásil a Hanne vytušila, že cesta byla všechno možné, jen ne příjemná.


      „Uhodil do nás blesk,“ mumlal mdle z místa spolujezdce služebního auta, jež čekalo s nastartovaným motorem. Policista a svědkyně z Íránu seděli tiše na zadním sedadle. Nic ani říkat nemuseli. Trvalo přesně čtyřicet vteřin, než přisvištěli na dvůr v Grønlandsleiret 44, kde se Hanne dopředu postarala o to, aby brána byla otevřená a s objetím je přivítala.


      Pilot a policista v uniformě se o sebe postarali sami. Žena šla s Hanne do kanceláře.


      Inspektorka si připadala jako biatlonistka cestou na stanoviště. Chtěla sprintovat, ale věděla, že musí zachovat klid. Spontánně chytila druhou ženu za ruku a vedla ji do horních pater jako malé dítě. Ruka byla jako led a naprosto bez síly.


      Musí promluvit. Ať jen promluví.


      Hanne Wilhelmsenová se tiše modlila. Finn Håverstad možná samozřejmě leží v bezpečí doma ve Volvatu. Jenže získal sedm čísel a mohl postoupit dál. Bylo to před dvěma dny, což bylo, pro muže, jako je on, času víc než dost. Ta žena zkrátka musí promluvit.


      Zůstala prostě stát uprostřed místnosti, bez náznaku toho, že by si chtěla svléknout pláštěnku nebo si sednout. Hanne ji požádala, aby udělala oboje, ale nedočkala se žádné odezvy. Pomalu k ženě přešla a pokusila se navázat kontakt.


      Inspektorka Hanne Wilhelmsenová byla o pětadvacet centimetrů vyšší než žena z Íránu. Kromě toho byla o deset let starší. A navíc byla Norka. A k tomu měla šíleně naspěch. Proto natáhla ruku a uchopila ženu za bradu, aniž myslela na to, že ta by gesto mohla chápat jako ponižující. Držela ji nikoliv nepřátelsky, nikoliv tvrdě, ovšem velice rezolutně. Obrátila její obličej ke svému.


      „Poslouchejte,“ řekla tiše, a s naléhavostí, které druhá žena navzdory cizímu jazyku porozuměla.


      „Vím, že se někoho bojíte. Obtěžoval vás. Bůh ví, co udělal. Jednu věc vám zaručuju. Bude potrestán.“


      Žena se ani nepokoušela uvolnit. Jen tam stála s obličejem obráceným vzhůru a vzdáleným pohledem, z něhož nebylo možno cokoliv vyčíst. Paže jí visely volně podél těla a z červené pláštěnky nepřetržitě kapala voda.


      „Jste jistě utahaná. To já taky.“


      Stála ještě držela její obličej.


      „Můžu vás ujistit ještě o jedné věci. Je úplně jedno…“


      Teď ji pustila. Stejnou rukou si přejela oči a náhle pocítila nepřekonatelnou potřebu rozplakat se. Ne proto, že by jí bylo tak smutno, ale protože byla udřená a přesvědčená o tom, že už je příliš pozdě. A protože se chystala říct, co nikdy předtím nevyslovila. Něco, co je všechny tížilo a skličovalo od té doby, co odhalili souvislost mezi krvavými čísly. Ovšem nahlas tu myšlenku nikdy nikdo nevyslovil.


      „Nemusíte se bát, přestože je ten muž policista. Nemáte důvod se bát, slibuju.“


      Noc pokročila a Hanne Wilhelmsenová byla to jediné, co Íránka měla. Trápil ji hlad a nejraději by si zalezla do postele. Strach v sobě nosila tak dlouho, až ji přinutil se rozhodnout. A hned jako by se trochu probrala. Pohlédla dolů na mokrou pláštěnku a louži na podlaze. Potom přelétla pohledem celou místnost, překvapeně, jako by nevěděla, kde se to ocitla. Svlékla si pláštěnku a zkusmo se posadila na krajíček židle.


      „Řekl, že s ním muset spát. Jinak nesmět zůstat v Norsko.“


      „Kdo?“ zeptala se Hanne Wilhelmsenová tiše.


      „To moc těžké, neznat nikoho…“


      „Kdo?“ opakovala inspektorka.


      Zazvonil telefon. Hanne ho bleskurychle popadla a vyštěkla haló.


      „Tady Erik.“


      Když ho poprosila, aby přišel, neprotestoval. Noc s Hanne Wilhelmsenovou byla noc s Hanne Wilhelmsenovou, ať už byli kdekoliv.


      „Dvě věci. Máme registrační značky aut. Ten chlápek nakonec otevřel. Kromě toho u Håverstadů není nikdo doma. Každopádně nikdo neodpovídá, ať kluci zvoní sebevíc.“


      Právě toho se obávala. Finn Håverstad mohl samozřejmě dát na její radu a vzít dceru na dovolenou. Jenže Hanne dobře věděla, že to tak není.


      „Zjisti majitele aut. Okamžitě. Porovnej je…“


      Prudce se zarazila a upřela pohled na velikou dešťovou kapku, jež pleskla nahoře do okenní tabule. Když stekla na půl cesty k okennímu parapetu, Hanne pokračovala.


      „Porovnej jména se jmény zaměstnanců tady v budově. Začni na cizineckém oddělení.“


      Erik Henriksen se nad tím ani nepozastavil. Jen zavěsil sluchátko. To samé udělala i inspektorka. Potom se obrátila ke své svědkyni a zjistila, že ta křehká žena pláče. Bez hlesu a zoufale. Hanne Wilhelmsenová neměla absolutně sílu ji utěšovat. Pochopitelně jí mohla vykládat, jaké vlastně měla štěstí, že nebyla v sobotu 29. května doma. Pochopitelně jí mohla objasnit, že pokud by tomu tak bylo, pravděpodobně by teď ležela úplně jinde v Oslu, pod několika stopami hlíny a s proříznutým hrdlem. To se dá sotva považovat za útěchu, odbyla Hanne sama sebe a místo toho řekla:


      „Dnes večer vám slíbím několik věcí. Přísahám, že tu budete smět zůstat. O to se postarám, ať už se rozhodnete mi říct, kdo je ten muž, nebo ne. Ale hrozně by mi pomohlo…“


      „On jmenuje Frydenberg. Nevím druhé jméno.“


      Hanne Wilhelmsenová se vyřítila ze dveří.


       



      ***


       



      Bylo na čase začít. Cítil se lehce a povzneseně, téměř radostně. Světla v oknech pátého řadového domku zhasla před více než půl hodinou. Bouřka se posunula na východ a ještě před rozedněním se pravděpodobně dostane nad Švédsko.


      U vstupních dveří se zastavil a naslouchal, nadbytečně, ale pro jistotu. Potom vytáhl z kapsy objemného pršipláště páčidlo. Bylo mokré, ale protože mělo gumovou rukojeť, drželo v ruce dobře a pevně. Vylomit dveře mu trvalo jen několik vteřin. Překvapivě jednoduché, pomyslel si, a zkusmo se o ně opřel rukou. Povolily.


      Vešel do domu.


       



      ***


       



      Očima přelétla list papíru, který jí podával. Tady.


      Olaf Frydenberg. Majitel Volkswagenu Passat s registrační značkou, kterou viděl jeden podivín v uličce, kde byla tenkrát znásilněna Kristine Håverstadová. Vrchní strážmistr na policejním ředitelství v Oslu, oddělení cizinecké policie. Tam pracuje čtyři měsíce. Předtím byl u policejního okrsku Asker a Bærum. Bydliště: Bærum.


      „Shit,“ zaklela Hanne Wilhelmsenová. „Shit, shit. Bærum.“


      Okamžik zírala na Erika Henriksena.


      „Zavolej Asker a Bærum. Ať jedou na jeho adresu. Řekni, že mají být ozbrojení. A že taky přijedeme. Popros je o schválení, proboha.“


      Když si policisté lezou do zelí, bývají vždycky potíže. Ale tentokrát by Hanne Wilhelmsenovou neudrželi ani párem volů.


      Dole na služebně stál zmatený policejní prokurátor, jenž měl ke všemu svou první noční službu. Naštěstí byl v klidu a ani si nevšiml, že jím nenápadně manipuluje rozvážný vedoucí směny, absolvent policejní školy s dvaceti lety zkušeností. Hanne dostala svůj hlídkový vůz a jednoho strážníka jako doprovod. Vedoucí směny ji tiše ujistil, že povolení k použití zbraní zajistí, než dojedou na místo určení.


      „Sirénu?“ ptal se strážník Audun Salomonsen. Bez ptaní se posadil na místo řidiče. Hanne to naprosto vyhovovalo.


      „Ano,“ odpověděla bez přemýšlení, „prozatím.“


       



      ***


       



      Ložnice ležela na obvyklém místě. Ne ve stejném patře jako obývák. Vchod a předsíň byly na stejném podlaží se dvěma ložnicemi, koupelnou a místností, jež vypadala jako komora. Schody z borovicového dřeva vedly do prvního patra, kde, jak věděl, najde obývák a kuchyň.


      Z bůhvíjakého důvodu se zul. Takové ohleduplné gesto, příliš ohleduplné, pomyslel si a zvažoval, že si špinavé boty zase obuje. Ale čvachtaly. Tak je nechal ležet.


      Dělalo mu problémy zavřít pořádně vstupní dveře. Jak se vloupal dovnitř, poničil zárubeň a dveře už do ní nepasovaly. Opatrně a neslyšně, jak jen to šlo, je co nejvíce přimáčkl. Nebylo jisté, jak dlouho to ve větru vydrží.


      Obě ložnice byly zavřené. Bylo nepochybně celkem důležité, aby zvolil tu správnou. Muž mohl mít lehké spaní.


      Podle polohy dveří a toho, jak dům viděl zvenčí, vydedukoval Finn Håverstad, která z ložnic je větší. A vybral správně.


      Velké dvojlůžko bylo na jedné straně ustlané. Peřina ležela napříč, pečlivě na třikrát složená jako veliký polštář. Na druhé straně, blíž ke dveřím, ležel člověk. Nebylo ho vidět, protože měl pokrývku tak důkladně přetaženou přes hlavu, že jen u pelesti vykukovalo pár chomáčů vlasů. Byly blond. Finn Håverstad za sebou klidně zavřel dveře, zpoza kalhot vytáhl služební pistoli, odjistil a šel ke spícímu člověku.


      Přehnaně pomalými pohyby, jako ve zpomaleném filmu, zamířil do hlavy postele. Pak tvrdě přitiskl hlaveň tam, kde se domníval, že má muž spánek. Mělo to efekt. Dotyčný se probudil a pokoušel se zvednout.


      „Lež klidně,“ vybuchl Håverstad.


      Zda to bylo tím rozkazem či faktem, že si všiml zbraně, nebylo jisté, ale opět si lehl. V každém případě byl teď úplně vzhůru.


      „Co to sakra znamená,“ vyprskl a snažil se vypadat rozzuřeně.


      Ale nefungovalo to. Hrůza z něho jen čišela. Těkal očima a nosní dírky se rozšiřovaly v rytmu těžkého zrychleného dechu.


      „Lež, nehýbej se a nejdřív mě poslouchej,“ pokračoval Håverstad s klidem, jež ho samotného překvapil. „Neublížím ti, v každém případě ne vážně. Jen si trochu popovídáme. Ale při životě své dcery přísahám na jediné: Jestli jen zvýšíš hlas, zastřelím tě.“


      Muž v posteli zíral na zbraň. Potom se podíval na vetřelce. Na jeho obličeji bylo něco známého, ačkoliv si zároveň byl jistý, že toho chlapa nikdy předtím neviděl. Ty jeho oči…


      „Co, do háje, chceš?“ zkoušel to znovu.


      „Chci s tebou mluvit. Vstaň. A drž ruce nad hlavou. Pořád.“


      Muž se znovu pokusil vstát. Bylo to obtížné. Postel byla nízká a nesměl používat ruce. Nakonec se mu to podařilo.


      Finn Håverstad byl o deset centimetrů vyšší než jeho oběť. To mu dodalo převahu, již nyní, kdy násilník stál na nohou a nevypadal zdaleka tak bezmocně jako v posteli, potřeboval. Muž měl na sobě pyžamo z jakési bavlněné látky, bez knoflíků či poklopce. Vrchní díl bylo triko s výstřihem do V. Vypadalo to téměř jako nějaký sportovní úbor. Byl sepraný a poněkud úzký a zubař o krok ustoupil, když viděl, jak se pod ním rýsuje svalnaté tělo.


      Ten drobný projev nejistoty stačil. Násilník se vrhl na Håverstada a oba narazili do zdi, jež stála metr za nimi. To zápas rozhodlo. Håverstad získal za zády oporu, kterou potřeboval, zatímco druhý muž ztratil rovnováhu a spadl na koleno. Bleskurychle se snažil postavit zpátky na nohy, ale přesto už bylo pozdě. Pažba pistole ho trefila nad ucho a on se svalil. Bolelo to úporně, ale neomdlel. Håverstad využil příležitosti a odvelel klečícího muže zpátky k posteli, kde se přepadený v sedě opřel o tlustou péřovou matraci, mnul si hlavu a naříkal. Håverstad mu překročil nohy, ale nespouštěl ho z mušky. Potom popadl u pelesti polštář. Než se sedící muž rozkoukal, ten druhý mu přitiskl ruku na matraci, položil na ni polštář, zabořil do něho zbraň a stiskl spoušť.


      Rána zazněla tak slabě, až je to oba překvapilo. Håverstad byl zaskočen tím, co udělal, a navíc i tím, jak byla rána slabá, a druhý muž proto, že na sebe bolest nechala čekat. Pak udeřila. Už se chystal zařvat, ale když se mu před obličejem objevila hlaveň pistole, přimělo ho to, aby zatnul zuby. Přitáhl si paži k hrudníku a sténal. Krev z něho jen crčela.


      „Teď snad chápeš, jak to myslím,“ zašeptal Håverstad.


      „Jsem policista,“ zasténal ten druhý.


      Policista? Tohle nízké nelidské monstrum že je policista? Håverstad na okamžik váhal, co si má s tou informací počít. Ale pak ji zaplašil. Bylo to jedno. Všechno bylo jedno. Cítil se silnější než kdy jindy.


      „Vstávej,“ nařídil znovu, a tentokrát už se policista o nic nepokoušel. Tiše a bez přestání naříkal a nechal se komandovat do prvního patra. Håverstad šel opatrně několik metrů za ním ze strachu, že by se muž mohl vrhnout dozadu.


      Obývák ležel ve tmě. Záclony byly zatažené. Jen díky odlesku z kuchyně, kde svítilo světlo nad sporákem, se dalo něco rozpoznat. Håverstad nechal policistu stát u schodů a zapnul lampičku na zdi naproti vchodu do kuchyně. Zastavil se a rozhlížel se po místnosti. Potom druhému pokynul k proutěné židli. Policista si nejdříve myslel, že si má sednout, Håverstad ho okřikl.


      „Postav se zády k opěradlu!“


      Policistovi dělalo problémy stát vzpřímeně. Z paže se mu stále řinula krev. Začal blednout, a dokonce i ve slabém světle viděl Håverstad hrůzu v jeho obličeji a na vysokém čele krůpěje potu. Dělalo mu to nevýslovně dobře.


      „Vykrvácím tu,“ stěžoval si policista.


      „Nevykrvácíš.“


      Bylo velmi obtížné přivázat mu nohy a ruce pouze jednou rukou. Chvílemi musel Håverstad použít obě ruce, ale pistoli přesto neodložil a neustále na druhého muže mířil. Naštěstí ten problém předvídal a přinesl si s sebou připravené čtyři kusy provazu. Konečně byl policista připoutaný. Nohy, lehce rozkročené, k nohám židle. Paže měl ohnuté dozadu a přivázané v místech, kde se opěrky ohýbaly a přecházely v opěradlo. Židle nebyla příliš těžká a muž měl problémy udržet rovnováhu. Jak stál, neustále přepadával dopředu. Håverstad popadl ze skleněné skříňky na kolečkách velikou televizi, vytrhl šňůry a postavil ji na židli.


      Pak šel do kuchyně a vytáhl jednu zásuvku. Špatná. Na třetí pokus našel to, co hledal. Obyčejný velký dranžírovací nůž finské výroby. Přejel palcem ostří a vrátil se do obýváku.


      Muž se sesypal a vypadal jako mrtvé pimprle. Provazy mu bránily, aby se úplně sesunul, takže zůstal sedět v absurdní, téměř komické pozici – rozkročený, s pokrčenými koleny a pažemi bezmocně stočenými dozadu. Finn Håverstad si přitáhl židli a posadil se před něho.


      „Pamatuješ si, co jsi dělal 29. května?“


      Muž neměl evidentně tušení.


      „Večer? Před necelými dvěma týdny?“


      Teď policistovi došlo, co je mu na druhém muži povědomé. Oči. Žena v Homansbyenu.


      Doposud se bál. Bál se zranění na ruce i toho šíleného chlapa, jemuž očividně působilo perverzní radost, že ho může trápit. Ale nevěřil, že zemře. Až doteď.


      „Jenom klid,“ řekl Håverstad, „ještě tě nezabiju. Jen si trochu popovídáme.“


      Potom vstal a vzal do ruky mužovo pyžamo. Zevnitř do něho zapíchl nůž a řezal směrem dolů, až se triko proměnilo v sako. Potrhané, křivé sako. Potom zatáhl za pas kalhot a udělal to samé. Kalhoty spadly dolů a kvůli rozkročeným nohám se zastavily ve výši stehen. Ale všechno, co něco znamenalo, bylo nahé a bezbranné.


      Finn Håverstad se opět posadil na židli.


      „A teď si konečně popovídáme,“ řekl s rakouskou pistolí v jedné ruce a velkým finským kuchyňským nožem v druhé.


       



      ***


       



      Ačkoliv si nejprve říkala, že počká ještě půl hodiny, vstala a vydala se k místu určení. Čekání bylo jako noční můra.


      Ve skutečnosti to trvalo kratší dobu, než předpokládala. Za necelou minutu rychlé chůze přišla na ulici, jež vedla kolem násilníkova domu. Byla zcela pustá. Zvolnila tempo, otřásla se a zamířila k domu.


       



      ***


       



      „Vypněte sirénu.“


      Už dojeli za hranice svého okrsku. Strážník Salomonsen byl schopný řidič. I teď v úzkých ulicích s křižovatkami každých dvacet metrů jel rychle a plynule, bez přílišného hrabání koly a cukání. Stručně ho zpravila o situaci a přes vysílačku získali souhlas s použitím zbraní.


      Pohlédla na svítící světla na přístrojové desce. Byly téměř dvě hodiny.


      „Ale nezpomalujte,“ dodala Hanne Wilhelmsenová.


       



      ***


       



      „Tušíš vůbec, cos provedl?“


      Policista, jenž seděl spoutaný ve vlastním obýváku, mlhavé tušení měl. Udělal zatracenou chybu. To se nemělo stát. Přepočítal se. Zatraceně. Teď se mohl utěšovat jen tím, že se ještě nikdy nikdo takovým způsobem nepomstil.


      V Norsku ne, řekl sám pro sebe. V Norsku se to nedělá.


      „Zničil jsi mi dceru,“ zasyčel druhý muž a předklonil se na židli, kde seděl. „Ty jsi zničil a zneuctil moji malou holčičku!“


      Špičkou nože zavadil o násilníkovy pohlavní orgány, a ten zasténal hrůzou.


      „Teď se bojíš,“ zašeptal ten druhý a znovu mu zabloudil nožem do třísel. „Teď se možná bojíš stejně, jako se bála moje dcera. Jenže to ti bylo úplně fuk.“


      V tu chvíli už to násilník nevydržel. Zhluboka se nadechl a pak šíleně a pronikavě zaječel, že by to vzbudilo i mrtvého.


      Finn Håverstad se vrhl dopředu a máchl obrovským nožem zespodu nahoru obloukem, v němž soustředil rychlost a sílu. Špičkou trefil násilníka do odhaleného rozkroku, zabořil nůž do varlat a přeřízl svaly v tříslech, až ostří zmizelo v dutině břišní, kde zůstalo zabodnuté do tepny.


      Řev utichl stejně náhle jako vypukl, jako by ho někdo přestřihl. Rozhostilo se nepříjemné ticho. Násilník se úplně sesunul a hrozilo, že se židle i přes televizi na sedáku převáží.


      Někdo se řítil nahoru po schodech. Finn Håverstad se jen klidně otočil, když kroky zaslechl. Jen se trochu divil, že se sousedé přihnali tak rychle. Pak uviděl, kdo to je.


      Nikdo z nich nepromluvil. Kristine Håverstadová se k němu náhle vrhla, domníval se, že ho chce obejmout. Rozpřáhl paže, ona ho však srazila ho k zemi a škrábla do paže, aby se zmocnila pistole. Ta bouchla o zem a Kristine ji popadla, než se stačil zvednout.


      Byl mnohem vyšší než ona a mnohokrát silnější. Přesto nedokázal zabránit výstřelu ve chvíli, kdy ji popadl za ruku, rozhodně ale ne příliš tvrdě, aby jí neublížil. Ozvala se rána, až oba nadskočili. V úděsu pustila Kristině pistoli a otec pustil ji. Několik vteřin stáli a dívali se na sebe a potom Kristine popadla rukojeť nože, jež trčela z násilníkova rozkroku jako podivný rezervní penis, tvrdý jako kámen. Když nůž vytáhla, začala z rány proudit krev.


      Hanne Wilhelmsenová a Audun Salomonsen se pozastavili nad tím, že kolegové z okrsku Asker a Bærum ještě nedorazili. Ulice byla tmavá a tichá, bez očekávaných modrých majáků. Auto prudce zastavilo před řadovým domkem. Ve chvíli, kdy dobíhali ke vchodu, zaslechli nedaleko zvuk policejních sirén.


      Dveře byly vylomené. Téměř dokořán. Přišli pozdě.


      Když inspektorka Hanne Wilhelmsenová vyběhla nahoru po schodech, naskytl se jí pohled, který ji, jak okamžitě věděla, bude navždy pronásledovat.


      Připoutaný k židli s pažemi ohnutými dozadu, rozkročenýma nohama a bradou na hrudi visel její kolega Olaf Frydenberg. Vypadal trochu jako žába. Byl téměř nahý. Z podbřišku se mu řinul proud krve, jež mezi jeho nohama tvořila zvětšující se louži. Na první pohled bylo jasné, že je mrtvý.


      Přesto držela oběma rukama před sebou zbraň, ukázala do rohu obýváku a nařídila těm dvěma, aby odstoupili od oběti. Okamžitě uposlechli a šli se sklopeným pohledem jako poslušné děti.


      Nenahmatala žádný puls. Rozevřela mu oční víčka. Bulva na ni zírala mrtvě a bez výrazu. Rychle mu začala rozvazovat provazy kolem rukou a kotníků.


      „Zkusíme oživování,“ řekla tvrdošíjně kolegovi. „Přineste lékárničku.“


      „To já jsem to udělal,“ ozval se náhle Finn Håverstad ze svého kouta místnosti.


      „Já jsem to byla!“


      Hlas Kristine Håverstadové zněl zoufale.


      „On lže! Já to byla!“


      Hanne Wilhelmsenová se na okamžik otočila a zahleděla se na ty dva. Necítila hněv. Dokonce ani rezignaci. Jen hluboký zahlcující smutek.


      Tvářili se stejně, jako když poprvé seděli v její kanceláři. Výraz bezmoci a bolesti, jenž byl teď nápadnější u mohutného muže než u jeho dcery.


      Kristine Håverstadová měla stále v ruce nůž. Její otec držel pistoli.


      „Odložte zbraně,“ požádala je téměř přátelsky, „támhle!“


      Ukázala na skleněný stolek u okna. Potom se s kolegou Salomonsenem pustili do naprosto zbytečného oživování.

    

  


  
    
      ČTVRTEK 10. ČERVNA


       



      Kalendář se opět uklidnil. Konečně. Na obloze nad Oslem se vznášela lehká oblačnost, odpovídající ročnímu období, a teplota se pohybovala kolem běžných červnových patnácti stupňů. Všechno bylo, jak má být, a obyvatelé se dlouho radovali, že škody způsobené lijáky nejsou tak rozsáhlé, jak se ještě předchozího dne důvodně strachovali.


      V kantýně policejního ředitelství v Grønlandu seděla Hanne Wilhelmsenová. Byla bledší než všichni ostatní. Bylo jí nevolno. Za poslední čtyři dny probděla dvě noci. Brzy půjde domů. Šéf oddělení jí rozkázal, že má volno až do pondělka. Přinejmenším. Kromě toho ji požádal, aby se ucházela o místo vrchní komisařky. Což rozhodně neudělá. Každopádně a za žádných okolností ne dnes. Chtěla domů.


      Håkon Sand naproti tomu působil neobvykle spokojeně. Seděl ponořený do vlastních myšlenek a usmíval se, ale náhle přestal, když mu došlo, že Hanne Wilhelmsenová je vážně blíž fyzickému zhroucení, než ji kdy zažil.


      Kantýna s fantastickým výhledem ležela v šestém patře. Vzadu v Oslofjordu připlouvala do přístavu dánská loď plná penzistů se zavazadly ilegálně naplněnými dánskými uzeninami a levnou šunkou. Trávník před zahnutou budovou policejního ředitelství už nebyl plný lidí, jen sem tam nějaký optimista polehával a nedočkavě pokukoval na oblohu, jestli se náhodou brzy neobjeví slunce.


      „Jednou to musí být poprvé,“ řekla Hanne Wilhelmsenová a promnula si oči. „S našimi neúspěchy bylo jen otázkou času, až někdo případ vezme do svých rukou. Strašné je…“


      Zmlkla a zavrtěla hlavou.


      „Strašné je, že jim rozumím.“


      Håkon Sand na ni pozorně pohlédl. Vlasy měla neumyté. Oči stále modré, ale černý kroužek kolem duhovky se zdál větší, jako by se směrem k zorničce zakusoval. Obličej vypadal napuchlý, spodní ret měla uprostřed prasklý a úzký proužek zaschlé krve jej dělil napůl.


      Mžourala do jasného červnového světla a pohledem sledovala dánský trajekt. Existovalo tolik otázek, na něž nedostala odpověď. Kdyby tak jen dorazila do domu v Bærumu o několik minut dřív. O pět minut. Maximálně.


      „Odkud třeba bral všechnu tu krev?“


      Håkon Sand pokrčil bez zájmu rameny.


      „Mě teď zaměstnává něco úplně jiného,“ odbyl ji a zíral na ni mazaně a vyčkávavě s nadějí, že se inspektorka zeptá, co má na mysli.


      Jenže Hanne Wilhelmsenová seděla zahloubaná do vlastních myšlenek a dánský trajekt teď měl trochu problémy s malou nákladní lodí, jež trvala na tom, že má přednost v jízdě. Po pravdě řečeno neslyšela, co říkal.


      „Pravděpodobně se z toho dostanou,“ řekl příliš hlasitě a kvůli Hanninu nezájmu poněkud zahořkle. „Zřejmě nebudeme moci obžalovat ani jednoho z nich!“


      To pomohlo. Hanne nechala dánský trajekt, ať si poradí sám, a zadívala se na Håkona. Pohled měla plný skepse.


      „Co jsi říkal? Dostanou se z toho?“


      Kristine Håverstadová a její otec seděli ve vazbě. Zavraždili člověka. Ani jeden se z toho nepokoušel vylhat. Trvali na tom. Navíc byli přistiženi in flagranti pět minut po činu.


      Jistěže se z toho nedostanou. Hanne zívla.


      Håkon Sand spal vydatně a dobře osm hodin ve své posteli, a tudíž měl čas a sílu případ projít, navíc jej ráno probral s několika kolegy. Teď byl ve výtečné náladě.


      „Oba tvrdí, že to udělali sami,“ řekl a usrkl trpkou kávu. „Oba na sebe berou vinu. Každý za sebe. Tvrdošíjně popírají, že by to udělali společně. Z toho, co prozatím víme, mnoho naznačuje, že přinejmenším to poslední je pravda. Přijeli každý svým autem, zaparkovali na různých místech. Kristine se navíc pokoušela zajistit si alibi.“


      Usmál se při vzpomínce na mladíka, jenž byl předveden k výslechu ve stavu, který by Håkon nikdy nechtěl zažít. Během první půlhodiny dvakrát zvracel.


      „Ale to přece nemusí být problém, Håkone! Není pochyby o tom, že jeden z nich to udělal, druhého přece můžou obžalovat ze spoluúčasti!“


      „Ne, vlastně ne. Obě jejich výpovědi souhlasí s fakty, která máme. Oba tvrdí, že muže zabili, zatímco ten druhý přišel až poté. Z předběžných výsledků vyplývá, že na noži i pistoli jsou otisky obou. Oba mají motiv, oba měli příležitost. Oba mají na pravé ruce stopy po vypálení rány. V tom, kdo střelil do stropu a kdo oběť do paže, se absolutně rozcházejí. A tak, má milá budoucí vrchní komisařko…“


      Zašklebil se a ona ani neměla sílu ho pokárat.


      „… a tak tu máme poměrně klasický problém. Má-li být pachatel odsouzen, nesmí existovat žádná pochybnost, že to udělal. Padesát procent nestačí! Geniální!“


      Rozhodil rukama a rozesmál se. Lidé se po nich ohlíželi, jak vzápětí zjistil, ale bylo mu to jedno. Místo toho vstal a zasunul židli. Stál opřený o stůl s rukama na opěradle.


      „Je příliš brzy vyvozovat nějaké ukvapené závěry. Zbývá spousta vyšetřování. Ale pokud se nepletu, ta bronzová dáma na stole u mě v kanceláři se může uchechtat!“


      Policejní prokurátor se sám usmíval od ucha k uchu.


      „Ještě jednu věc jsem chtěl.“


      Teď hleděl rozpačitě do stolu a Hanne vytušila, že se trochu červená.


      „Ta zítřejší večeře…“


      Úplně na ni zapomněla.


      „Musím to bohužel zrušit.“


      Ten den byl samé příjemné překvapení.


      „To je v pořádku,“ odpověděla nápadně rychle. „Necháme to na příště?“


      Přikývl, ale přesto se mu nechtělo odejít.


      „Bude ze mě táta,“ řekl konečně a teď už měl skutečně červené uši. „O Vánocích ze mě bude táta. Chceme s Karen o víkendu slavit. Jedeme pryč. Omlouvám se…“


      „To vůbec nevadí, Håkone! To je úplně v pořádku! Gratuluju!“


      Objala ho a dlouho tiskla.


      To je den!


       



      Když přišla dolů do své kanceláře, bez váhání zvedla sluchátko a bez rozmýšlení vyťukala interní číslo.


      „Máš zítra čas, Billy T.?“


      „Mám na víkend kluky. Vyzvedávám je v pět. Proč?“


      „Vzal bys je na večeři ke mně a k… ?“


      Nešlo to. Nepřiměla se vyslovit její jméno. Zachránil ji.


      „Jsou jim tři, tři, čtyři a pět let,“ varoval ji.


      „To vůbec nevadí. Přijďte v šest.“


      Potom zavolala Cecilii do práce, aby ji upozornila, že je potřeba změnit menu. Musí to být špagety. A spousty žluté limonády.


      Pocit, který ji zachvátil, když zavěsila, ji šokoval víc než cokoliv, co se přihodilo za poslední dva dramatické dny.


      Těšila se!
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